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GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG! Der Pumpenmotor wird durch die geforderte Flus-
sigkeit/Medium gekunhlt! Der Gehdusemantel hat eine 2 mm Bohrung
wodurch das Wasser fur die Kihlung des Morors abfliel3t. Das be-
deutet nicht den Pumpe sondern die entsprechende Motorkuhlung.

ACHTUNG!! Dieses Gerat kann Kindern ab 8 Jahren und daruber
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzer—Wartung durfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefuhrt werden.

GEFAHR Gefahr elektrischer Entladung Diess Zeichen
warnt davor, dass die Nichtbeachtung der Vorschrift zu
einer elektrischen Entlandubg fiihren kann.

Diess Zeichen warnt davor, dass die Nichtbeachtung der
Vorschrift zuschwerer Gefahrdung der Person und Gegen-
stande fiihren kann.

7 Diess Zeichen warnt davor, dass die Nichtbeachtung der
* 1 Vorschrift zur Beschadigung der Pumpe oder Einrichtung
fuhren kann.

ACHTUNG! vor dem Einbau der Pumpe lesen Sie sorgfiltig
die vorliegende Gebrauchsanweisung durch. Fur die aus der
Nichteinhaltung der Vorschrift entstehende Beschadigung gibt
es keine Garantie!
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ACHTUNG! Die vollabpumpende Tauchpumpe Typ CT3674
wird ahnlich zu den anderen CT-pumpen automatisch
entsprechend der Anderung des Wasserstandes durch
deneingebauten Schwimmschalter betatigt. Zu der Vollab-
saugung muss der Schwimmschalter in dem auf dem Schachtel
angezeigten Stand gelegt werden, neben Sicherung des Be-
triebs mit fortlaufenderAufsicht.

Inhaltsverzeichnis

Kapitel 1: Allgemeine Informationen
Kapitel 2: Benutzungsgrenzen
Kapitel 3: Installation

Kapitel 4: Elektrischer Anschluss
Kapitel 5: Technische Daten
Kapitel 6: Wartung, Fehlersuche

Kapitel 1: Alilgemeine Informationen

Die Tauchpumpentype CT2274S, CT2274W, CT3274S, CT3274W,
CT3674, CT4274S und CT4274W gehoéren zur Familie der Fa.
ELPUMPS Kft. Diese Pumpen kénnen beim Pumpen des reinen
Wassers und Regenwassers aus Brunnen, Schashten, Gruben,
Kellern sogar in fix installierter Form eingesetzt werden. Sie sind auch
fur die Staubewasserung von unterschiedlichen Pflanzen geeignet.

Jede elektrische Pumpe wird nach dem Zusammenbau einer Kon-
trolle unterworfen und sorgfaltig eingepackt. Bei der Erstinbetrieb-
nahme muss Uberprift werden, ob die Pumpe wahrend des
Transportes beschadigt wurde, in diesem Fall muss der Verkaufer
sofort verstandigt werden. Dies soll in jedem Einzelfall innerhalb von
acht Tagen nach dem Verkauf erfolgen.
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Kapitel 2: Benutzungsgrenzen

WARNUNG Die Pumpe ist fiir das Pumpen von brennbaren
oder gefahrlichen Flussigkeiten nicht geeignet!

WARNUNG Der Trockenbetrieb der Pumpe soll streng ver-
mieden werden!

—MAXIMALE TEMPERATUR DER GESAUGTEN FLUSSIGKEIT:
35 °C im kontinuierlichen Betrieb, bei vollem Untertauchen der Pumpe.
—MAXIMALE TAUCHTIEFE:
5 m mit einer Speiseleitungslange von 10 meter.
—MAXIMALE ANZAHLDES STARTENS PRO STUDE:
20 gleichmaliig verteilt.

Kapitel 3: Installation

A A GEFAHR Gefahr elektrischer Entladung Alle Arbeiten im
Zusammenhang mit dem Einbau diirfen an der Pumpe

nur nach Abschalten der Speisespannung vorgenommen wer-

den!

GEFAHR Im Interesse der Vermeidung von Schweren Ver-
letzungen der Personen ist es streng verboten, in die unter
Spannung stehende Pumpe hineinzugreifen.

Beim Transport und Heben der Pumpe benutzen Sie den dazu di-
enenden Griff. BEi einer Installation mit steifer Rohrleitung ist es
empfohlen, ein Rickschlagventil einzubauen, mit dem die Réckstro-
mung der Flusigkeit beim Abschalten der Pumpe vermieden werden
kann; der Einbau eines schnellschlieRenden Anschlusses an der
geeigneten Stelle hilft bei der Reingung und Instandhaltung. Der
Sammelschacht soll so grof3 sein, dass dieser mdglichst den Start
wenigster Anzahl pro Stunde ermdglichen kann (siehe hierzu das
Kapitel: Benutzungsgrenzen).
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Im Falle eines provisorischen Einsatzes ist die Verwendung eines flex-
iblen Rohres empfohlen, das durch einen Gummirohranschluss mit
der Pumpe verbunden ist. Bei Eintauchen der Pumpe in Wasser be-
nutzen ie ein Seil, das an dem Griff befestigt ist. Die einphasigen
CT2274S, CT2274W, CT3274S, CT3274W, CT3674, CT4274S, und
CT4274W Pumpen sind mit einem im voraus eingstellten Schwimm-
schalter versehen. Bei Pumpen, die imIlnnenraum von Schwimm-
hallen oder daneben sowie in Gartenteichen oder an ahnlichen Stellen
benutzt werden, kdnnen Sonderanspriche vorkommen.

7 WARNUNG Vergewissern Sie sich dariiber, ob die Pumpe
* 1 bei niedrigstem Wasserstand vom Schwimmschalter ab-
schaltet wird.

7 WARNUNG Vergewissern Sie sich dariiber, dass der
* 1 Schwimmschalter wahrend seiner Bewegung kein Hinder-
nis stoRt.

Kapitel 4: Elektrischer Anschluss

7 WARNUNG Vergewissern Sie sich dariiber, dass die auf
* 1 dem Datenschild der Pumpe angegebene Spannung und
Frequenz mit den Daten des Spannungsnetzes libereinstim-
men.

A A GEFAHR Gefahr elektrischer Entladung Die fiir den Ein-

bau verantwortlichen Personen sillen sich davon
tiberzeugen, dass das elektrische Netz mit einer wirksamen Er-
dungsleitung nach den geltenden N ormativen versehen wird.

AA GEFAHR Gefahr elektrischer Entladung Man sill sich
davon Uberzeugen, dass das elektrische
Speisungsnetz mit einen Stromschutzschalter hoher Empfind-
lichkeit A=30mA (DIN VDE 0100T739) versehen wird.

6
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Einphasige Variante:

Die einphasigen Varianten sind am Ende der Speiseleitungen
mit Erdung Von 2+ versehen, in diesem Fall erfolgt die Erdung
durch das Einlegen des Steckers in die Steckdose.

Schutz gegen Uberhitzung

In die einphasigen Pumpen CT2274S, CT2274W, CT3274S,
CT3274W, CT3674, CT4274S und CT4274W ist ein automatisch
einschaltender termischer Motorschutz eingebaut, deshalb ist kein
weiterer externer Schutz nétig!

Kapitel 6: Wartung, Fehlersuche

AA GEFAHR Gefahr elektrischer Entladung Vor Durch-
fuhrung aller Wartungsarbeiten soll die Pumpe aus

dem elektrischen Nezt abgeschaltet werden!

Unter normalen Umstanden brauchen die Pumpen CT2274SS,
CT2274W, CT3274SS, CT3274W, CT3674, CT4274S und
CT4274W keine Instandhaltung. Gelegentlich kann die Reinigung
des hydraulischen Teiles oder der Austausch des Pumpenrades er-
forderlich sein. Wenn der Netzanschluss defekt wird, kann sein so-
fortiger Austausch vom Kundendienst oder von einem qualifizierten
Fachmann durchgefliihrt werden! Nach Reparatur, bei der die
Pumpe aufgemacht wird, soll erneuert eine Druckprobe durchgefihrt
werden, welchess schriftlich bestatigt werden soll!




MOGLICHE
FEHLER URSACHE FEHLERBESEITIGUN
DIE PUMPE I) Mangel der elek- 2) Kontrollieren Sie, ob

FORDERT KEINE
FLUSSIGKEIT, DER
ANTRIEBSMOTOR

trischen Energie

2) Der Stecker ist nicht
richtig eingesteckt

die Netzspannung in der
Steckdose vorhanden
uns der Stecker richtig
angeschlossen ist.

LAUFT NICHT.
3) Der Strom- 3) Der Sicherheitsschal-
schutzschalter setzte ter rlickstellen. Wenn
sich in Betrieb dieser erneut einschal-
tet,rufen Sie einen quali-
4) Das Pumpenrad fizicrtcn Elcktriker
klemmt
4) Beheben Sie das
5) Der Motor oder Kon- | Klemmen des Pumpen-
densator ist defekt rades
5) Treten Sic mit dem
Verkiiufer bzw.
DIE PUMPE |) Das Absauggitter ist I) Reinigen Sie das Gitter

FORDERT KEINE
FLUSSIGKEIT, DER
ANTRIEBSMOTOR
LAUFT.

teilweise verstopft

2) Das Riuckschlagventil
klemmt

2) Das Ventil reinigen
oder austauschen

DIE PUMPE
BETREIBT MIT

MINDERLEISTUNG.

1) Das Absauggitter ist
teilweise verstopft

2) Die Rohrleitung ist
zum Teil verstopft

3) Das Laufrad ist ab-
genutzt

1) Das Gitter reinigen

2) Den Grund der Ver-
stopfung beseitigen

3) Das Pumpenrad aus-
tauschen
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MOGLICHE
FEHLER URSACHE FEHLERBESEITIGUN

ZEITWEISE AUSFAL- | 1) Grobstiickige 1) Beseitigen Sie den
LENDER BETRIEB. Schmutzpartikcln verhin- | Grund der Verstopfung

dem den freien Lauf des
Laufrades 2) Der Hitzenf. Cimtz

des Motors funktioniert
2) Die Temperatur der
Flussigkeit ist zu hoch 3) Den Kontakt mit dem
Verkiiufer aufnehmen

3) Der Motor ist defekt

Entsorgung der liberfliissigen elektrlischen und elektronischen
Gerate als Mull (Anwendbar im selektiven Abfallsammelsystem
der Europaischen Union und sonstigen Lander)

Dieses SYmbol zeigt auf dem Gerat oder auf der Verpackung das, dass
=" Product nicht als Hausmdill behandelt werden soll. Bitte geben Sie es auf
der zur Sammlung elektrischer und elektronischer Gerate bestimmen Sammel-
stelle ad. Durch Entsorgung lhres Uberfliissig gewordenen Produktes beugen Sie
die Beschadigung der Umwelt und der menschlichen Gesundheit vor, die erfolgen
wirde, wenn Sie der richtigen Entsorgungsmetode nicht folgen wiirden. Die
Wiederverwendung der Stoffe hilft bei Aufbewahrung der Naturressourcen. Fir
die Wiederverwendung des Produktes wenden Sie Sich fiir weitere Information
an die nach ihren Wohnort zustandigen Befugten, die értliche Mullsammelstelle
oder das Geschaft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

H (m) H (m)

Y LCTIaTe s B I 1. CT3274W

2. CT3674
LCTaTas
3. CTaz7aw
LCT427a S

4 CT227AW

Qmm) ' ' T amm
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TECHNISCHE DATEN

Typ CT 3274 W CT 4274 W
Frequenz 50 Hz

Spannung 230V~

Drehzahl 2800 1/min
Aufnahmeleistung 600 W 800 W
Beriihrungsschutzklasse I

Schutz IPX8

Betriebsart standig
Betriebsposition senkrecht

Gewicht 5kg 5,5 kg
Max. Flissigkeitsforderung 10 m*h 15 m*h
Max. Hubhéhe 10m 12m
Druckstutzenanschluf® 1%"

Wellendichtung

Federdichtungsring + Axialdichtung

Larmniveau (in 1,5 m Entfernung) 70 dB(A) | 72 dB(A)
Typ CT 2274S CT 2274 W CT 3274s CT 4274S
Frequenz 50 Hz

Spannung 230V ~

Drehzahl 2800 1/min

Aufnahmeleistung 450 W 450 W 650 W 850 W
Beriihrungsschutzklasse l.

Schutz IPX8

Betriebsart standig

Betriebsposition senkrecht

Gewicht 4,5 kg 4,5 kg 5 kg 5,5 kg
Max. Flissigkeitsforderung 9 m¥h 9 m¥h 14 m*h 16 m*/h
Max. Hubhéhe 6m 7m 8m 10m
Druckstutzenanschluf® 1 %" 1" 1" 1%"
Wellendichtung Federdichtungsring Federdichtungsring + Axialdichtung
Larmniveau (in 1,5 m Entfernung) 70 dB(A) | 70 dB(A) 72 dB(A) | 72 dB(A)
Typ CT 3674

Frequenz 50 Hz

Spannung 230V ~

Drehzahl 2800 1/min
Aufnahmeleistung 600 W
Beriihrungsschutzklasse l.

Schutz IPX8

Betriebsart standig
Betriebsposition senkrecht

Gewicht 5 kg

Max. Flussigkeitsférderung 10,8 m*h

Max. Hubh&he 8m
Druckstutzenanschlufl 1 %"

Wellendichtung Federdichtungsring + Axialdichtung
Larmniveau (in 1,5 m Entfernung) 72 dB(A)

10
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Informationen beziiglich der Verpackungsmateriellen:
Die verbrauchten Verpackungsmateriellen sollen in die dem Material entsprechen-
den Mullsammelstelle geworfen werden.

ERKLARUNG

Die Firma ELPUMPS KFT., 4900 Fehérgyarmat, Szatmari ut 21., Ungarn
bestatigt hiermit die CE-Konformitat des Produktes sowie, dass die Tauchpumpen
CT2274S, CT2274W, CT3274S, CT3274W, CT3674, CT4274S und CT4274W den
einschlagigen Vorschriften und den auf dem Detenschild und in der ,GEBRAUCH-
SANWEISUNG” mitgeteilten Technisen Daten entsprechen.

1"




HASZNALATI UTASITAS

FIGYELEM! Ezt a készlléket gyermekek 8 éves kortdl hasznal-
hatjak. Az olyan személyek, akik csdkkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy akiknek a tapasztalata
és a tudasa hianyzik, csak abban az esetben hasznalhatjak, ha az
fellgyelet mellett torténik, vagy a készulék biztonsagos hasznalatara
vonatkoz6 utmutatast kapnak, és megertik a hasznalatbol adodo
veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. A készllék
tisztitasat vagy felhasznaloi karbantartasat gyermekek csak felu-
gyelet mellett végezhetik.

FIGYELEM! A szivattyu motor hiitését a szallitott folyadék végzi.
A hit6folyadék aramlasat egy @2 mm-es furaton keresztul a palas-
ton végig csorgd folyadékkal biztositjuk. Ez nem a szivattyu hibas
voltat, hanem a megfelel6 motorhitést jelzi

Figyelmeztetés a személyi és targyi biztonsag megodrzése
érdekében. Forditsanak kulonleges figyelmet az alabbi jelekkel
ellatott feliratokra.

VESZELY! Aramiités veszélye! Figyelmeztet, hogy az
eléiras be nem tartasa elektromos kisulés veszélyével jar.

VESZELY! Figyelmeztet, hogy az eléiras be nem tartasa
sulyos személyi és targyi biztonsagra torténé veszélyt
idézhet elé.

FIGYELEM! Figyelmeztet, hogy az eldiras be nem tartasa a
szivattyu, vagy a berendezés karosodasahoz vezethet.

12




LHUZ

FIGYELEM! A beszerelés megkezdése el6tt olvassak el figyel-
mesen ezt a hasznalati utasitast! Az el6iras be nem tartasabol
szarmazo karosodast nem fedi garancia.

FIGYELEM! A CT 3674 tipusu teljes leszivasu szivattyut — a
tobbi CT tipusu szivattyuhoz hasonléan — automatikusan, a
vizszint valtozasanak megfeleléen a beépitett uszékapcsoloé
tiizemelteti. A folyadak teljes leszivasahoz az uszokapcsolot
kézzel felemelt allapotba kell hozni, a felligyelet melletti
lizemeltetést biztositva

Targymutaté

1. Fejezet: Altalanos tudnivalék

2. Fejezet: Alkalmazasi hatarok

3. Fejezet: Beszerelés

4. Fejezet: Elektromos bekotés

5. Fejezet: MUszaki adatok

6. Fejezet: Karbantartas, hibakeresés

1. Fejezet: Altalanos tudnivalék

A CT 2274W, CT 3274W, CT 3674, CT 4274W tipusu merll6 szi-
vattyuk tiszta viz, csapadékviz szivattyuzasara hasznalhatdk kutak-
bol, aknakbadl, godrokbdl, pincékbél, akar fixen telepitett formaban
is. Alkalmasak kulonb6zd névények arasztasos ontozésére is. ACT
2274S, CT 3274S, CT 42748 tipusok szennyviz, szennyezett viz
szallitasara is alkalmasak.

Minden elektromos szivattyu az 0sszeszerelés soran, szivargas
vizsgalatnak és elektromos ellen6rzésnek van alavetve. Leszal-
litaskor ellendrizni kell, hogy a szivattyu, szallitas kozben nem
szenvedett-e kart, mely esetben azonnal értesiteni kell az eladoét.
Ez az eladas pillanatatdl szamitott nyolc napon belul torténjek!

13
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2. Fejezet: Alkalmazasi hatarok

t | FIGYELMEZTETES A szivattyi nem alkalmas gyulékony,
— vagy veszélyes folyadék szivattyuzasara!

FIGYELMEZTETES Szigoruan keriilni kell a szivattyu
szaraz lizemeltetését!

A szivattyu nem hasznalhat6 kerti tavakban, illetve uszémedenceék-
ben, ha azokban személyek tartézkodnak!

— A szivattyuzott folyadék maximalis hémérséklete: 35°C folya-
matos Uzemben, a motor teljes alamerulése mellett.

—Maximalis merilési mélység: 5 méter.

—Tapkabel hossza: 10 méter.

—Maximalis o6rankénti beinditasok szama: 20, egyenletesen
elosztva.

3. Fejezet: Beszerelés

A VESZELY! Aramiités veszélye. A beszereléssel kapc-
solatos minden miiveletet a szivattyunak a halézatbol

valé kikapcsolt allapotaban kell elvégezni!

VESZELY! Sulyos személyi sériilés elkeriilése érdekében
szigoruan tilos az elszivé nyilas kézzel valé vizsgalata,
mikozben a szivattyu be van kétve a halézatbal!

Barmilyen felemelési, vagy szallitasi mlvelet végrehajtasara az erre
a célra szolgalo fogantyut kell hasznalni. Merev csérendszerrel el-
|atott allandd beszerelés esetén ajanlott beépiteni egy visszacsap6é
szelepet, ami a szivattyu leallitasakor a folyadék visszafutasanak
elkerulésére szolgal. Ajanlott egy gyors csatlakozdédarab beépitése
olyan helyre, ami el6seqiti a tisztitast és a karbantartast.

14
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A gyljtéakna meérete akkora legyen, amely lehetbvé teszi a
legkisebb szamu orankénti beinditast. (Lasd: Alkalmazasi hatarok)
Ideiglenes alkalmazas esetén ajanlott egy hajlékony csévezeték
hasznalata, amely egy gumifoglalattal van a szivattyuhoz erésitve.
A szivattyl mozgatasahoz egy fogantyuhoz erésitett kotelet kell
hasznalni! Az egyfazisu CT 2274S, CT 2274W, CT 3274S, CT 3274W,
CT 3674, CT 4274S, CT 4274W elbre beszabalyozott uszdkapcsoldval
van ellatva.

R FIGYELMEZTETES! Megbizonyosodni, hogy a legala-
> csonyabb folyadékszinten az Gszokapcsolé leéllitja a szi-
vattyut!

1 | Megbizonyosodni, hogy az uszékapcsolé mozgasaban ne
~ {itkdzzé6n semmiféle akadalyba!

4. Fejezet: Elektomos bekotés

1 FIGYELMEZTETES! Gy6z6djon meg arrél, hogy a szivattyu
= tablajan szerepl6 fesziiltség és frekvencia megegyezzen a
taphalozatéval!

A VESZELY! Aramiités veszélye. A beszerelésért felelés

személyeknek kell meggy6z6dnie arrél, hogy az elek-
tromos halézat el van-e latva egy hatékony foldelé vezetékkel,
az érvényben lévé normativak szerint!

A VESZELY! Aramiités veszélye. Gy6z6djon meg arrél,

hogy az elektromos taprendszer el legyen latva egy
nagy érzékenységl aram-védékapcsoloéval (Fi relé 30mA DIN
VDE 01100T739)!

A szivattyuk egyfazisuak, 2+foldeléses villasdugéval vannak el-
latva a tapvezetékek végén, ebben az esetben a foldelés a vil-
lasdugoénak a csatlakozoba illesztésével torténik meg.

15
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5. Fejezet: Miszaki adatok

Typ CT 3274 W CT 4274 W
Frekvencia 50 Hz

Feszliltség 230V ~

Fordulatszam 2800 1/min

Teljesitmény 600 W 800 W
Erintésvédelmi osztaly I.

Védettség IPX8

Uzem jellege allando

Uzemi helyzet fliggéleges

Témeg 5 kg 5,5 kg
Max. folyadékszallitas 10 m*/h 15 m*h
Max. emelémagassag 10m 12m
Nyomdcsonk csatlakozas 1 %"

Tengelytomités Rugés tomitégylrl + axial tomités
Zajszint (1,5 m tavolsagban) 70 dB(A) | 72 dB(A)

CT 2274S CT 2274 W CT 3274S CT 4274S
Frekvencia 50 Hz
Feszlltség 230V ~
Fordulatszam 2800 1/min
Teljesitmény 450 W 450 W 650 W 850 W
Erintésvédelmi osztaly I.
Védettség IPX8
Uzem jellege allandé
Uzemi helyzet fuggdleges
Témeg 4,5 kg 4,5 kg 5kg 5,5kg
Max. folyadékszallitas 9 m*h 9 m*h 14 m3h 16 m*h
Max. emelémagassag 6m 7m 8m 10m
Nyomadcsonk csatlakozas 1 %" 1" 1 %" 1 %"
Tengelytdmités Rugés tomitégyra Rugés tomitégylrd + axial tdmités
Zajszint (1,5 m tavolsagban) 70 dB(A) | 70 dB(A) 72 dB(A) | 72 dB(A)
Typ CT 3674
Frekvencia 50 Hz
Fesziiltség 230V ~
Fordulatszam 2800 1/min
Teljesitmény 600 W
Erintésvédelmi osztaly I.
Védettség IPX8
Uzem jellege allando
Uzemi helyzet figgéleges
Toémeg 5 kg
Max. folyadékszallitas 10,8 m®h
Max. emel6émagassag 8m
Nyomadcsonk csatlakozas 1"
Tengelytomités Rugos tomitégylrl + axial tomités
Zajszint (1,5 m tavolsagban) 72 dB(A)
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Védekezés tulterhelés ellen

Az egyfazisu CT 2274S, CT 2274W, CT 3274S, CT 3274W, CT 3674,
CT 4274S, CT 4274W szivattyuk hévédelemmel ellatottak, amely
megvédi azokat az esetleges tulmelegedéstél

6. Fejezet: Karbantartas, hibakeresés

VESZELY! Aramiités veszélye. Barmilyen karbantartasi munka
elvégzése elbtt a szivattyut ki kell kotni az elektromos halézatbél.
Normalis kérilmeények k6zott CT 2274S, CT 2274W, CT 3274S, CT
3274W, CT 3674, CT 4274S, CT 4274W sorozat szivattyuinak nincs
szukséguk karbantartasra. Alkalmanként szukség lehet a hidraulikus
rész tisztitasara, vagy a jarokerék kicserélésére. Ha a haldzati csat-
lakoz6 vezeték, vagy csatlakoz6 dugd megseérul, azonnali cseréjét
a gyartd, a veviszolgalat, vagy képzett szakember végezheti az ere-
detivel azonos mingséglre! A szivattya megbontasaval jaré
javitas utan ismételt nyomasproébat kell végezni, melyet irasban
kell igazolni!

FELESLEGESSE VALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS KESZULEKEK
HULLADEKKENT VALO ELTAVOLITASA (Hasznalhat6 az Eurépai Uni6 és egyéb
orszagok szelektiv hulladékgydijtési rendszerében)

E Ez a szimbdolum a készlléken vagy a csomagolason azt jelzi, hogy a ter-
=" méket ne kezelje haztartasi hulladékként. Kérjik, hogy az elektromos és
elektronikai készulékek gydijtésére kijeldlt gydjtéhelyen adja le. A feleslegessé valt
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MEGHIBASODAS

LEHETSEGES OK

MEGOLDAS

Az elektromos
szivattyd nem
szolgaltat vizet,

a motor nem forog.

1) Nincs tapfesziltség.
2) A villasdugo nincs jol
bedugva.

3) H6védelem bekapcsol
4) A jardkerék elakadt.
5) A motor vagy a
kondenzator megsérdilt.

2) Ellenérizze, hogy van-e
tapfesziliség és jol dugja be
a villasdugat!

3) Varja meg mig a szivattyu
visszah(l és a hévédelem
kikapcsol.

4) Szabaditsa meg a jar6-
kereket az esetleges
eltdomdédeésektsl!

5) Forduljon a javitészol-
galathoz!

A szivattyu nem
szolgaltat vizet,
a motor forog.

1) Az elszivo racs
eldugult.

2) A visszacsapo szelep
elakadt.

1) Tisztitsa meg a racsot!
2) Tisztitsa meg vagy
cserélje ki a szelepet!

A szivattyu

1) Az elszivo racs

1) Tisztitsa meg a racsot!

lyozza meg a jarokerék
szabad forgasat.

2) A folyadék
hémérséklete tul magas.
3) A motor meghiba-
sodott.

korlatozott eldugult. 2) Tavolitsa el az eldugulas

vizmennyiséget 2) A cs6vezeték eldugult. | okait!

szolgaltat. 3) Ajardkerék 3) Cserélje ki a jarokereket!
elhasznalodott.

Kihagyo 1) Darabos 1) Tavolitsa el a dugulas

lizemelés. szennyez6dés akada- okait!

2) A motor hévédelme
mkaodik!

3) Forduljon a javitészol-
galathoz!
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LHUZ

termékek helyes kezelésével segit megel6zni a kdrnyezet és az emberi egészség
karosodasat, mely bekdvetkezne, ha nem koveti a hulladékkezelés helyes maodjat.
az anyagok Ujrahasznositasa segit a természeti eréforrasok meg6rzésében. A
termék Ujrahasznositasa érdekében tovabbi informacidért forduljon a lakéhelyén
illetékeshez, a helyi hulladékgydijté szolgaltatdbhoz, vagy ahhoz az (izlethez, ahol
a terméket vasarolta.

A csomagoléanyagokra vonatkozé informaciok: Az elhasznalt csomagolo-
anyagokat az anyagnak megfelelé hulladékgyjtébe dobja ki.

NYILATKOZAT: Az ELPUMPS KFT., 4900 Fehérgyarmat, Szatmari ut 21.,
Magyarorszag kijelenti a termék CE megfeleléségét (azaz, hogy a termék megfelel
a vonatkozo eurdpai normativaknak) illetve, hogy a mertilészivattyu az adattablan
és a hasznalati utmutatdban megadott adatoknak megfelel.

Ez a kijelentés a TUV Rheinland InterCert Kft. certifikaciojan alapul.
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OPERATING INSTRUCTIONS

ATTENTION! The cooling of the pump motor is provided by the liquid forwarded. The cooling liquid is
ensured by flowing through a 2mm hole along the body. It does not indicate a fault of the pump but the
proper motor cooling.

“This device is not intended for use by persons having deficient physical, sensing or mental ability or
persons not having experience or knowledge (including children), unless they are supervised and informed
by a person who at the same time is responsible for their safety as well.”

For children the supervision is recommended in order to ensure that they do not play with the device.”
Warning for the protection of personal and material safety

Take special care of the following signs.

A DANGER It warns that failing to observe the rules may involve risk of electric
i icdi discharge.
ﬁ DANGER It warns that failing to observe the rules may involve serious risk to
personal and material safety.

m WARNING It warns that failing to observe the rules may result in the damage of
the pump or the equipment.

ATTENTION: prior to starting the installation read these instructions for use carefully.

The warranty will not cover any damage arising from failing to observe the regulations.

ATTENTION: Similarly to the other CT pumps, the full-depression submersible pump of CT3674 type is
also operated automatically by means of a built-in float switch in accordance with the change of the water
level. In order to achieve full depression, the float switch has to be placed in the status indicated on the
cartoon box, ensuring operation with continuous supervision.

Contents

Chapter1: General information
Chapter2: Limitsofapplication
Chapter3: Installation

Chapter4: Electric connection
Chapter5: Technical data

Chapter 6: Maintenance, trouble shooting

CHAPTER1: GENERAL INFORMATION

Submersible pumps types CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674, CT4274 and CT4274W belong to
the product line of ELPUMPS Ltd. These pumps can be used for pumping clean water, rainwater from wells,
shafts, pits and cellars, even installed in a fix way. They are suitable also for the flooding of various plants.

After having assembled, all electric pumps are subject to control test and packaged with maximum care. When the
machine is delivered, customer must check whether the pump suffered any damage and immediately inform the
sellerabout it. It must be done within 8 days from the date of the sale.

m WARNING The electrical pump is not suitable for pumping flammable or
dangerous liquids.

III WARNING Strictly avoid the dry running of the pump.
MAXIMUM TEMPERATURE OF THE LIQUID: 35°C in case of continuous operation

MAXIMUM DEPTH OF IMMERSION: With the motor fully submersed, with 5m 10 supply conduit
NUMBER OF STARTS PER HOUR: 20 atequal intervals
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f i DANGER All installation operations must be performed with the pump
Risk of electric discharge disconnected from the mains.
A DANGER In order to avoid serious personal injury, it is strictly forbidden to
inspect the suction opening by hand while the pump is connected to
the mains.

For the transportation and lifting of the pump, use the handle serving for this purpose.

In the event of fix installation carried out with rigid pipe conduits, it is recommended to install a non-return valve
in order to avoid the backflow of the liquid at the stopping of the pump. Mounting a quick-action connector in the
proper place will make it easier to perform the cleaning and maintenance operation.

The collecting shaft shall have such sizes that the least possible number of starts per hour is made possible. (See
LIMITS OF APPLICATION)

In the event of provisional use, it is recommended to use a flexible hose which is connected to the pump by means
ofarubber hose connection. For the moving of the pump, use a cord to be fastened to the handle.

Pumps type CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674, CT4274 and CT4274W of ELPUMPS Ltd are
equipped with preset floating switch.

Special requirements may arise for pumps used in the interior of or next to swimming pools, or next to garden
pools or similar places.

m WARNING Make sure that the floating switch stops the pump at the lowest
liquid level.

m WARNING Make sure that the movement of the floating element is not hindered
by an object.

HAPTER4: ELECTRI NNECTION

m WARNING Make sure that the voltage and frequency indicated on the data
board of the pump equal to the supply mains.

DANGER The person responsible for the installation must make sure that the

Risk of electric discharge electric network is equipped with effective earthing wire in
accordance with the valid normative.

f f DANGER Make sure that the electric supply system is equipped with highly
Risk of electric discharge sensible leak current protective switch A=30mA
(DIN VDE 0100T739)
Single-phase version:

Single-phase versions are equipped with 2+earthed wall plugs at the end of the supply cables; in this case
the earthing is done by placing the plug in the connector.
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CHAPTER 5.: TECHNICAL DATA

Typ CT 3274 W CT 4274 W
Frequency 50 Hz

Voltage 230V~

Revolution 2800 1/min

Power input 600 W 800 W
Shock-proof protection class .

Protection IPX8

Type of service Continuous

Position of service Vertical

Weight 5 kg 5,5kg
Maximum delivery 10 m*h 15 m’h
Maximum delivery head 10m 12m
Discharge flange connection 1"

Shaft sealing

Spring gasket + FAX 12

Noise level (in 1.5 distance) 70 dB(A) | 72 dB(A)
Typ CT 2274S CT 2274 W CT 3274S CT 4274S
Frequency 50 Hz

Voltage 230V ~

Revolution 2800 1/min

Power input 450 W 450 W 650 W 850 W
Shock-proof protection class l.

Protection IPX8

Type of service Continuous

Position of service Vertical

Weight 4,5 kg 4,5 kg 5 kg 5,5 kg
Maximum delivery 9 m3h 9 m3¥h 14 m?/h 16 m*/h
Maximum delivery head 6m 7m 8m 10m
Discharge flange connection 1" 1" 17" 1 %"
Shaft sealing Spring gasket Spring gasket + FAX 12
Noise level (in 1.5 distance) 70 dB(A) | 70 dB(A) 72 dB(A) | 72 dB(A)
Typ CT 3674

Frequency 50 Hz

Voltage 230V ~

Revolution 2800 1/min

Power input 600 W

Shock-proof protection class l.

Protection IPX8

Type of service Continuous

Position of service Vertical

Weight 5kg

Maximum delivery 10,8 m*/h

Maximum delivery head 8m

Discharge flange connection 1 %"

Shaft sealing Spring gasket + FAX 12

Noise level (in 1.5 distance) 72 dB(A)
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1. CT3274W

LCTXI74 8
2. CT3674
LCTaTas
3. CTaz7aw

3 ET4274 8 4 CT227AW

Q(m'/h) Q (m'/n)
Type: Dimensions of box : Weight:
CT3274 160x190x325 mm Ske
CT4274 160x190x325 mm 55kg
CT3274W 160x190x325 mm Ske
CT4274W 160x190x325 mm 55ke
CT2274 160x190x325 mm 45ke
CT2274W 160x190x325 mm 45ke
CT3674 160x190x365 mm Skg

Protection against overloading
Single-phase CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674, CT4274 et CT4274W pumps are equipped with
automatic thermal protective switch therefore no further exterior protection is necessary.

CHAPTER6: MAINTENANCEAND TROUBLE SHOOTING

DANGER Prior to performing any maintenance work, disconnect the pump

Risk of electric discharge from the electric mains.

Under normal circumstances, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674, CT4274 and CT4274W pumps
do not need any maintenance.

Occasionally it may be necessary to clean the hydraulic part or replace the impeller.

If the mains plug damages its immediate replacement shall be done by the manufacturer, the customer service ora
qualified expert. After any repair requiring the disassembly of the pump, pressure test shall be performed again
and certified in writing.
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FAILURE POSSIBLE CAUSE REMEDY

1) THE ELECTRIC 1) No supply power.

PUMP DOES NOT 2) The plug is not connected| 2) Check whether there is supply power and

SUPPLY, THE MOTOR | properly. connect the plug properly.

DOES NOT ROTATE. 3) The leak current 3) Reset the safety switch. If it is activated again,
protective switch is activated.turn to a qualified electrician.
4) The impeller has got 4) Free the impeller from any possible clogging.
stuck.
5) The motor or the 5) Turn to the repair service.
condenser has failed.

2) THE PUMP DOES 1) The exhaust grill has 1) Clean the grill.

NOT SUPPLY, THE partially clogged.

MOTOR ROTATES. 2) The non-return valve has | 2) Clean or replace the valve.
got stuck.

3) THE PUMP SUPPLIES| 1) The exhaust grill has 1) Clean the grill.

LIMITED QUANTITY. |clogged.
2) The water pipeline has | 2) Remove the cause of the clogging.

partially clogged.

3) The impeller has worn | 3) Replace the impeller.

out.
4) DISCONTINUOUS 1) Solid contaminant 1) Remove the cause of clogging.
OPERATION hinders the impeller from

free rotation.

2) The temperature of the | 2.) The thermal protection of the motor is

liquid is too high. activated.

3) The motor has failed. 3.) Contact the seller.

Disposal of superseded electric and electronic devices as waste
(To be used in the selective waste collection system of the European Union and other countries)

p¢

== This symbol on the device or the packaging indicates that the product shall not be managed as household
waste. Please dispose of it at the collecting place assigned for the collection of electrical and electronic devices. By
proper management of superseded products you can help prevent the environment and human health from damage
which would occur if you do not follow the proper way of waste disposal. The recycling of the materials helps in
the preservation of the natural resources. For further information on the recycling of the product, please turn to the
competent authorities, the local waste collecting service provider or the shop where this product was bought.

Information concerning the packaging materials
The used packaging materials must be thrown into the relevant waste collector.

DECLARATION
ELPUMPS Ltd (21, Szamari Street, Fehérgyarmat, 4900, Hungary) certifies CE conformity of the CT2274,

CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674, CT4274 and CT4274W submersible pumps and that the devices
comply with the technical data specified in the data plate and the “Operating instructions™.
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MANUEL UTILISATEUR

ATTENTION. Le refroidissement du moteur de la pompe est assuré par le liquide lpompé. qui circule au
travers d'un trou de diamétre de 2mm et s'écoule tout au long de la paroi intérieure. Cela signale non pas un
défaut de la pompe mais le refroidissement conforme du moteur.

«Cet appareil n "est pas fait pour étre utilisé par des personnes handicapées physiquement ou mentalement
ou par des personnes non compétentes ( y compris les enfants), sauf si ces personnes sont surveillées ou
informées sur I'utilisation de cet appareil par quelqu'un qui est responsable de leur sécurité.

A propos des enfants il est conseillé de les surveiller afin d'assurer qu'ils ne jouent pas a cet appareil. »
Avertissement pour la protéction de la sécurité des personnes et des objets.

Faites attention particuliére aux légendes suivies des signes suivantes.

A DANGER Avertit que le non respect des consignes entraine un risque de
Risque de décharge électrique  décharge électrique

A DANGER Avertit que le non-respect des consignes entraine un risque 2 la
sécurité des personnes et des objets.

m AVERTISSEMENT Avertit que le non-respect des consignes peut entrainer
I'endommagement de la pompe ou de I'équipement.

ATTENTION: avant de commencer le montage veuillez lire attentivement ce mode d'emploi. Les défauts
dus au non-respect des consignes ne sont pas couverts par la garantie.

Sommaire

Chapitre 1: Informations générales
Chapitre 2: Limites d'utilisation

Chapitre 3: Montage

Chapitre4: Branchement électrique
Chapitre5: Données techniques

Chapitre 6: Entretien etrecherche des pannes

CHAPITRE 1: INFORMATIONS GENERALES

Les pompes immergées CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674, CT4274 et CT4274W appartiennent
a la famille de la société ELPUMPS. Ces pompes sont congues pour pomper des eaux claires venant des puits, des
fosses, des souterrains, méme a poste fixe. Elles sont aptes a l'irrigation par submersion des différentes plantes.

Chagque électropompe est soumise & un controle aprés le montage et est emballée soigneusement.
Au cours de I'achat veuillez vérifiez que la pompe n'ait pas de détérioriation due a la livraison. En cas des éventuels
défaut informez-en le magasin immédiatement ou au moins dans 8 jours .

HAPITRE2: LIMITES D'UTILISATI

m AVERTISSEMENT La pompe n'est pas apte a pomper des liquides inflammables ou
dangeureux.
m AVERTISSEMENT Evitezstrictement la marche i sec de la pompe.

TEMPERATURE MAXIMALE DE LIQUIDE: 35°C en marche courante_avec l'immersion totale du moteur
PLONGEE MAXIMALE: 5 mavec cible d'alimentation de 10m

NOMBRE MAXIMAL DE DEMARRAGES /HEURE: 20- réguliérement répartis
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DANGER Toute opération de montage est i effectuer en débranchant la pompe
Risque de décharge électrique  du réseau.
A DANGER Afin d'éviter les blessures des personnes il est interdit de déplacer la
pompe sous tension.

Utilisez la poignée pour le levage et le transport de la pompe.

En cas d'une installation fixe réalisée par un tuyautage rigide il est conseillé de monter un cla-

pet anti-retour pour éviter le reflux de liquide pendant l'arrét de la pompe ; le montage raccord rapide facilite la
réalisation des opérations d'entretien.

Ladimension de la fosse d'amorgage suffisement grande qu'elle permette le nombre le plus

petit de démarrage par heure.(voir les Limites d'utilisation)

En cas d'utilisation provisoire il est conseill¢ d'utiliser un tube flexible raccordé & la pompe au travers d'une prise
en caoutchouc. Pour lamanutention de la pompe utilisez une corde attachée a la poignée.

Les pompes monophasées CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674, CT4274 et CT4274W sont
équipées d'un interrupteur a flotteur preréglé. Des précaution sparticuliéres peuvent peuvent étre recommandées
pour les pompes utilisées dans des piscines ou des bassins.

m AVERTISSEMENT Assurez-vous qu'au niveau minimum l'interrupteur a flotteur
arréte la pompe.
m AVERTISSEMENT Assurez-vous que rien n'empéche le mouvement de l'interrupteur a
flotteur.

CHAPITRE4: BRANCHEMENT ELECTRIQUE

m AVERTISSEMENT Assurez-vous que la tension et la fréquence indiquées sur la plague
signalétique de la pompe conviennent A celles du réseaun

d'alimentation.
DANGER La personne responsable du branchement doit s'assurer que le

Risque de décharge électrique  systéme d'alimentation est équipé d'un matériel de mise a la terre
efficace selon les normes en vigueur.

DANGER Assurez-vous que le systéme d'alimentation est équipé d'un
Risque de décharge électrique  interrupteur de sécurité de courant & haute sensibilité (Fi relais)
A=30mA (DIN VDE 0100T739)

Version monophasée :

Les versions monophasées sont équipées d'une fiche mise a la terre 2+ au bout du ciible d'alimentation,
dans ce cas la mise i la terre s'effectue par le branchement de la fiche dans la prise.
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CHAPITRE 5.: DONNEES TECHNIQUES

e

Typ CT 3274 W CT 4274 W
Fréquence 50 Hz

Tension secteur 230V~

Nombre de tours 2800 1/min

Puissance total de levage 600 W 800 W
Classification protection l.

Protection IPX8

Type of service Contant

Position de service Verticale

Poids 5kg 5,5 kg
Débit maximal 10 m*h 15 m*h
Hauteur maxi de levage 10m 12m
Raccord tubulure de pression 1%"

Joint d'arbre Anneau coulissant + FAX 12

Niveau de bruit (mesuré de 1.5 m) 70 dB(A) | 72 dB(A)
Typ CT 2274S CT 2274 W CT 3274S CT 4274S
Fréquence 50 Hz

Tension secteur 230V ~

Nombre de tours 2800 1/min

Puissance total de levage 450 W | 450 W | 650 W | 850 W
Classification protection l.

Protection IPX8

Type of service Contant

Position de service Verticale

Poids 4,5 kg 4,5 kg 5 kg 5,5 kg
Débit maximal 9 m*h 9 m3h 14 m*/h 16 m*/h
Hauteur maxi de levage 6m 7m 8m 10 m
Raccord tubulure de pression 1 %" 1" 1" 17"
Joint d'arbre Anneau coulissant Anneau coulissant + FAX 12
Niveau de bruit (mesuré de 1.5 m) 70dB(A) [ 70dB(A) 72dB(A) | 72 dB(A)
Typ CT 3674

Fréquence 50 Hz

Tension secteur 230V ~

Drehzahl 2800 1/min

Nombre de tours 600 W

Classification protection .

Protection IPX8

Type of service Contant

Position de service Verticale

Poids 5kg

Débit maximal 10,8 m®/h

Hauteur maxi de levage 8m
Druckstutzenanschluf® 1 %"

Joint d'arbre Anneau coulissant + FAX 12
Niveau de bruit (mesuré de 1.5 m) 72 dB(A)




1LCT2I74 S 1T RN

2. CT3674
LCTaTas
3. CTaz7aw

3 ET4274 8 & CT2274W

(E \\“_H_
Q (m'/h) Q (m'/n)

CT3274 160x190x325 mm Ske

CT4274 160x190x325 mm 55ke

CT3274W 160x190x325 mm Ske

CT4274W 160x190x325 mm 5.5ke

CT2274 160x190x325 mm 4.5kg

CT2274W 160x190x325 mm 45ke

CT3674 160x190x365 mm Skg

Protection contre les surcharges

Les pompes monophasées CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674, CT4274 et CT4274W sont
équipées d'une protection thermique du moteur intégrée qui démarre automatiquement, en conséquence il n'est
pas nécessaire d'avoir une autre protection externe.

CHAPITRE 6: ENTRETIEN ET RECHERCHE DES PANNES

DANGER Avant n'importe quelle opération d'entretien débranchez la pompe
M Risque de décharge électrique  du réseau électrique.

Dans le cas d'une utilisation normale les pompes des séries CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674,
CT4274 et CT4274W de la société ELPUMPS ne nécessitent aucun entretien particulier.

Le nettoyage des parties hydraulique et le changement de la roue mobile peuvent devenir nécessaires. En cas de
défaut de la fiche de raccordement ¢lectrique, le changement ne peut étre effectué que par le fabricant, le centre
service ou une personne qualifiée. Toute réparation entrainant le démontage de la pompe doit étre suivie d'un essai
de pression avec procés verbal

28




TOURNE PAS.

3) L'interrupteur de
sécurité s'est mis en
fonction.

4) La roue mobile est
coincée.

5) Le moteur ou le

DEFAUT CAUSE POTENTIELLE DEPANNAGE
1) LA POMPE 1) Pas de tension
ELECTRIQUE NE d'alimentation.
FOURNIT PAS D'EAU, |2) La fiche n'est pas 2) Vérifiez qu'ily a de tension d'alimentation et
LE MOTEUR NE correctement branchée. bien branchez la fiche.

3) Réglez I'interrupteur de sécurité, S'il
redémarre, adressez-vous a un électricien
qualifié.

4) Libérez la roue des éventuelles obstructions.

5) Adressez-vous au centre-service.

condensateur est
endommagé.
2) LAPOMPE NE 1) La grille d'aspiration est | 1) Nettoyez la grille d'aspiration.
FOURNIT PAS D'EAU, | obstruée.
LE MOTEUR TOURNE. | 2) Le clapet anti-retour est | 2) Nettoyez ou changez le clapet.
coincé.
3) LAPOMPE FOURNIT | 1) La grille d'aspiration est | 1) Nettoyez la grille d'aspiration.
UNE QUANTITE D'EAU | obstruée.
LIMITEE. 2) Le tuyautage est obstrué. | 2) Eliminez les causes de I'obstruction.
3) La roue mobile est usée. | 3) Adressez-vous au centre-service.
4) FONCTIONNEMENT | 1) La rotation libre de la 1) Eliminez les matiéres étrangéres.
DISCONTINU. roue est empéchée par des
solides.
2) La température de liquide| 2) La protection thermique du moteur
est trop élevée. fonctionne.
3) Moteur en panne. 3) Adressez-vous au centre-service.

Elimination des appareils électriques et électroniques inutiles
(Autiliser dans le systéme de collecte de déchets de I'Union Européenne et des autres pays)

D

pi¢

Ce symbole sur le produit ou son emballage indique que ce produit ne peut étre traité comme déchet
ménager. Il doit étre remis au point de collecte dédié a cet effet (collecte et recyclage du matériel électrique et
électronique). En procédant 4 la mise au rébut de l'appareil dans les régles de l'art, nous préservons
I'environnement et notre sécurité, s'assurant ainsi que les déchets seront traités dans des conditions optimum. Pour
obtenir plus de détails sur le recyclage de ce produit, veuillez prendre contact avec les services de votre commune
ou le magasin ou vous avez effectué I'achat.

Information surles produits d'emballage :

Les produits de 'emballage doivent étre remis aux points de collecte dédiés a cet effet.

DECLARATION

Lasociété ELPUMPS

4900 Fehérgyarmat

21, rue Szatmari

Hongrie

déclare la conformité CE de ce produit , ainsi que la conformité des pompes immergées CT2274, CT2274W,
CT3274,CT3274W, CT 3674, CT4274 et CT4274W aux normes respectives, aux données techniques se trouvant
sur la plaque signalétique et « instruction d'utilisation » .
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

ATENTIE! Riicirea motorului pompei se realizeazii prin lichidul transportat. Fluxul lichidului de riicire
este asigurati de lichidul scurs printr-o gaurd de 2 mm prin manti. Acesta nu inseamni defectiunea
pompei ci ricirea corespunzitoare a motorului.

»Acest aparat nu este destinat utiliziirii de ciitre persoane cu capacitate fizicd, psihici, de perceptie redusi,
respectiv cele fird experientd sau cunogtinte (inclusiv copii), exceptie ficind dacii aceste persoane sunt
supravegheate sau informate legat de utilizarea aparatului, de persoana care este de asemenea
responsabili pentru siguranta lor.

in cazul copiilor se recomandi supravegherea, si poate fi asigurat, ¢ copii nu se joaci cu aparatul.”
Atentionare pentru protectia integrititii personale gi securititii.

Acordati atentie inscripfiilor cu semnele de mai jos.

A PERICOL Atentioneazd, cdi nerespectarea prevederilor poate duce la
i i desciircare electrici.
A PERICOL Atenfioneazd, cdi nerespectarea prevederilor poate periclita
siguranta umani sau a obiectelor.
m ATENTIE Atentioneazd, cd nerespectarea prevederilor poate rezulta
defectiunea aparaturii.

ATENTIE: inainte de instalarea pompei cititi cu atentie instructiunile de utilizare. Defectiunile canzate de
nerespectarea garanfiei nu sunt acoperite de garantie.

ATENTIE: Aseminitor celorlalte pompe CT functionarea pompei CT3674 cu aspiratie totald, este
comandati automat de intrerupitorul flotor incorporat. Pentru aspiratie total, intrerupitorul flotor se va
pozitiona in modul ariitat pe cutie, asiguriind functionarea cu supraveghere continui.

Capitol1: Informatii generale

Capitol2: Limite de utilizare

Capitol3: Instalarea

Capitol4: Racordareelectrici punere in functiune
Capitol5:  Date tehnice

Capitol 6: intretinere, depistare defectiuni

CAPITOL1: INFORMATIIGENERALE

Pompele submersibile CT 2274, CT 2274W, CT3274, CT 3274W, CT 3674, CT 4274 i CT4274W fac parte din
gama produse de ELPUMPS KFT. Pot fi utilizate pentru furnizarea ape: curate, apel de ploaie din puturi, cimine,
gropi, pivnite, chiar i instalate fix. Sunt potrivite de asemenea pentru irigarea prin inundatie a diferitelor plante.
Toate pompele electrice sunt verificate temeinic dupd asamblare i ambalate corespunzitor. La cumpdrare trebuie
verificat daci produsul a suferit deterioriri pe timpul transportului. in acest caz trebuie informat vanzitorul
imediat sau cel tirziu in 8 zile de la data cumpdririi.

m ATENTIE Pompa nu poate fi utilizat pentru transportarea lichidelor explozive,
periculoase!
m ATENTIE Evitati functionarea pompei in lipsa apei!

TEMPERATURA MAXIMA A LICHIDULUI: 35°C functionare continui, la cufundarea in intregime a
motorului

ADANCIMEAMAXIMA DE CUFUNDARE: 5 m cu conducti de alimentarea de 10 ml

NR. DE PORNIRI MAXIME PE ORA: 20, impirtit egal
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PERICOL Toate interventiile legate de instalarea pompei trebuie executate
Pericol de desciircareelectricd  dupd deconectarea acesteia de la refeaua electrici!
@ PERICOL Pentru evitarea viitimirii corporale este strict interzisi umblarea la
pompa sub tensiune!

Pentruridicarea i transportarea pompei folositi manerul de prindere.

in cazul instalirii fixe cu conducti rigida se recomandi montarea unui ventil de retinere, cu ajutorul ciiruia se eviti
refluxul lichidului in pompa; montarea unui racord cu imbinarea rapidi la locul potrivit faciliteazi intrefinerea i
curdtirea.

Ciminul de colectare trebuie si fie atéit de mare incit si faciliteze nr. cel mai mic de pornire pe ori. (vezi LIMITE
DEUTILIZARE)

in cazul utilizarii periodice se recomanda utilizarea unei tevi flexibile, care este racordat la pompi cu un furtun de
cauciuc. Pentru cufundarea pompei folosifi o franghie, pe care s-1 fixati de maner!

Pompele monofazice CT 2274, CT 2274W, CT 3274, CT3274W, CT 3674, CT4274 $1 CT 4274W fabricate de
ELPUMPS KFT sunt dotate cu intrerupitor plutitor.

Pot apdrea nevoi speciale in cazul pompelor, care sunt utilizate in interiorul piscinelor, sau ling3 acestea, respectiv
in lacuri de gridind sau spatii similare.

m ATENTIE Asigurati-vid cii ajungiind la nivel minim intrerupitorul plutitor
opreste pompa!
m ATENTIE Asigurati-vi cdl intrerupiitorul plutitor nu se loveste de obstacol!
CAPITOL4: CONECTAREELECTRICA
|II ATENTIE Asigurati-vii cd tensiunea si frecventa din tabelul pompei electrice
corespunde cu cea a refelei.
PERICOL Persoana care executil instalarea trebuie si se asigure ci sistemul
Pericol de descircareelectrici  electric este echipat cu sistem eficient de inpimintare conform
normelor in vigoare.
PERICOL Asigurati-vi cil sistemul de alimentare este echipat cu intrerupiitor

Pericol de desciircare electrici  cu protectie diferentiali (Fi releu) A=30 mA (DIN VDE 0100T739).
Varianta monofazici:

Variantele monofazice sunt echipate cu 2 + 1 stecher la capitul cablului de alimentare. in acest caz
inpimfntarea se realizeazi prin biigarea stecherului in prizi.
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CAPITOL 5.: DATE TECHNICE

Model
Frecventa

CT 3274 W

CT 4274 W
50 Hz

Tensiune

230V ~

Turatie

2800 1/min

Putere

600 W

800 W

Clasa protectie atingere

Protectie

IPX8

Functionare

Permanenta

Positia de functionare

Verticala

Greutate

5kg

55 kg

Debit max.

10 m¥h

15 m3h

naltime max. de aspiratie

10 m

12m

Racordare

1%"

Etansare axiala

Presetupa + FAX 12

Nivel de zgomot ( la distanta de 1.5 m)

70 dB(A)

| 72 dB(A)

Model
Frecventa

CT 2274S

CT 2274 W

CT 3274S CT 4274S

50 Hz

Tensiune

230V ~

Turatie

2800 1/min

Putere

450 W

450 W

650 W 850 W

Clasa protectie atingere

Protectie

IPX8

Functionare

Permanenta

Positia de functionare

Verticala

Greutate

4,5 kg

4,5kg

5kg 5,5kg

Debit max.

9 m*h

9 m*h

14 m*h 16 m*h

Inaltime max. de aspiratie

6 m

7m

8m 10m

Racordare

1%"

1

T Bz

Etansare axiala

Presetupa

Presetupa + FAX 12

Nivel de zgomot ( la distanta de 1.5 m)

70dB(A) |

70 dB(A)

72dB(A) [ 72dB(A)

Model CT 3674

Frecventa 50 Hz
Tensiune 230V ~
Turatie 2800 1/min
Putere 600 W
Clasa protectie atingere 1.
Protectie IPX8
Functionare Permanenta
Positia de functionare Verticala
Greutate 5 kg
Debit max. 10,8 m¥h
inaltime max. de aspiratie 8m
Racordare 1%"
Etansare axiala Presetupa + FAX 12
Nivel de zgomot ( la distanta de 1.5 m) 72 dB(A)
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1LCT2I74 S T R IIAN

2. CT3674
LCTaTas
3. CTaz7aw

3 ET4274 8 4 CT2274W

Dimensiuni ambalaj: :
CT3274 160x190x325 mm Ske
CT4274 160x190x325 mm 55k
CT3274W 160x190x325 mm Ske
CT4274W 160x190x325 mm 5.5ke
CT2274 160x190x325 mm 45ke
CT2274W 160x190x325 mm 45ke
CT3674 160x%190x365 mm Skg

Protectie impotriva suprasarcinii
Pompele monofazice CT 2274, CT 2274W, CT 3274, CT 3274W, CT 3674, CT 4274 5i CT 4274W sunt echipate
cu protectie motor termic incorporat. Prin urmare nu este nevoie de protectie exterioard.

CAPITOL6: _INTRETINERE SIDEPISTARE PROBLEME

PERICOL inaintea oricirei operatiuni de fintrefinere pompa trebuie
Pericol de desciircare electrici ~ deconectati de la refeaua electrici!

in mod normal pompele seriei CT 2274, CT 2274W, CT 3274, CT 3274W, CT 3674, CT 4274 5i CT 4274W nu
necesitd intrefinere.

Periodic poate fi necesar curitirea partilor hidraulice sau schimbarea paletei.

Daci cablul la refea se deterioreazi, schimbarea acestuia va fi efectuati de producitor, departamentul de relaii cu
clientii sau persoand competenti autorizati! Dupd reparatia care presupune desfacerea pompei, proba de presiune
trebuie repetati, gi acest lucru trebuie documentat in scris!
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DEFECTIUNE POSIBILA CAUZA MOD DE REMEDIERE
1) POMPA NU 1.) nu este tensiune.
FURNIZEAZA APA, 2) priza nu este bigatd 2) Verificati dacd este tensiune §i bigati
MOTORUL NU SE corespunzator. corespunzitor priza!
INVARTE. 3) intrerupdtorul de 3) Resetafi intrerupitorul de sigurana!
siguranti s-a activat. caz cdl se activeazi din nou, adresafi-vi unui
4) Paleta s-a prins. electrician!
5) motorul sau 4) Eliberati paletele de eventuale depuneri!
condensatorul s-a defectat. | 5) Adresati-vi unui service!
2) POMPA NU 1) partea de aspiratie s-a 1) Curdafi partea de aspiraie!
FURNIZEAZA APA, infundat,
MOTORUL SE 2) ventilul de refinere s-a | 2) Curdifati sau schimbati ventilul!
INVARTE. blocat.
3) POMPA 1) partea de aspiratie s-a 1) Curiitati partea de aspiratie!
FUNCTIONEAZA CU | infundat.
RANDAMENT REDUS. | 2) Conducta s-a infundat. | 2) Inliturai cauzele infundirii!
3) paleta s-a uzat. 3) Schimbarea paletei.
4) FUNCTIONARE 1) Rotatia liberd a paletei 1) inlaturati cauza infundérii!
INTRERUPTA. este impiedicatd de
impurititi de dimensiune
mari.
2) Temperatura lichidului | 2) Protectia motorului impotriva céldurii
este prea inaltd. funcfioneazi.
3) defectiunea motorului. | 3) Luati legdtura cu vénzitorul.

Eliminarea ca deseu aparatelor electrice si electronice inutile
(Poate fi utilizat in sistemul de colectare selectivii a degeurilor aplicat in UE si in alte state)

E Acest simbol de pe aparat sau ambalaj aratd, ¢ produsul nu trebuie tratat ca deseu gospodaresc. Vi
rugim si-1 predati la locurile de colectare amenajate pentru aparate electrice si electronice. Prin gestionarea
corecti a produsului devenit inutil contribuifi la prevenirea poludrii mediului §i periclitirii sindti{ii umane, care s-
ar intdmpla dac3 nu respectati modul corect de gestionare a degeurilor. Reciclarea materialelor ajuti la pastrarea
resurselor naturii. Pentru informatii suplimentare legat de reciclarea produsului adresafi-vd persoanelor
competente din zona Dvs de locuintd, prestatorilor de colectare degeuri, sau magazinului de unde ati achizifionat
produsul.

Alte informatii referitoare la ambalaj

Materialele pentru ambalare neutilizate se aruncd la puncte de colectare deseuri conform naturii lor.

DECLARATIE

Firma ELPUMPS KFT.

4900 Fehergyarmat

Szatmariu. 21.

Ungaria

asigurd conformitatea CE a produsului, respectiv cd pompele CT 2274, CT 2274W, CT 3274, CT 3274W,
CT 3674, CT 4274 5i CT4274W corespund cu datele mentionate in table respective in “Instructiuni de utilizare™.
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4900 Fehérgyarmat, Szatmari ut 21. Hungary
Phone: 0036/ 44 510-530 Fax: 0036/ 44 510-535
E -mail: konyveles@elpumps.hu

Internet: www.elpumps.hu

ce

DECLARATIA CE DE CONFORMITATE (no. 160420)

Obicctul declaratici : ‘GRENENEES

Identificare produs fabricant/denumire : Elpumps familia de pompe submersibile

Familia de modele: CT 3274W; CT 4274W; CT 3674; CT 2274; CT 3274;CT 4274;Neptun;
Neptun Inox

Produs de: ELPUMPS Kft. H4900 Fehérgyarmat, Szatmari ut 21., Hungary

Importat de: Melinda-Impex Instal SA, Loc. Odorheiu Secuiesc, str. Beclean nr. 314, jud. Harghita,
Romania

Accasta declaratic de performanta este emisa pe raspunderea exclusiva a fabricantului.

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia comunitara relevanta de
armonizare:
Legislatia relevanta: 2014/30/EC; 2014/35/EC; 2011/65/EC

Referintele standardelor armonizate relevante folosite:

EN 60335-1:2012+A11; EN 60335-2-41:2003+A1+A2 EN 62233:2008;
EN 61000-6-3:2007+A1:2011;EN 55014-1:2006+A1:2009;

EN 61000-3-3:2008; EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A1:2009;

EN 55014-2:1997+A12001+A2:2008

TiEuri teste de certificare:
TQV Rheinland LGA Products GmbH,Niirnberg; GS Certificate No.: S 60101819 (LVD)
TUV Rheinland InterCert Kft.Budapest : EMC Test Report No.:28212425 001

Fehérgyarmat, 28-09-2016
Laszl6 Aranyosi
Director general
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NAVOD K OBSLUZE

POZOR! Chlazeni motoru &erpadla zajiSt'uje pfepravovand kapalina! Kapalina protékd skrz otvor o
priiméru 2mm a ochlazuje tak motor ferpadla. Zavodnéni ¢erpadla neni poruchou, ale znaéi spravné
chlazeni motoru.

"Tento piistroj neni uréen k pouZivini osobdm se sniZenymi fyzickymi nebo psychickymi schopnostmi,
osobdm které nejsou sezndmeny s pravidly, pokyny a ndvodem k pouZivini pfistroje (vietné déti), s
vyjimkou, Ze tyto osoby pouZivaji pFistroj pod dohledem zkuiené, znalé a zodpovédné osoby, kterd
odpovidd za jejich bezpe&nost.

V pfipadé déti se doporuduje dohled dospélé, odpovédné osoby, aby zajistila, Ze déti s pFistrojem nebudou
samy manipulovat, hrit se.

Upozornéni pro ochranu zdravi a hmotného majetku.

Vénujte zvlatni pozornost nasledujicim symbolem a ndpisem.

@ Nebezpetilirazu Upozornéni, Ze nedodrZeni pfedpist pfi pouZivini miZe zpisobit
elektrickym proudem! tirazelektrickym proudem.
Q POZOR Upozornéni, Ze nedodrieni predpisi a ndvodu k pouZiti muzZe
nebezpedi! zpisobit ijmu na zdravi a hmotném majetku.
IZI UPOZORNEN] Upozornéni, %e nedodrZeni predpisi a ndvodu k pouXiti miZe
zpusobit poikozeni nebo znifeni éerpadla.

UPOZORNENI! Pfed zahajenim pouZivini pFistroje si pozorné preététe nivod k obsluze. Poruchy a
poSkozenizaFizeni, které byly zplisobeny nedodrZenim ndvodu k obsluze nespadaji do ziruky.
UPOZORNENI! “Podobné jako u ostatnich &erpadel fady CT je Eerpadlo CT3674 ovlidéno automaticky
pomoci vestavéného plovikového spinade, ktery reaguje na zménu hladiny kapaliny. Pro dosaZeni plného
saciho efektu musi byt plovikovy spina¢ umistén dle vyobrazeni na kartonu.”

Obsah
1. kapitola: Obecné informace

2. kapitola: Provozni omezeni

3. kapitola: Instalace

4. kapitola: Zapojeni do elektrické sité
5.kapitola: Technické parametry

6. kapitola: UdrZbaa odhalovéni poruchy

1.LKAPITOLA: OBECNEINFORMACE

Ponorna ¢erpadla typa CT 2274, CT 2274W, CT 3274, CT 3274 W, CT 3674, CT 4274 a CT 4274 W patii do
rodiny firmy ELPUMPS Kft.. Tyto ¢erpadla jsou uréena k éerpani Cisté vody, deSt'ové vody ze Sachet, studni, dér,
sklepiii ve formé fixni instalace. Jsou vhodné i na zavlaZovéni.

Kazdé elektrické ¢erpadlo je po vyrobé peélivé pfezkoudeno a dobfe zabalené.

2.KAPITOLA: PROVOZNi OMEZENi

m UPOZORNENI Cerpadlo neni uréno na Eerpéni vybunych a jinych nebezpeénych
kapalin.
m UPOZORNENI Petlivé se vyvarujte provozu nasucho!

Maximalni teplota ferpané kapaliny: 35 ° C béhem nepfetrzitého provozu a pfi iplné ponofeném ¢erpadle.
Maximalni ponorna hloubka: 5ms 10m kabelem.
Maximalni podet zapnuti za hodinu: 20, se stejnymi ¢asovymi odstupy.
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N
Nebezpeditirazu KaZdd4 manipulace souvisejici s instalaci Cerpadla miZe byt
elektrickym proudem! provedena, pouze pokud pfistroj neni zapnuty do elektrické sité!
POZOR Je prisné zakdzdno kontrolovat nasdvaci otvor Cerpadla a
nebezpedi! manipulovat jim holyma rukama, pokud je pFistroj zapojen do

elektrické sité!

Pfi manipulaci s ¢erpadlem, pfi pfenaSeni, nadzvedavani pouzivejte pro tento acel uréenou rukojet’. Pii pevném
zapojeni ¢erpadla je vhodné pouZit ventil, ktery pfi vypnuti ¢erpadla zabrini zpétnému vytékani kapaliny.
Doporucuje se montaz rychlospojky na takové misto, kde usnadni idrzbu a ¢isténi cerpadla. Sbérna Sachta ma byt
takovych rozméri, aby se minimalizovala éetnost vypinani a zapinani ¢erpadla (viz. Provozni omezeni).

Pfi docasné instalaci ¢erpadla se doporutuje pouziti ohebné hadice, kterd je upevnéna na erpadlo gumovou
uchytkou.

Na manipulaci s ¢erpadlem ve studni pouZivejte lano uchycené na rukojet’ ¢erpadla.

Viechny éerpadla typli INOX a CT jsou vybaveny vestavénym plovakovym spinacem.

Pro pouZiti terpadla v bazénech, zahradnich rybni¢cich a pod. je tfeba dodrZovat nasledujici upozornéni.

III UPOZORNENI! Je tieba presvidiit se, zda po dosaZeni mejniZsi hladiny vody

plovikovy spinaé vypne ¢erpadlo.

EI UPOZORNENI! Presvédiit se, zda plovdkovy spinaé pFi pohybu nenardZ na
piekéZku.

m UPOZORNENI! Pied zapojenim ferpadla do sité se ujistéte, zda napéti a frekvence
uvedené v tabulce pro Konkrétni ¢erpadlo souhlasi s parametry
elektrické sité.

Nebezpeéitirazu Pied zapojenim ¢erpadla do sité se ujistéte, zda je elektricka sit’
elektrickym proudem! uzemnéna a zda spliiuje pFisluiné normy!

Nebezpeéitirazu Ujistéte se, zda je elektricka sit’ zabezpefena jistiem A30 mA
elektrickym proudem! (DINVDE 0100T739)

Jednofdzovd obména:

pfi jednofizové obméné je sit’ zabezpedena zemnici vidlicovou zdstrékou na konci vedeni, v tomto pfipadé
zemnéni je zajiSténo zastréenim zdstréky.
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5. KAPITOLA: TECHNICKE PRAMETRY

Typ CT 3274 W CT 4274 W
Frekvence 50 Hz

Sitové napéti 230V ~

Otacky 2800 1/min

Maximalni vykon 600 W 800 W
TFida odolnosti proti narazu l.

Ochrana IPX8

Provozovani Nepfretrzité

Provozni poloha Svisla

Vaha 5 kg 5,5 kg
Max. pfepravni kapacita 10 m*h 15 m*h
Max. ponorna hloubka 10 m 12m
Prameér vytlaéného otvoru 1 %"

Mechanika ucpavka Pruzinovy tésnici prstenec + FAX 12
Hladina hluku (méfeno ve vzdalenosti 1,5 m) 70 dB(A) | 72 dB(A)
Typ CT 2274S  CT 2274 W CT 3274S CT 4274s
Frekvence 50 Hz

Sitové napéti 230V ~

Otacky 2800 1/min

Maximalni vykon 450 W 450 W 650 W 850 W
Trida odolnosti proti narazu .

Ochrana IPX8

Provozovani Nepretrzité

Provozni poloha Svisla

Vaha 4,5kg 4,5 kg 5 kg 5,5 kg
Max. pfepravni kapacita 9 m3h 9 m3h 14 m?/h 16 m*/h
Max. ponorna hloubka 6m 7m 8m 10m
Pramér vytlaéného otvoru 1" 1" 1" 1"
Mechanika ucpavka PruzZinovy tésnici prstenec | Pruzinovy tésnici prstenec + FAX 12
Hladina hluku (méfeno ve vzdalenosti 1,5 m) 70 dB(A) | 70 dB(A) 72 dB(A) | 72 dB(A)
Typ CT 3674

Frekvence 50 Hz

Sitové napéti 230V ~

Otacky 2800 1/min

Maximalni vykon 600 W

TFida odolnosti proti narazu I.

Ochrana IPX8

Provozovani Nepretrzité

Provozni poloha Svisla

Vaha 5 kg

Max. pfepravni kapacita 10,8 m*h

Max. ponorna hloubka 8m

Primeér vytlaéného otvoru 1%"

Mechanika ucpavka

Pruzinovy tésnici prstenec + FAX 12

Hladina hluku (méfeno ve vzdalenosti 1,5 m)

72dB(A)




1LCT2I74 S T R IIAN

2. CT3674
LCTaTas
3. CTaz7aw

3 ET4274 8 4 CT2274W

3 4 5 & 7 B 9 W oM oW oAt

Q (m'/n) Q(m'm)
Typ: Rozméry krabice: Viha:
CT 3274 160x190x325 mm Ske
CT4274 160x190x325 mm 55ke
CT3274W 160x190x325 mm Skg
CT4274W 160x190x325 mm 55ke
CT2274 160x190x325 mm 4.5ke
CT2274W 160x190x325 mm 45kg
CT3674 160x190x365 mm Ske

Ochrana proti pietiZeni:
Cerpad]a: CT 2274, CT 2274W, CT 3274, CT 3274 W, CT 3674 CT 4274 a CT 4274 W jsou vybaveny
zabudovanou tepelnou pojistkou, kter4 chrini motor pfed pfetizenim. Z4dn4 dalsi ochrana motoru neni potfebna.

6. KAPITOLA: UDRZBA A ODHALOVANIi PORUCHY

@ f Nebezpetiirazu PFi jakékoliv idrZbé ¢erpadla se nejprve ujistéte, zda je Cerpadlo
elektrickym proudem! odpojeno z elektrické sité!

V bé&znych podminkéich ¢erpadla CT 2274, CT 2274W, CT 3274, CT 3674, CT 3274 W, CT 4274 a CT 4274 W
nevyZaduji specialni Gdrzbu a pé¢i. Obcas je vhodné pro€istit hydraulickou &ast ¢erpadla, pfipadné vyménit
obéZné kolo. Pokud dojde k poSkozeni elektrického kabelu &erpadla je nutné ho okamzZité vyménit a to jen v
odbornych servisnich stfediscich! Po opravé ¢erpadla je nutné provést tlakovou zkousku a tuto skuteénost
zaznamenat!
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PROJEV PORUCHY MOZNA PRICINA RESENI
Cerpadlo pestalo erpat, | 1) Vypadek elektriky. 2) Zkontrolovat pfitomnost proudu v zisuvce a
motor se netoéi. 2) Zastréka je Spatné dokonale zasunout zastréku.
zasunuta. 3) nahodit jisti&, v pfipadé opakovéni zavolat
3) Vyhozeny jisti¢. elektrikéfe.

4) Kolo ¢erpadla se zaseklo. [ 4) Uvolnit zaseklé kolo.
5) Motor nebo kondenzator | 5) Kontaktovat odborny servis.

se poikodil.
Cerpadlo pestalo &erpat, | 1) Nasavaci mfiZka se 1) Vydistit mfizku.
motor se todi. Castené ucpala.
2) Zpétny ventil se zasekl. | 2) Vydistit nebo vyménit ventil.
Cerpadlu klesl pfepravni | 1) Nasavaci mfizka se 1) Vy&istit mfizku.
objem. Castelné ucpala.
2) Hadice se ucpala. 2) Odstranit ucpani.
3) Obé&zné kolo se 3) Vyménit ob&zné kolo.
opotfebovavala.
Cerpadlo funguje s 1) Pevné &astice brani 1) Odstranit ucpani.

obé&asnymi pFeruenimi. | otideni ob&ného kola.
2) Teplota ¢erpané kapaliny | 2) Najela se tepelna ochrana, proto ob¢asné
je prilis vysoka. vypina motor.

3) Motor se poskodil. 3) Kontaktovat odborny servis.

Znelkodfiovini nepouZitelnych, nefunkénich elektrickych pFistroji

g Tento symbol na pfistroji nebo na obalu, znamena, Ze produkt neni béZnym domécim odpadem. Prosime,
abyste nepouZitelny piistroj odevzdali na sbémych mistech elektrického a elektronického odpadu. Spravnym
nakladanim s elektronickym odpadem napomahate k pfedchazeni znedistovani prostiedi a poskozeni lidského
zdravi. Recyklaci materidlii napoméhdte Setfit pfirodni zdroje. Pro informace ohledné recyklace pfistroje se
obrat'te na instituci, ktera se zabyva sbérem a odstrafiovanim odpadi ve vadem bydlisti, pfipadné na prodejnu, kde
Jste vyrobek zakoupili.

Informace tykajici se obalovych materidli

Pouzité obalové materialy odevzdejte do tfidéného sbéru podle druhu materialu.

PROHLASENI O SHODE

Firma ELPUMPS KFT.,

4900 Fehérgyarmat,

Szatmaru. 21

Madarsko

potvrzuje, ze produkty CT 2274, CT 2274W, CT 3274, CT 3274 W, CT 3674, CT 4274 a CT 4274 W vyhovuji
podminkam CE. Dale potvrzuje, ze zihradné Cerpadla uvedenych typi spliji viechny technické parametry a
udaje uvedené v tabulce a navodu k pouziti.
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ES prohlageni o shodé | ES je o zhode | D i WE / ES-izjava 0 skladnosti | EK. i nyil |EG i D
of ity 1 D jon de ité CE / Dichiarazione di ita CE / EC izjava o sukladnosti

Elpumps Kft., Szatmari Gt. 21, Fehérgyarmat, Hungary
[=+3 prohladuje vyhradné na viastni zodpevidnost, ke nibe uvedené zatizeni splfiuje viechna pisiudng pledpisd #
SK prehlasuje nasledujicu zhodu podia smernice EU a nofiem pre vyrobok

PL deklaruje, ze produkt jest zgadny z ty UE | normami

s izjavija sledeco skiadnast 2 EU-direktive in normami za artikel

HU az EU-irinyelv és a teszi a termékre
DE gemii EU-Richiline und Normen far den Artikel

cB hereby declares the following conformity under the EU Directive and standards fus i ioliowing article

FR diclare la ivante sel UE et les normes pour 'anicle
i dichiara la seg direttry e UE per larticale
HR avime zjaviju) EU-smjerni-ca | normama za sljedece artikhe

CT3274W | CT4274W | CT3674 | CT2274/ CT3274 / CT4274

B z00010sEC | [ ssisssiec_seisaiEc |
EH zo14i3520 | Ed zo061427eC |
[ zo0628Ec ] ! 2000114/EC_2005/88/EC
| Hiadina akustickiho vykonu | Poziom macy ! Raven

. 2002/ED ] wwhwli:dhuuﬂwmmmfmdimna”ler

ina zvuka:
3 20141200 |

Lyya= X GB(A)
B z00422eC |
gaiantavzaAmiens

W ioe0seC | Lwa " X 4B}

Messuted atbissurs iirats azmieranc v

W s7i23ec |
W soisserec | ‘ 200Z/B8EC
B zo116sE0 ]

= == =
Evropské nommy | Eurdpske normy | Normy P! 1 Evropski 1 Eurdpai ] ] ] P I Normes européennes | Standard
europe | Europski standard) : ENGO335- ENE0335-2-41: A1+AZ; 1 & A1:2011; ENSS014 ENG1000-3-3:2008;
ENG1000-3 ENBS014.2:1997 A2:2008
Fehergyarmat, 18. 9. 2018
Osaba hevich 1 Gsoba p ; ' dres osoby ; 5 !
in naslav osebe, hiniéne 1 A milszaki a y és cime | N d Adr Person, die borechtigt ist, dée
technische Datei zu erstellon | Name and address of the p il { Nom ot adresse de la personne tablis bo dossser
[ leo 1 Ima | T — ik Laszio A , Elpumes Kit, Szatmari (4. 21, Fehérgyarmat, Hungary
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UZIVATELSKA PRIRUCKA

POZOR! Chladenie motora ferpadla zabezpetuje prepravovand kvapalina! Kvapalina pretekd cez otvors
priemerom 2mm a ochladzuje tak motor éerpadla. Pretekanie kvapaliny nie je poruchou, ale znadi spravne
chladenie motora.

»lento pristroj nie je urleny na pouZivanie osobidm so zniZenymi fyzickymi alebo psychickymi
schopnost’ami, osobim ktoré nie sii obozniamené s pravidlami, pokynmi a nivodom na pouZivanie
pristroja (vritane deti), s vinimkou, Ze tieto osoby pouZivaji pristroj pod dohl'adom skisenej, znalej a
zodpovednej osoby, ktord zodpoved4 zaich bezpeénost’.

V pripade deti sa odporiéa dohl'ad dospelej, zodpovednej osoby, aby zarutila, Ze detis pristrojom nebudi
samé manipulovat’, hrat’ sa.

Upozornenie pre ochranu zdravia a hmotného majetku.

Venujte zvla§tnu pozornost’ nasledujicim symbolom a népisom.

/ji Nebezpedie tirazu Upozornenie, %e nedodrZanie predpisov pri pouZivani moZe
elektrickym priidom! sposobit’ liraz elektrickym priadom.
é POZOR Upozornenie, Ze nedodrZanie predpisov a ndvodu na pouZitie mdze
nebezpedenstvo! spdsobit’ ijmu na zdravi a hmotnom majetku.
EI UPOZORNENIE Upozornenie, e nedodrZanie predpisov a nivodu na pouZivanie
méZe sposobit’ pofkodenie alebo znicenie ferpadla.

UPOZORNENIE! Pred za¢atim pouZivania pristroja si pozorne preéitajte niavod na obsluhu. Poruchy a
poskodenie zariadenia, ktoré boli spdsobené nedodrZanim ndvodu na obsluhu nespadaji do zaruky.

UPOZORNENIE! "Podobne ako u ostatnych €erpadiel radu CT je &erpadlo CT3674 ovlidané
automaticky pomocou vstavaného plavikového spinada, ktory reaguje na zmenu hladiny kvapaliny. Pre
dosiahnutie plného sacieho efektu musi byt plavikovy spina¢ umiestneny podl'a vyobrazenia na karténe.”

Obsah
1. kapitola: V3eobecné informacie

2. kapitola: Previdzkovéobmedzenia

3. kapitola: Instalacia

4. kapitola: Zapojenie do elektrickej siete
5.kapitola: Technické parametre

6. kapitola: UdrZbaaodhalovanie poruchy

1. KAPITOLA: VSEOBECNE INFORMACIE

Ponorné &erpadlé typov CT 2274, CT 2274W, CT 3274, CT 3274 W, CT 3674, CT 4274 a CT 4274 W patria do
rodiny firmy ELPUMPS Kft. Tieto ¢erpadla su uréené na ¢erpanie ¢istej vody, dazd'ovej vody zo $acht, studni,
dier, pivnic aj vo forme fixnej inStalacie. St vhodné aj na zavlaZovanie.

Kazdé elektrické ¢erpadlo je po vyrobe starostilovo preskiidané a dobre zabalené.

2.KAPITOLA: PREVADZKOVE OBMEDZENIA

m UPOZORNENIE Cerpadlo nie je uréné na ¢erpanie vybusnych a inych nebezpeénych
kvapalin.
m UPOZORNENIE Starostlivo sa vyvarujte previdzke nasucho!

Maximalna teplota éerpanej kvapaliny: 35°C pocas nepretrzitej prevadzky a pri iplne ponorenom &erpadle.
Maximdlna ponornd hibka: 5ms 10m kablom.
Maximalny podet zapnuti za hodinu: 20, s rovnakymi ¢asovymi odstupmi.
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3.KAPITOLA: INSTALACIA

Nebezpedie irazu KaZdd4 manipuldcia sivisiaca s initaliciou Cerpadla mdZe byt

elektrickym priidom! vykonand, len ak pristroj nie je zapnuty do elektrickej siete!

POZOR Je prisne zakazané kontrolovat’ nasivaci otvor Cerpadla a

nebezpedenstvo! manipulovat’ nim holymi rukami, ak je pristroj zapojeny do
elektrickej siete!

Pri manipulécii s ¢erpadlom, pri prenasani, nadvihovani pouzivajte na tento el uréena rukovift. Pri pevnom
zapojeni ¢erpadla je vhodné pouZit’ ventil, ktory pri vypnuti ¢erpadla zabrani spitnému vytekaniu kvapaliny.
Odporié¢a sa montaz rychlospojky na také miesto, kde ulahéi adrzbu a ¢istenie ¢erpadla. Zberna Sachta ma byt
takych rozmerov, aby sa minimalizovala frekvencia vypinania a zapinania Cerpadla (vid. Prevadzkové
obmedzenia).

Pri docasnej inStalcii ¢erpadla sa odporia pouzitie ohybnej hadice, ktora je upevnena na ¢erpadlo gumovou
uchytkou.

Na manipulaciu s éerpadlom v studni pouZivajte lano uchytené na rukovit’ ¢erpadia.

Vietky ¢erpadla typov INOX a CT s vybavené vstavanym plavikovym spinaom.

Pre pouZitie ¢erpadla v bazénoch, zihradnych jazierkach a pod. je potrebné dodrziavat' nasledovné upozornenia.

III UPOZORNENIE Je potrebné presvedtit’ sa, & po dosiahnuti najniZSej hladiny vody
plavikovy spinaé vypne ¢erpadlo.
IZI UPOZORNENIE Presved@it’ sa, & plavikovy spinad pri pohybe nenaria na
prekéZku.
4 T : 1 IET
m UPOZORNENIE Pred zapojenim ¢erpadla do siete sa uistite, ¢i napiitie a frekvencia
uvedené v tabul’ke pre konkrétne éerpadlo sihlasia s parametrami
elektrickej siete.
Nebezpetie lirazu Pred zapojenim ferpadla do siete sa uistite, &i je elektrickd siet’
M elektrickym pridom! uzemnend a & spliia prislu$né normy!
Nebezpedie drazu Uistite sa, € je elektricka siet’ zabezpefend istifom A30 mA
elektrickym priidom! (DIN VDE 0100T739)
Jednofizova obmena:

pri jednofizovej obmene je siet’ zabezpefend dvoma + jednou uzemiiovacou vidlicovou zéstrékou na konci
vedenia, v tomto pripade zemnenie je zabezpefené zastréenim zdstréky.
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5. KAPITOLA: TECHNICKE PRAMETRE

Typ CT 3274 W CT 4274 W
Frekvencia 50 Hz

Sietové napatie 230V ~

Otacky 2800 1/min

Maximalna vykon 600 W 800 W
TFida odolnosti proti narazu l.

Ochrana IPX8

Prevadzkovanie Nepretrzité

Prevadzkova poloha Zvisla

Vaha 5 kg 5,5kg

Max. prepravna kapacita 10 m*h 15 m3h
Max. ponorna hibka 10m 12m
Priemer vytlaéného otvoru 1%"

Mechanika upchavka Pruzinovy tesniaci prstenec + FAX 12
Hladina hluku (merané vo vzdialenosti 1,5 m) 70 dB(A) | 72 dB(A)

Typ CT 2274S CT 2274 W CT 3274S CT 4274S
Frekvencia 50 Hz

Sietové napatie 230V ~

Otacky 2800 1/min

Maximalna vykon 450 W 450 W 650 W 850 W
TFida odolnosti proti narazu l.

Ochrana IPX8

Prevadzkovanie Nepfetrzité

Prevadzkova poloha Zvisla

Vaha 4,5kg 4,5kg 5 kg 5,5 kg
Max. prepravna kapacita 9 m¥h 9 m’h 14 m3h 16 m*/h
Max. ponorna hibka 6m 7m 8m 10m
Priemer vytlacného otvoru 1" 1" 1 %" 1"
Mechanika upchavka Pruzinovy tesniaci prstenec | Pruzinovy tesniaci prstenec + FAX 12
Hladina hluku (merané vo vzdialenosti 1,5 m) | 70 dB(A) | 70 dB(A) 72 dB(A) | 72 dB(A)
Typ CT 3674

Frekvencia 50 Hz

Sietové napatie 230V~

Otacky 2800 1/min

Maximalna vykon 600 W

Trida odolnosti proti narazu l.

Ochrana IPX8

Prevadzkovanie Nepretrzité

Prevadzkova poloha Zvisla

Vaha 5 kg

Max. prepravna kapacita 10,8 m*/h

Max. ponorna hibka 8m

Priemer vytlacného otvoru 1%"

Mechanika upchavka Pruzinovy tesniaci prstenec + FAX 12
Hladina hluku (merané vo vzdialenosti 1,5 m) 72 dB(A)




1LCT2I74 S A CT I,

2 CT3674
LCTaTas
3. CTaz7aw

3 ET4274 8 4 CT2274W

Q(m/n) Q (m'fh)

Typ: Rozmery krabice: Viha:

CT3274 160x190x325 mm Ske

CT4274 160x190x325 mm 5.5kg

CT3274W 160x190x325 mm Skg

CT4274W 160x190x325 mm 55kg

CT2274 160x190x325 mm 45k

CT2274W 160x190x325 mm 45ke

CT3674 160x190x365 mm Skg

Ochrana proti pret’aZeniu:
Cerpadla: CT 2274, CT 2274W, CT 3274, CT 3274 W, CT 3674, CT 4274 a CT 4274 W st vybavené zabudovanou
tepelnou poistkou, ktora chrani motor pred pretaZenim. Ziadna d’alia ochrana motora nie je potrebna.

6.KAPITOLA: UDRZBAAODHALOVANIEPORUCHY
Nebezpeéie irazu Pri akejkol'vek udrzbe ¢erpadla sa najprv uistite, ¢i je ferpadlo
elektrickym pridom! odpojené z elektrickej siete!

V beznych podmienkach ¢erpadla CT 2274, CT 2274W, CT 3274, CT 3274 W, CT 3674, CT 4274 a CT 4274 W
nevyZaduju Specidlnu udrzbu a starostlivost’. Obéas je vhodné preéistit’ hydraulicka ¢ast’ Cerpadla, pripadne
vymenit obené koleso. Ak dojde k poskodeniu elektrického kébla Cerpadla je nutné ho okamzZite vymenit' a to len
v odbomnych servisnych strediskach! Po oprave ¢erpadla je nutné vykonat' tlakovi skisku a tato skuto¢nost’
zaznamenat’!
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5) Motor alebo kondenzator
sa poskodil.

PREJAV PORUCHY MOZNA PRICINA RIESENIE
Cerpadlo prestalo erpat’, | 1) Vypadok elektriky.
motor sa netoéi. 2)Zastrtka je zle zasunutd. | 2)Skontrolovat’ pritomnost’ priidu v zasuvke a
3) Vyhodeny istié. dokonale zasunit’ zdstréku.
4) Koleso éerpadla sa 3)Nahodit’ isti¢, v pripade opakovania zavolat'
zaseklo. elektrikara.

4) Uvolnit’ zascknuté koleso.
5) Kontaktovat' odborny servis.

Cerpadlo prestalo &erpat’, | 1) Nasivacia mriezka sa 1) Vytistit’ mriezku.
motor sa todi. Ciasto¢ne upchala.
2) Spiitny ventil sa zasekol. | 2) Vy¢istit' alebo vymenit’ ventil.
Cerpadlu klesol 1) Nasdvacia mricZka sa 1) Vydistit' mriezku.
prepravny objem. Ciasto¢ne upchala.
2) Hadica sa upchala. 2) Odstranit’ upchatie.
3) Obeiné koleso sa 3) Vymenit' obezné koleso.
opotrebovalo.
Cerpadlo funguje s 1) Pevné Castice brania 1) Odstranit’ upchatie.
obé&asnymi prerufeniami. | otdaniu obeZného kolesa.
2) Teplota ¢erpanej 2) Zapla sa tepelna ochrana, preto ob¢asne
kvapaliny je priliZ vysokd. | vypina motor.
3) Motor sa poskodil. 3) Kontaktovat' odborny servis.

Zneskodiovanie nepouZitel'nych, nefunkénych elektrickych pristrojov

b4

Tento symbol na pristroji alebo na baleni, znamen4, Ze produkt nie je beZnym domécim odpadom.

Prosime, aby ste nepouziteI'ny pristroj odovzdali na zbernych miestach elektrického a elektronického odpadu.
Spravnym nakladanim s elektronickym odpadom napomdhate k predchadzaniu znedistovania prostredia a
poskodenia I'udského zdravia. Recyklaciou materialov napomahate Setrit’ prirodné zdroje. Pre informacie
ohl'adom recyklécie pristroja sa obrat'te na inStiticiu, ktora sa zaoberd zberom a zne$kodiiovanim odpadu vo
vaSom bydlisku, pripadne na predajiiu, kde ste vyrobok kupili.

Informécie tykajice sa obalovych materiilov

Pouzité obalové materialy odovzdajte do triedeného zberu podl'a druhu materidlu.

VYHLASENIE O ZHODE

Firma ELPUMPS KFT.,,

4900 Fehérgyarmat,

Szatmiriu. 21

potvrdzuje, Ze vyrobky NEPTUN, NEPTUN INOX, CT 2274, CT 2274W, CT 3274, CT 3274 W, CT 3674,
CT 4274 a CT 4274 W vyhovujii podmienkam CE. Dalej potvrdzuje, e zihradnéSerpadla uvedenych typov
spliiaji vietky technické parametre a idaje uvedené v tabul'ke a navode na pouZitie.
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ES prohlageni o shodé | ES je o zhode | D i WE / ES-izjava 0 skladnosti | EK. i nyil |EG i D
of ity 1 D jon de ité CE / Dichiarazione di ita CE / EC izjava o sukladnosti

Elpumps Kft., Szatmari Gt. 21, Fehérgyarmat, Hungary
[=+3 prohladuje vyhradné na viastni zodpevidnost, ke nibe uvedené zatizeni splfiuje viechna pisiudng pledpisd #
SK prehlasuje nasledujicu zhodu podia smernice EU a nofiem pre vyrobok

PL deklaruje, ze produkt jest zgadny z ty UE | normami

s izjavija sledeco skiadnast 2 EU-direktive in normami za artikel

HU az EU-irinyelv és a teszi a termékre
DE gemii EU-Richiline und Normen far den Artikel

cB hereby declares the following conformity under the EU Directive and standards fus i ioliowing article

FR diclare la ivante sel UE et les normes pour 'anicle
i dichiara la seg direttry e UE per larticale
HR avime zjaviju) EU-smjerni-ca | normama za sljedece artikhe

CT3274W | CT4274W | CT3674 | CT2274/ CT3274 / CT4274

B z00010sEC | [ ssisssiec_seisaiEc |
EH zo14i3520 | Ed zo061427eC |
[ zo0628Ec ] ! 2000114/EC_2005/88/EC
| Hiadina akustickiho vykonu | Poziom macy ! Raven

. 2002/ED ] wwhwli:dhuuﬂwmmmfmdimna”ler

ina zvuka:
3 20141200 |

Lyya= X GB(A)
B z00422eC |
gaiantavzaAmiens

W ioe0seC | Lwa " X 4B}

Messuted atbissurs iirats azmieranc v

W s7i23ec |
W soisserec | ‘ 200Z/B8EC
B zo116sE0 ]

= == =
Evropské nommy | Eurdpske normy | Normy P! 1 Evropski 1 Eurdpai ] ] ] P I Normes européennes | Standard
europe | Europski standard) : ENGO335- ENE0335-2-41: A1+AZ; 1 & A1:2011; ENSS014 ENG1000-3-3:2008;
ENG1000-3 ENBS014.2:1997 A2:2008
Fehergyarmat, 18. 9. 2018
Osaba hevich 1 Gsoba p ; ' dres osoby ; 5 !
in naslav osebe, hiniéne 1 A milszaki a y és cime | N d Adr Person, die borechtigt ist, dée
technische Datei zu erstellon | Name and address of the p il { Nom ot adresse de la personne tablis bo dossser
[ leo 1 Ima | T — ik Laszio A , Elpumes Kit, Szatmari (4. 21, Fehérgyarmat, Hungary
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Tasm nncrpyknns e nygajgena ot npomssoaureas: ELPUMPS Ltd , ¢ anpec: 19, Szamiri Street,
Fehérgyarmat, 4900 Yurapus

Buocures 3a Bbarapus: leka Tpeiin OO/, rp. Iliaosaus, 6yia. Bacua Anpuios 170,
Tea.: 032 905 380, 90 60 50; daxc: 032 905 399. www.decatrade.bg

( € OPUI'MHAJIHA HHCTPYKLHUS 3A YIIOTPEBA

BHHMAHHE! OxaaxaaneTo Ha MOTOpa Ha MOMIATA ce OCHIYPSIBA upe3 Npenpamiane
Ha TedHocT. OXJIaA/IaINATA TEUHOCT ce NPHIBHABA npe3 @2mm aynka no npoabikenne
Ha Kopnyca. Ts He e mokasaTe/ 3a HoBpe/ia B IIOMIATA, A 3a NPABHIHOTO OXJIa/kK/IaHe HA
MoOTOpAa.

“Tosu Ypea He e npejiHasHatien ia }'IID‘I]’}(.‘GB 0T X0opa, KOHTO HAEMAT qlll')“'le(lﬂl BBIMOKHOCT, HE
MOFAT /1A NPOMETAT HJIH MHCAOBHA CHOCODHOCT WM XOpa, KOHTO HAMAT OIMT WIH NO3HAHUS
(BI\‘.’-II’I]‘IHTE.'IHU JIEIlﬂ), OCBEH AK0O He Cca naﬁ.rlmmmmm H Illllpﬂ[!l\lllpﬁlll’[ 0T YMOBEK, KoiiTO B
CLINOTO BpeMe e OTTOBOpeH 3a TAXHaTa Bezonacuoc.”

138 lena HabJI01eHneTo e NpenopLYHTe/IH0, 34 /Ia € CHIYPHO, fie He HIpasT ¢ ypeaa.”

l'lpenynpeil&‘lelme 34 3AIHTA HA JIHMHATA H MaTepHaJIHA DezonacHocr.
Oﬁ'l:pllt‘Te CHEeNHAJTHO BHHMAHHEe Ha CJelHHTe 3HAIH.

A OINACHOCT

OnacHOCT 0T eIeKTPHYECKH 3a llmgynpca‘_ggna. ¢ HECHAa3sBaHCTO Ha TMpaBHIaTa,
MO®E [a JOBElc 10 PHCK OT OCEOGOEHE_I,‘ ABaHC Ha
CICKTPHYCCKH 3apiail.

A OIIACHOCT llpenynpexnapa, 4e Hecna3BaHETO HA NPaBHIaTa,
MOKE J1a JIOBEJIC JI0 CePHO3HA ONMACHOCT 33 JIHYHATA H

MaTepHaaHa De300acHOCT.

III NPEJAYIIPEXKIEHHE [penynpexiapa, e HECNA3ZBAHETO HA NPABHIATA,
MOKE Jla JIOBe/le 10 NOBpE/la  Ha  [OMIIATA WX

obopy/BaHeTo.
BHUMAHHE: Ilpean jna sanousere pabora, npouerere BHUMATEIHO Te3H HHCTPYKIHH 3a

ynorpeda.
lapannusita HsiMa [1a HOKPHe NOBPeIH Bh3HHKHAIH HOPaJIH HeCHAIBANe HA NPABIIATA.

Chabpaxanue

Pazen 1 OcHopua uuopManus
Pasnien 2 ['panuim Ha npuiIoAeHne
Pasnien 3 Hucrananms

Pasnen 4 Bpb3ka ¢ ejleKTpHuecTBO
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Pasnen 5 Texunuueckn annu
Pasznen 6 [outpsixka u npobnemn

Pasjen 1: OcnoBna nugopmanns

Mopenute noronsiemu nomnn CT3674, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W,

CT4274 u CT4274W npunajuiexar KbM npojaykropara guans Maxima na ELPUMPS Lid. Tesn
MOMITH MOTAT JIa ¢ M3I0A3BAT 33 HIIOMIBAHE HA UHCTA BOJA, JIBAJIOBHA BOJIA OT KJIAJACHIM, MIAXTH,
CeNTHYHH INAXTH M MaseTa, JOPH HMHCTanupanu upes Qukcanus.Te ca MOAXOJAIIM CHINO H 3a
MOJIMBAHE C BOJIA HA PAYIMUHHM PACTEHHA.

Crnen criobapane, BCHUKH €lEKTPHYECKH HOMIH ca NPEJIMET HA KOHTPOJIEH TECT W ¢a NaKeTHpaHu
MakcHManHo rpuasimeo. Korato MammMiaTa ¢ JlocTaBena, KIMEHTHT TpAbBa jla poBepH Jaiu nomMmnara
HMa HAKAKBa 0Bpe/ia M HezabarHo Ja uudopMupa npojasaua 3a Hed. Topa tpabea ja ce nanpasu o 8
JIHM OT JIaTaTa Ha npojaxbara.

Pasgen 2: Fpannnym Ha npujioKenne

|I| HPEJYHPEAJEHHE: Exekrpryeckara noMna He e HoAX0A#INa 34 3allaJIMMH HIH
ONACHH TeMHOCTH.

III HPEJAYIPEXKJIEHHE: H3tareaiire nomma na padorn e3 gocer ¢ Boja.

MAKCHMAJIHA TEMITEPATYPA HA TEYHOCTA 35°C B ciyuaii Ha HenpexbeHata paboTta

MAKCHMAJIHA JILJIIBOYHHA HA TTOTATISAHE [py nansimo noronen Motop, npu 5Sm 10
Tprbonposomn TphoH

BPOI1 HA CTAPTHPAHMSTA 3A YAC 20 — npu paBHH HHTEPBAIH

Paznen 3: Hucraganus

A A OITACHOCT:

OnacHOCT OT eNeKTPHYSCKH 3aps Besika feiiHOCT Mo HHCTATAIMS HA nmomMmaTa, Tpﬁﬁﬂa na ce
HIBBPUIBA  CJIel  KATO [oMiara  ©e  HIKIWYH  oT
EJIEKIP“‘I(’CKHT}I M]'}E."nﬁﬂ.

A OITACHOCT: 3a na ce H3IDErHAT CEPHOIHH JIMYMHH HADAHSBAHHS € CTpOro
'laﬁpall(‘llﬂ Ja HHCHIEKTHPATE CMYRATE/THHA OTBOP € PBRA, TOKATO
NOMITATA MOMIATA ¢ CEBP3AHA KBM CJIeKTPHYCCKATA MpPedka.

3a TpaHCHOPTHPaHE H BIHTAHC Ha [OMIIATa H3noI3BaiiTe JAPBLAKATA, NPCIHATHAYMCHA 34 Tazy 11el.

B i.'le‘lil.ﬁ Ha qJHKCHpEI.]l&.l HHCTATAlMA H3BLPIICHA HMpes HCOTbBacMH 'I]J!:GH € MNPENophUHTEIHO [1a c¢
NOCTaBM BRIBPATCH KJlanaH, 3a Jia ce Hiberte l.)spﬂ‘]‘t.‘ll MOTOK Ha TEHHOCTTA IIPH CIIHpaHe Ha MnoMiaTa;
HHCTAJIHPpAHETO Ha ﬁ'hp?OHCHCTBaIII KOHCKTOP Ha NOAXOJIANIOTO MACTO i€ Hanpaed HO-JIeCHO
TOYHCTBAHETO H NOJUIPBAKKATA.
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CrOupamara maxra Tpabsa jia HMa TaKHBA Pa3MepH, Ye Haii-Ma/Iko Bb3MoxHUAT Opoii Ha cTapTHpane
32 YAC € Bh3MOKHO J1a ce ochinecTry. (Biskre rpannim Ha npuioxenne)

B cnyuaii na Bpemenna ynorpeda e npenopeuUMTENIHO JIa C€ WINONIBAT I'bBKAB MapKyd, KoHTO Ja e
CBBP3aH € MOMIATA 4Pe3 TYMEHH ChEeJMHHTENH 338 MapKyd. 3a NoTalsHe Ha IOMNaTa, W3nossaiite
3aBbp3aHa KOp/a 3a JIphiKaTa.

Hommure tin CT3674, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274 n

CT4274W na ELPUMPS Ltd ca cnabeny ¢ nuiapant npexnepat.

Morart na ce nosBaT cnenMHIHE HIMCKBAHKA 38 MIOMITH H3MOJI3BAHH BBTPE B WIH OJIH30 JI0 IUTYBHH
Daceiinu Wi 10 rpaauHekn daceiinn WiIH nonoOHH MecTa

m HPEJYTIPEXK/IEHHE: Iposepere Aaan MIABAIMMAT NpPeKbLCBAY CHHPA
HOMNATA IPH JOCTATaHe MEHIMYM HA HHBOTO,

m HPEJIYIIPERIEHHE: IlpoBepere aanH IIABAINMAT eJleMeHT He e
Bb3PENATCTBAH OT HPEIAMeT.

Pasjnen 4: Bpb3ka ¢ eJIeRTPHYECTBO

m NPEJYTIPEKJEHHE: ITposepere aanm HanpeseHHETo W YeCTOTATA
NoKa3aHn Ha HHpopManMoHHaTa Tabeda BBpPXY
noMnarta OTrOBAPHT Ha 3AXPAHBAIIOTO

CIeRTPHYCCTBO.

A A OITACHOCT:

OnacHoCT OT eeKTPUYECKH 3apst Jlnnero 0TroBopHO 3a MHCTApPANHATA, TPAOBaA 1a
ce yBepH, He Mpe&KATa HA 3aXpaHBAILOTO
eaexTpudectBo e cuabuena ¢ edexruBHO
JATEMABAIG  YCTPOiiCTBO B ChOTBETCTBHE
Jl(‘ii(.'l'BllIlIIl'l'l' HOPMATHBH.

A A OITACHOCT:

OmnacHocT 0T CACKTPHYCCKH 3apa] YBQPETE‘ ce, "¢ (JIeKTPHYMeCKATA Mpeika ¢ cHabIeHa
c BIICDI\'O‘I_\'BC'I'BH'I'I?J".‘II ]lp(.‘l\"hi:lﬂl'l Ha

MAaKCHMATHOTOKOBO pelie A=3l'lrr1A (DIN VDE
0100T739)

Bapuaut ¢ enna dasza:
Bapuanture ¢ ejiHa (aza ca cHabieHn ¢ 243a3eMeHH Iencena B Kpas Ha 3axpaHBaimTe Kabenm:B
TO3H CIT ‘Iﬂ[:i FAICMABAHCTO CTABA KaTO ¢ NOCTABH INENCE]IA B CRBPIBAIIATA YACT.

Pasjiedn 4: Texuuueck Jlanuu

51




L BG 2

TexHuUYecKun gaHHM

Bua CT 3274 W CT 4274 W
YecToTa 50 Hz

Hanpsixenve 230V~

O6opoTn 2800 1/min

MouHocT 600 W 800 W

Knac Ha 3awwmTa npu ToKoB yaap l.

3awmrta IPX8

PaboTeH pexum HenpekbcHat

Pa6otHa nosuumsa BepTukanHa

Terno 5 kg 5,5kg
MakcumaneH gebut 10 m*h 15 m3h
MakcrmanHa BucounHa Ha HarHeTsiBaHe 10m 12m
OcBoboxaaBaLLo raHLoBO CbeanHeHne 1 %"

YnbTHEeHVe Ha Ban bBKaB ynnbTHUTEN + FAX 12

HuBo Ha wyma (Ha pa3cTtosiHue 1.5 M) 70 dB(A) | 72 dB(A)
Bupg CT 2274S  CT 2274 CT 3274 CT 4274S
YecToTa 50 Hz

HanpspkeHne 230V ~

O6opoTn 2800 1/min

MolyHocT 450 W 450 W 650 W 850 W
Knac Ha 3awmTa npv ToKoB yaap I

3awmrta IPX8

Pa6oTeH pexum HenpekbcHaT

PaboTHa nosuuus BepTukanHa

Terno 4,5 kg 4,5 kg 5 kg 5,5 kg
MakcumaneH neéut 9 m*h 9 m*h 14 m3h 16 m3h
MakcvmanHa BUCoYnHa Ha HarHeTsiBaHe 6m 7m 8m 10 m
OcBoboxaaBalLo raHLoBO CbenHeHne 1 %" 1" 1" 1 %"
YnbTHeHWe Ha Ban MbBKaB ynnbTHUTEN MbBkaB ynnbTHUTEN + FAX 12
HWBO Ha Wyma (Ha pascTosiHue 1.5 M) 70 dB(A) | 70 dB(A) 72dB(A) [ 72dB(A)
Bug CT 3674

YecToTa 50 Hz

HanpspkeHne 230V ~

O6opoTn 2800 1/min

MowHocT 600 W

Knac Ha 3awimTa npy TOoKOB yaap l.

3awumrta IPX8

Pa6oTeH pexum HenpekbcHat

Pa6oTHa nosuuus BepTukanHa

Terno 5kg

MakcumaneH nebut 10,8 m*h

MakcumanHa BrcoYMHa Ha HarHeTsiBaHe 8m

OcBob6oxaaBalLo ¢pnaHLoBO CbeAMHEHNE 1"

YnbTHeHVe Ha Ban bBKaB ynnbTHUTEN + FAX 12

HuBo Ha Wwyma (Ha pascTosiHme 1.5 m) 72 dB(A)
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MaKcHMAITHA BUCOUMHA HA
HATHETABAHE

9M

IMm

Ocpoboxtasamo duanioso
cBe.

11/4"

11/4"

VIUrbTHEHHE HA Ball

I'sBkaB yiursTHHTEn +FAX12

I'nBkaB yursTHHTE! +FAX12

Hupbo na nryma (Ha pascrosHne
1.5M)

72dB

72dB

H (m)
" LCTIE 1. CT32T4W
i I 1 CT4274 5 : ::;::
p .Q{r;l'fh.ll EEEEEEEER ”0[;1’;;
Type Dimensi of box Weight
CT 3674 160x190x365Mm 5 Kr
CT 3274 160x190x325Mm 5 Kr
CT 4274 160x190x325mM 5,5 kr
CT 3274W 160x190x325Mm 5 Kkr
CT 4274W 160x190x325Mm 5,5 kr
CT 2274 160x190x325MMm 4,5 Kr
CT 2274W 160x190x325 MM 4,5 kr
3aumra NpoTHB JIpeToBapBaHe

Ennodaznure nomnn CT3674, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274
n CT4274W ca cuaGieHd ¢ aBTOMATHUEH TeMIEpPATYpeH [pPENa’eH NPeKhCBat, 3aToBa He €
HeoOX0/IMMa IpyTa BbHIITHA 3a1nTa.

Pazpea 6: o,

bARKA H IpohJIeMH

A A OINACHOCT:

OnacHocT 0T ene HYECKH 34

A A OIIACHOCT:

OnacHocT 0T ene HHECKH 34

Hpean m3pbpmBaHe Ha JeifHOCT MO MOLIPHKKA,
H3KTI0METe MOMIIATA 0T eJIEKTPHYECKATA MPE/Ka.
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Ipu nopmannu obcrosrenctsa , nommure CT3674, CT2274, CT2274W, CT3274,

CT3274W, CT4274 u CT4274W He ce HYKIAAT OT HAKAKBA MOJUIPHKKA,

Ot BpeMe Ha BpeMe MOKe JIa € HeOOXOIMMO NMOUNCTBAHE HAa XMIPABIHUHHTE YACTH WIH NOJIMAHA Ha
potopa.

AKO OCHOBHMAT HIENCel ceé TIOBpelIH Heropata HesabaBHa cMmsHa TpaGBa 1na Oble M3BBpIIEHA OT
NPOM3BOIMTENA, CePBH3a WIH KBaimHUMpaH eckcrmept. Cienl BesKa MONMpPaBKa, KOATO H3MCKBA
pasriobasane Ha moMmata, TpAGBa OTHOBO JIa ce M3BLPIIM TecTBaHe HAa HAISNTAHETO W TOBa Jia ce

YAOCTOBCPH IMTHCMCHO.

Iloepena Bepositna npuunna Mspka
1) EJIEKTPHUEKATA 1) Hama  nopaBane  Ha
IHHOMIIA HE JIOCTABH Halnpe:keHHe.
BOJIA , MOTOPBLT HE CE | 2) lllencenst me e mpaeuino | 2) Ilposepere nmamm  mma
BbPTH CBBLP3aH. NnoJaBaHe Ha HANpPEKCHUE W
CBBPIKETE HIETCelIa NPABKIIHO.
3) BammrausT npeanasuten e | 3)  Ilpenactpoiite  sammrHHS
AKTHBHPAH. npeKbeBad. AKO ce aKTHBHpA
OTHOBO ce  0OBPHETE  KbM
KBAIH(HIHPAH eICKTPOTEXHHK.
4) PoropsT e 3ace/na. 4) Ocsobosere poropa or
BHIMOKHOTO 'iﬂlly]]lBﬂl]L‘.
5) Motopst wim oxmaautensat | 5) OGnpuere ce KbM cepsus 3a
cec II{JBPEJ'I.H_‘-I. ()'l'PEI\[O]lTHpﬂ}[e.
2) IOMIIA HE JIOCTABHA 1) Pemerkara na 1) louncrere pemerkara.

BOJIA , MOTOPBT CE
BLPTH

M3nycKatenHara tpeba e
HACTHYTHO 3aITyIICHA.

2) Beaspartumsar kianan e
3ace/Hal.

2) louncrere MM MojMeHeTe
KJlamnaHa.

3) ITOMITATA JIOCTABA 1) Pemerkara na 1) Ilouncrere pemerkara.
OI'PAHHYEHO H3NycKaTenHarta Tpuoa e
KOJIHYECTBO HACTHYHO 3aIyHICHA.
2) TpuGonpoBoabT HacTHIHO 2) Orcrpadere NPUMUHATA 32
ce e 3anynmL. 3allylBaHe.
3) PoropsT e sarpsi. 3) [oamenere potopa.
4) IPEKBCHAT ITPONIEC | 1)  Tespu  sambpesasanm | 1) Orcrpanere uys/mre
HA PABOTA HACTHIIH 3ATPY/AHABAT | HACTHIIH.
cBoboIHOTO BhpTEHE  Ha
P()'I'()pﬂ.

2) Temnepatypara Ha TeuHocTa
€ NPeKAIeHn BHCOKA.
3) MoTophbT ce € noBpeL.

2) TemneparypHaTa 3ammuTa Ha
MOTOpA Ce € aKTHBHpaa.
3) Cenpiere ce ¢ npojlasava.

“')XB‘thliﬂle Ha 3aMeHHeMH JIeKTPHYEeCKH H eJIeKTPOHHH yl:'r[miic‘raa KATo TONAALK
(Jla ce H3mo/I3Ba IPH CHCTEMA 33 Paseino chLOupane Ha oTnaxbun Ha Esponeiickun Chios n

[PYIH CTPann)

— 2 -
To3u cumBoOI Ha YCTPOHCTBOTO HIIH HA OIIAKOBEATA IOKa3Ba, "¢ NpoIVETRT HE TPAODBA /la ce
H3XBBPIIA Kato OOGHMKHOBEH JoMmameH otnaabk. Moimm, H3XBBPVIMHCTO MY Jia CC H3BBPIIH Ha




®

ofo3HaueHn MecTa 3a chOMpaHe Ha eleKTPHUECKH H €JeKTPOHHHM ycrpoiictra. Hpes npasminoto
WIXBBLPISHE HA TOpeyIOMEHATHTE [POJIYKTH, MOMKE Jla [OMOIHETE 3a 3alllMrTa Ha NpUIojara u
HOBEIKOTO 3/IpaBe OT BPe/IH, KOMTO MOTaT jla ¢e HACTBIAT, aKo He clle/iBaTe NMPABHIHHA HAYHH 3a
WIXBBPIHE Ha OTHAXBIMTE. PelMKIMpaneTo Ha MaTepHAalIHTE, IIOMATA 34 3ala3Bale HAa eCTECTBEHHTE
pecypen. 3a jombanuTenta urdopMalus 3a pelHKIIane Ha MPOJIyKTa MOJMM Jla ce obbpHete KbM
KOMIICTEHTHHTE BJIACTH, MectHata ciyikOa 3a chOMpane Ha OTHAJBIM H Mara3MHa oT KbJETO CTe
SAKYITHIIH TIPO/IyKTa.

MIII')ODMHI.IH]I OTHOCHO MAaTepHAIHTE HA ONAROBRATA

Hanonzeanmnre MaTepHalld 3a OllaKoBaHe T‘pSlﬁRa JId €€ H3XBBUIAT B ChOTBETHHH KGHTt!FIHCP 34
OTHATBIIH.
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INSTRUKCJA OBSLUGI

UWAGA! Chlodzenie silnika pompy zapwenia ciecz przetloczona. Intensywnoé¢ chlodzenia zapewniana
jest przez ciecz wyplywajjca z otworu o $rednicy 2 mm, ktéra splywa po korpusie. To nie oznacza
wadliwego dzialania pompy tylko odpoiwednie chlodzenie.

“Urzgdzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby uposledzone fizycznie, psychicznie oraz posiadajgce
zaburzenia percepcji lub osoby nie posiadajgce doéwiadczenia oraz wiedzy (wlaczajac dzieci), jeZeli nie sq
nadzorowane podczas obslugi urzqdzenia przez osobg¢ odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. W
przypadku dzieci zalecany jest nadzér w celu przeciwdzialania zabawie dzieci zurzgdzeniem”.

Uwagi dotyczgqce zachowania bezpieczenstwa oséb i przedmiotow.

Nalezy zwrocié szezegolng uwage na przepisy z nizej umieszczonymi znakami.

ZAGROZENIE Znak ostrzega, iZ nie przestrzeganie przepisu grozi
wyladowania elektycznego  niebezpieczenstwem wyladowania elektycznego.

A ZAGROZENIE Znak ostrzega, iz nie przestrzeganie przepisu moze spowodowaé
cigzkie zagrozenie dla oséb i przedmotéw.

m OSTRZEZENIE Znak ostrzega, 7e nie przestrzeganie przepisu moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia pompy lub sprzetu.

UWAGA: Przed rozpoczgciem instalacji nalezy starannie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obslugi,
Nieprzestrzeganie przepiséw grozi utratq gwarancji.

Spis treéci

Rozdzial 1: Ogoélne informacje
Rozdzial 2: Zakresstosowania
Rozdzial 3: Instalacja
Rozdzial4: Instalacjaelektyczna
Rozdzial 5: Dane techniczne
Rozdzial 6: Konserwacja, awarie

ROZDZIAL1: OGOLNEINFORMACIE

Pompy zanurzeniowe typu CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674, CT 4274 i CT4274W, naleza do
rodziny firmy ELPUMPS K ft. Te pompy nadaja si¢ do wypompowania czystej wody, wody deszczowej ze studni,
szybow, piwnic nawet w formie na stale zainstalowenej. Nadaja si¢ rowniez do nawadniania zalewajacego
roimych rolin.

Kazda pompa elektyczna z duza dokladnoécig jest poddawana kontroli jakoéciowej a nastgpnie pakowana, Przy
odbiorze nalezy sprawdzi¢ czy w trakcje transportu pompa nie ulegla uszkodzeniu, ktére natychmiast nalezy
zglosice sprzedajacemu. Zdarzenie to nalezy zglosié w ciagu 8 dni liczac od momentu sprzedania.

W,
m OSTRZEZENIE Pompa nie jest przystosowana do przetlaczania cieczy palnych i
niebezpiecznych!
m OSTRZEZENIE Nalezy surowo unikaé dzialania pompy “nasucho™!

Maksymalna temperatura cieczy: 35°C przy ciaglym trybie pracy przy pelnym zanurzeniu silnika
Maksymalna glgbokos$é zanurzenia: 5 m z przewodem 10m
Maksymalna liczba uruchomien w ciggu godziny: 20 podzielone rtéwnomiernie
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ZAGROZENIE Wszystkie czynnofci zwigzane z instalacja pompy nalezy
wyladowania elektycznego  wykonywaé, gdy pompa jest odlgczona od zasilania!,

A ZAGROZENIE W celu uniknigeia cigzkich obrazen oséb surowo zabronione jest
reczne badanie otworu ssawnego poki pompa jest pod napigciem!

Do podniesienia lub przeniesienia pompy nalezy uzywa¢ stuzacy do tego celu uchwyt. W przypadku instalacji na
stale z podlaczeniem do rurociggu sztywnego zalecane jest zainstalowanie zaworu szybkozlacza
umozliwiajacego szybkie czyszczenie i konserwacjg pompy.

Wal zbierajacy powinien posiadaé taki rozmiar aby umozliwial jak najmniejsza liczbe uruchomien pompy na
godzing. (patrz: ZAKRES STOSOWANIA)

W tymeczasowym uzytkowaniu zalecane jest stosowanie rurociagu elastycznego, ktory bedzie przylaczany do
pompy Za pomocg oprawy gumowej.

Do zanurzenia pompy nalezy stosowac ling, umocowang do uchwytu pompy.

Jednofazowe pompy CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674, CT 42741 CT4274W sq wyposazone w
wylacznik plywakowy, ustawiony fabrycznie, ktory wiacza i wylacza pompe. Moga wylonié¢ sie specjalne
wymagania wobec tych pomp, gdy beda eksploatowane w plywalniach, stawach ogrodnowych czy podobnych
miejscach.

m OSTRZEZENIE Nalezy upewni¢ sig, czy na najnizszym poziome cieczy wylgcznik
plywakowy wylgczy sig automatycznie.
|I| OSTRZEZENIE Nalezy upewniz si¢, ze ruch plywaka nie jest niczym blokowany.
|I| OSTRZEZENIE Nalezy upewnié si¢, ze wartosci napigcia i czestotliwosci wystepujace
na tabliczce znamionowej urzqdzenia sg zgodne z warto$ciami sieci
zasilajgcej.
ZAGROZENIE Osoby odpowiedzialne za instalacj¢ muszy sig przekonaé, ze sie¢
porazenia pradem elektyczna jest uziemiona zgodnie z obowigzujacymi normami.
ZAGROZENIE Nalezy si¢ upewnié, Ze sie¢ zasilajgca posiadala wylgeznik
porazenia pradem riznicowopradowy o wysokiej czulosci A=30mA
(DIN VDE 0100T739)
Wersja jednofazowa:

Wersje jednofazowe sg wyposazone we wtyczke o podwéjnym uziemieniu na konicu przewodu zasilajgcego,
w tym przypadku uziemienie odbedzie si¢ w momencie wloZenia wtyczki do gniazda.
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ROZDZIAL 5.: DANE TECHNICZNE

Typ CT 3274 W CT 4274 W
Czestotliwos¢ 50 Hz

Napigcie sieciowe 230V ~

Obroty 2800 1/min

Max. moc podnoszenia 600 W 800 W
Klasa izolacji l.

Stopien ochrony IPX8

Tryb pracy Staty

Pozycja pracy Pionowa

Waga 5kg 5,5 kg
Max. wydajnos¢ 10 m*/h 15 m*h
Max. wysoko$¢ podnoszenia 10m 12m
Kréciec tloczny 1 %"

Uszczelnienie osi

Spring gasket + FAX 12

Poziom hatasu zmierzony w odlegtosci 1,5 m 70 dB(A) | 72 dB(A)

Typ CT 2274S  CT 2274 CT 3274S CT 4274S
Czestotliwosé 50 Hz

Napiecie sieciowe 230V~

Obroty 2800 1/min

Max. moc podnoszenia 450 W 450 W 650 W 850 W
Klasa izolacji l.

Stopien ochrony IPX8

Tryb pracy Staty

Pozycja pracy Pionowa

Waga 4,5 kg 4,5 kg 5kg 5,5 kg
Max. wydajnos¢ 9 m?h 9 m¥h 14 m3h 16 m*h
Max. wysoko$¢ podnoszenia 6m 7m 8m 10 m
Krociec tloczny 1 %" 1" 1 %" 1 %"
Uszczelnienie osi Spring gasket Spring gasket + FAX 12
Poziom hatasu zmierzony w odlegtosci 1,5 m 70 dB(A) | 70 dB(A) 72 dB(A) | 72 dB(A)
Typ CT 3674

Czestotliwos¢ 50 Hz

Napiecie sieciowe 230V ~

Obroty 2800 1/min

Max. moc podnoszenia 600 W

Klasa izolacji l.

Stopien ochrony IPX8

Tryb pracy Staty

Pozycja pracy Pionowa

Waga 5kg

Max. wydajnos¢ 10,8 m*h

Max. wysoko$¢ podnoszenia 8m

Kréciec tloczny 1"

Uszczelnienie osi

Spring gasket + FAX 12

Poziom hatasu zmierzony w odlegtosci 1,5 m

72 dB(A)
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LCTaTas

LCT427a S

1. CT32TEW
2. CT3674

3. CTaz7aw
4 CT2274W

: W Waga:
CT3274 160x190x325 mm Ske
CT4274 160x190x325 mm 5.5 ke
CT3274W 160x190x325 mm Ske
CT4274W 160x190x325 mm 5.5ke
CT2274 160x190x325 mm 4.5ke
CT2274W 160x190x325 mm 45ke
CT3674 160x190x365 mm Ske
Ochrona przeciwko przecigzeniu

Jednofazowe pompy CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674 CT4274 i CT4274W sq wyposazone W
wylacznik termiczny, ktory chroni silnik dlatego nie jest potrzebna dalsza, zewngtrzna ochrona.

ROZDZIAL 6: KONSERWACJAIAWARJE

f @ NIEBEZPIECZENSTWO Przed wszelkimi pracami naprawczymi pompe nalezy wylgczyé z
Ryzyko porazenia pragdem pradu.

W normalnych warunkach pompy serii CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674, CT4274 and
CT4274W nie wymagaja konserwacji. Ewentualnie w razie koniecznoéci nalezy wyczysci¢ czes¢ hydrauliczng
lub wymieni¢ kolo lopatkowe. Jezeli uszkodzeniu ulegnie kabel zasilajacy, wtedy powinnien by¢ wymieniony
przez producenta lub wykwalifikowana osobg w punkcie serwisowym. Po zakonczeniu jakichkolwiek napraw
polegajacych na rozlozeniu pompy powinnien zosta¢ przeprowadzony test dotyczacy ciSnienia oraz wystawiony
dokument stwierdzajacy wlasciwe dzialanie urzadzenia.
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TRUDNOSCI MOZLIWE PRZYCZYNY ROZWIAZANIE
1) POMPA NIE 1) Brak zasilania.
PRZETLACZA, SILNIK | 2) Nie dobrze przylaczona |2) Sprawdzi¢ zasilanie oraz prawidlowe
NIE OBRACA SiE. wtyczka. podlaczenie kabla.
3) Wylacznik 3) Wihaczy¢ wylacznik. Jesli sytuacja powtorzy
roznicowopradowy sig zawolac elektryka.
zadzialal.
4) Kolo lopatkowe jest 4) Oczyécei¢ kolo opatkowe.
zablokowane.
5) Silnik albo kondensator | 5) Skontaktowa¢ si¢ z sprzedawca.
zepsul sig.
2) POMPA NIE 1) Zatkana jest krata ssawna| 1) Oczyscié krate.
PRZETLACZA, 2) Zawor zwrotny zatkany. | 2) OczyScié lub wymienié zawor.
SILNIK NIE OBRACA
SiE.
3) MALA WYDAJNOSC | 1) Zatkana krata ssawna. 1) Oczysci¢ krate.
POMPY. 2) Rurociag czesciowo 2) Usunaé przyczyne zatkania.
zatkany.
3) Zuzyte kolo lopatkowe. | 3) Wymieni¢ kolo lopatkowe.
4) CZASAMI 1) State bryly blokuja 1) Usuna¢ przyczyng blokowania.
PRZERWANA PRACA. | obroty kola lopatkowego.
2) Zbyt wysoka 2) Aktywacja ochrony termicznej silnika.
temperatura.
3) Awaria silnika. 3) Skontaktowac sig ze sprzedawca.

USUWANIE ZUZYTEGO SPRZETU ELEKTYCZNEGO I ELEKTRONICZNEGO.
(Oznaczenie uzywane podczas selekcji odpadéw na obszarze Unii Europejskiej i innych krajow).

jest odpadem gospodarstwa

Powyzszy symbol znajdujacy si¢ na urzadzeniu lub jego opakowaniu oznacza, iz dane urzadzenie nie
domowego. Prosze dostarczy¢ je do miejsca skladowania przeznaczonego dla

urzadzen eklektycznych i elektronicznych. Dzigki odpowiedniemu postgpowaniu ze zuZzytym sprzgtem
eklektycznym i elektronicznym pomagasz chroni¢ $rodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie przed szkodami,
ktore moga by¢ spowodowane niewlasciwym skiadowaniem odpadow. Recykling odpadkéw pomaga chronié
bogactwa naturalne. W celu uzyskania dalszych informacji dotyczacych recyklingu odpadéw nalezy zglosi¢ sig
do kompetentnych w tym celu wiadz jak np.: lokalnego serwisu zajmujacego si¢ recyklingiem lub sklepu, w
ktorym dane urzadzenie zostalo zakupione.

Informacja dotyczqca odpadéw opakowaniowych.

Zuzyte opakowania papierowe musi by¢ wyrzucone do odpowiedniego kontenera na odpady.

DEKLARACJA

ELPUMPS Ltd (21, Szaméri Street, Fehérhyarmat, 4900, Hungary) zadwiadcza, iz pompa zanurzeniowa typu.
CT2274,CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674, CT4274 1 CT4274W posiada Deklaracj¢ Zgodnosci CE oraz,
iz jej dane techniczne sg zgodne z danymi technicznymi podanymi na tabliczce znamionowej i w “Instrukcji
Obglugi”.
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UPUTE ZA UPOTREBU

PAZNJA! Hladenje motora pumpe osigurava protofna tekuéina. Rashladna tekuéina osigurana je
protokom krozrupu 2mm u tijelu pumpe. Ovo nije ofte¢enje pumpe, ve¢ ispravno hladenje motora.
“Ovaj uredaj nije namijenjen za koriftenje od strane osoba koje imaju umanjenu fizitku, osjetilnu ili
mentalnu sposobnosti, kao ni od strane osoba koje nemaju iskustva ili znanja (uklju¢ujuéi i djecu), osim
ako su pod nadzorom i uz upute osobe koja je u isto vrijeme i odgovorna za njihovu sigurnost. Preporuta se
nadzor djece kako biste bili sigurni da se neigrajus uredajem.”

Upozorenje za zaStitu osobne i materijalne sigurnosti

Obratite posebnu paZnju na sljedeée znakove:

@ OPASNOST Upozorava da ignoriranje pravila moZe dovesti do opasnosti od
i jenja elektritnog praZnjenja.
A OPASNOST Upozorava da ignoriranje pravila moZe ugroziti osobnu i
materijalnu sigurnost.
m UPOZORENJE Upozorava da ignoriranje pravila moZe dovesti do oSteéenja pumpe
ili opreme.

PAZNJA: prije potetka instalacije, paZljivo protitajte ove upute za upotrebu.
Jamstvo neée pokriti bilo koju Stetu koja se dogodi u slu¢aju nepo$tivanja propisa.

SadrZaj

Poglavlje 1 Op¢ce informacije

Poglavlje2 Ograni¢enjau primjeni

Poglavlje 3 Postavljanje

Poglavljed Elektriéni priklju¢ak

Poglavlje5 Tehnicki podaci

Poglavlje 6 OdrzavanjeirjeSavanje problema

POGLAVLIJE1  OPCEINFORMACUE

Modeli potopnih pumpi CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT3674, CT4274 i CT4274W pripadaju liniji
proizvoda tvrtke ELPUMPS d.o.0. Ove pumpe mogu se koristiti za pumpanje &iste vode, kiSnice iz bunara, jama i
podruma, a mogu biti i uévri¢ene. Takoder su prikladne za navodnjavanje raznih biljaka.

Nakon sastavljanja, sve elektri¢ne pumpe prolaze kontrolne testove i pakirane su s najve¢om paznjom.
Kada je uredaj dostavljen, kupac mora provjeriti je 1i pumpa odtecena tijekom transporta i odmah o tome
obavijestiti trgovinu. Ovo mora biti u¢injeno u roku od 8 dana od dana kupnje.

POGLAVLJE2 _ OGRANICENJAUPRIMJENI

m UPOZORENIJE Elektriéna pumpa nije prikladna za pumpanje zapaljivih ili opasnih
tekuéina.

m UPOZORENJE Strogo izbjegavajte rad pumpe na suho.

MAKSIMALNA TEMPERATURA TEKUCINE: 35°C uslu¢aju kontinuiranog rada
MAKSIMALNA DUBINA URANJANJA: Uz potpuno potopljen motor, sa 5m 10 dovodna cijev
BROJPOKRETANJAPO SATU: 20 u jednakim intervalima
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V

OPASNOST Postavljanje pumpe mora se obavljati dok je pumpa iskljufena iz
Opasnostod elektriénog praZnjenja ~ Struje.

@ OPASNOST Kako biste izbjegli ozbiljne osobne ozljede, strogo je zabranjeno
rukom provjeravati usisni otvor dok je pumpa uklju¢ena u struju.

Zaprijevozipodizanje pumpe, koristite drzac koji sluZi za tu svrhu.

U sluéaju uévri¢enog postavljanja koje se provodi s krutim cijevima vodova, preporuéljivo je postaviti nepovratni
ventil kako bi se izbjeglo usporavanje tekuéine i zaustavljanje pumpe. Montiranje konektora za brzi pristup na
pravo mjesto olak3at ¢e CiS¢enje i odrzavanije.

Prikljuéno vratilo mora biti veliCine koja omogu¢uje najmanji moguci broj pokretanja po satu. (Vidi
OGRANICENJA PRIMJENE)

U sluéaju privremene upotrebe, preporuéljivo je koristiti fleksibilno crijevo koje je povezano s pumpom pomoéu
veze za gumena crijeva. Za pomicanje pumpe, koristite uZe koje je pri¢vri¢eno za rucku.

Modeli pumpe CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674, CT4274 i CT4274W tvrtke ELPUMPS d.o.o0.
opremljeni su sa unaprijed postavljenim plutajuéim prekidacem.

Zadovoljavanje posebnih uvjeta moze biti potrebno u slué¢aju pumpi koje se koriste u zatvorenim prostorima ili u
blizini bazena za plivanje, ili pored vrtnih bazena ili sli¢nih mjesta.

m UPOZORENJE Provjerite zaustavlja li plutajuéi prekida¢ pumpu na najniZoj razini
tekuéine.
m UPOZORENJE Provjerite ometa li neki predmet plutajué¢u opremu.
POGLAVLJE4 _ ELEKTRICNIPRIKLJUCAK
m UPOZORENIJE Provjerite da napon i frekvencija navedeni na podacima crpke
odgovaraju podacima izvora struje.

OPASNOST Osoba odgovorna za postavljanje mora osigurati da je sustav

Opasnostod elekiritnog praZnjenja  elektri¢nog napajanja opremljen djelotvornim uredajem za
uzemljenje u skladu sa vaZe¢im normativom.

OPASNOST Provjerite je li sustav elektritnog napajanja opremljen vrlo
Opasnosi od elekiritnog praZnjenja  osjetljivom zaStitnom sklopkom protiv curenja struje (Fi osigura)
A=30mA (DIN VDE 0100T739)
Jednofazna verzija:
Jednofazne verzije opremljene su sa 2 + uzemljenim zidnim uti¢nicama na kraju kablova za opskrbu
energijom; u ovom slu¢aju uzemljenje se postiZe uklju¢ivanjem uti¢nice u prikljuéak.
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TEHNICKI PODACI

G

Vrsta CT 3274 W CT 4274 W
Frekvencija 50 Hz

Mrezni napon 230V ~

Obrtaji 2800 1/min

Ulazni napon 600 W 800 W

Klasa zastite od strujnog udara l.

Zastita IPX8

Nacin rada Kontinuirani

Polozaj tijekom rada Okomit

Tezina 5 kg 5,5 kg
Maksimalni dovod 10 m*h 15 m*h
Maksimalna dobavna visina 10 m 12m
Priklju¢ak dobavne cijevi 1 %"

Osovina za brtvljenje Spring gasket + FAX 12

Razina buke (mjereno na udaljenosti 1.5 m) 70 dB(A) | 72 dB(A)
Vrsta CT 2274S  CT 2274 W CT 3274S CT 42748
Frekvencija 50 Hz

Mrezni napon 230V~

Obrtaji 2800 1/min

Ulazni napon 450 W 450 W 650 W 850 W
Klasa zastite od strujnog udara l.

Zastita IPX8

Nacin rada Kontinuirani

Polozaj tijekom rada Okomit

TeZina 4,5 kg 4,5 kg 5kg 5,5 kg
Maksimalni dovod 9 m*h 9 m’h 14 m*h 16 m*h
Maksimalna dobavna visina 6m 7m 8m 10m
Priklju¢ak dobavne cijevi 1% 1" 1 %" 17"
Osovina za brtvljenje Spring gasket Spring gasket + FAX 12
Razina buke (mjereno na udaljenosti 1.5 m) 70 dB(A) | 70 dB(A) 72 dB(A) | 72 dB(A)

Vrsta CT 3674

Frekvencija 50 Hz
Mrezni napon 230V ~
Obrtaji 2800 1/min
Ulazni napon 600 W
Klasa zastite od strujnog udara .
Zastita IPX8
Nacin rada Kontinuirani
Polozaj tijekom rada Okomit
Tezina 5 kg
Maksimalni dovod 10,8 m®h
Maksimalna dobavna visina 8m
Priklju¢ak dobavne cijevi 1 %"

Osovina za brtvljenje

Spring gasket + FAX 12

Razina buke (mjereno na udaljenosti 1.5 m)

72dB(A)




1LCT2I74 S A CT I,

2 CT3674
LCTaTas
3. CTaz7aw

.
3 CT4274 5 4 CT2274W

Vrsta Dimenzije kutije

CT3274 160x190x325 mm Ske
CT4274 160x190x325 mm 55ke
CT3274W 160x190x325 mm Ske
CT4274W 160x190x325 mm 55ke
CT2274 160x190x325 mm 45ke
CT2274W 160x190x325 mm 45ke
CT3674 160x190x365 mm Ske

Zatita od teni

Jedno-fazne CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674, CT4274 i CT4274W pumpe opremljene su
automatskim prekidadem za toplinsku zaStitu stoga nema potrebe za dodatnom zastitom.

Prije obavljanja bilo kojih radova edrZavanja, iskljudite pumpu iz
elektriéne mreZe.

U normalnim okolnostima, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT3674, CT4274 i CT4274W pumpe ne
zahtijevaju odrzavanje.

Povremeno moZe biti potrebno odistiti hidrauliéni dio ili zamijeniti rotor.

Ako se utika¢ oSteti potrebno ga je odmah zamijeniti $to ¢e uéiniti proizvodaé, sluzba za korisnike ili kvalificirani
struénjak. Nakon bilo kojeg popravka koji zahtijeva rastavljanje pumpe, ponovno ¢e se testirati tlak pumpe, a
testiranje ¢e biti ovjereno u pisanom obliku.
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VODOM, MOTOR SE
OKRECE

zaglavio.

KVAR MOGUCI UZROK RJIESENJE

1) ELEKTRICNA 1) Nema mreZnog napona.

PUMPA NE 2) Utika¢ nije ispravno 2) Provjerite ima li napona i spojite utikaé

OPSKRBLJUIJE spojen. ispravno.

VODOM, MOTOR SE 3) Aktivirana je za$titna 3) Ugasite sigurnosnu sklopku.

NE OKRECE sklopka protiv curenja Ako se ponovno upali obratite se struénom
struje. elektricaru.
4) Rotor se zaglavio. 4) Oslobodite rotor od moguceg zagepljenja.
5) Motor ili kondenzator 5) Obratite se servisu za popravak.
ne rade.

2) ELEKTRICNA 1) Ispusna redetka je 1) Ocistite reSetku.

PUMPA NE djelomié¢no zatepljena.

OPSKRBLJUJE 2) Nepovratni ventil se 2) Ocistite ili zamijenite ventil.

3) PUMPA 1) Ispusna redetka je 1) O¢istite reSetku.
OPSKRBLJUJE zalepljena.
OGRANICENOM 2) Djelomiéno je zacepljen | 2) Uklonite uzrok zatepljenja.
KOLICINOM VODE vodeni cjevovod.
3) Rotor je dotrajao. 3) Zamijenite rotor.
4) ISPREKIDANI RAD | 1) Cvrste itetne tvari 1) Uklonite uzrok za¢epljenja.
blokiraju slobodnu rotaciju
rotora.
2) Temperatura tekuéine je | 2) Aktivira se zaStita motora od pregrijavanja.
previsoka.
3) Motor je u kvaru. 3) Kontaktirajte prodavaca.
IZJAVA O SUKLADNOSTI

ELPUMPS d.o.o. (Ulica Szaméri 21, Fehérgyarmat, 4900, Madarska) potvrduje CE sukladnost CT2274,
CT2274W, CT3274, CT3274W, CT3674, CT4274 i CT4274W potopnih pumpi, te da uredaji odgovaraju
tehni¢kim podacima u Tablici podataka i u skladu s uputama za rukovanje.

Zbrinjavanje istrofenih elektri¢nih i elektronikih uredaja u otpad
(Koristi se u sustavu selektivnog prikupljanja otpada Europske unije i drugih zemalja)

== Ovaj znak na uredaju ili na pakiranju oznafava da se proizvod ne smije odlagati kao otpad iz
domacinstva. Molimo vas da ga bacite na mjesto koje je odredeno za prikupljanje elektri¢nih i elektroni¢kih
uredaja. Pravilnim upravljanjem istroSenim proizvodima moZete pomoéi da se sprijediti ugrozavanje okoli3a i
ljudskog zdravlja od oStecenja koja bi se dogodila ako ne poStujete pravilnu proceduru zbrinjavanja otpada.
Reciklaza materijala pomaZe u oCuvanju prirodnih resursa. Za dodatne informacije o recikliranju proizvoda,
molimo obratite se nadleZnim tijelima, lokalnoj sluZbi i pruZatelju usluga prikupljanja otpada ili trgovini u kojoj je
kupljen ovaj proizvod.
Informacije o materijalima pakiranja
Materijali ukojima je pakiran proizvod nakon koridtenja moraju biti bateni u odgovarajuéi spremnik za otpad.
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Veamaemsiii nokynareis!

Baaronapum Bac 3a nokynky nacoca norpyssoro apesaxuoro ¢pupmst ELPUMPS KFT.
Be3lonacHOCTs HACOCA MOATBEPHACHA cepTiiKkaTom cooTeercTera [occTannapra Poccun.

PYKOBOJCTBO IO SKCIJIYATAITHH @.

BHHMAHHE! Oxaakienne IBUraTens 6 THBACTCH NepeKkaunuBaemoil wuakocTei0. Oxnaxienne
obecnedeno TeuenneM BOILI Yepe3  2mm OTBEPCTHE BAMIL KOpIyca. IT0 He 03HAYAET HEHCNPABHOCTL HACOCA, &
HeolX0IHMO /18 HALTEAKAILETD 0X1%/1eHHS MOTOPA.

3anpemaercs HCNOALIOBAHHE HACOCA JHIAME, He 03HAKOMCHHBIMH C PYKOBOACTBOM M0 IKCILTYATAIIHH
(mucTpykunsamu). He gonyckaerca HCcnoab30BaHne HACOCA AeTHMH H JIHUAME 10 16 JeT, KoTOpLIE He JOIKHB
AomycKaThes B 30HY pabors nacoca. [oab3oBaTe/ b HeCeT OTBETCTBEHHOCTE NEPel TPETHLHMH JHIAMH B J0He
paboTel nacoca.

B HHCTPYKIUMH 110 IKCILTYATALMNE HCNOIBI0OBAHA CAEAYIOMIAS CHCTEMA CHMBOJIOR,

A ONMACHOCTB! 10T CHMBOA NpeIynpeAIaeT 0 TOM, 4To HecolamieHHe npaBma
IKCIVIYATAIHH MOKeT NOBJEHb PHCK NOPAKEHHH VIEKTPHYECKHM

TOKOM.
A ONACHOCTb! ITOT CHMBOJ NPEIYNPEXKIACT O TOM, UTO Hecobawaenwe npasmia
IKCIUIYATAIHH MOKET MOBJIEYb CephE3HBI PHCK HaHeCeHHS Bpela

310poBLI0 WK yuiepha okpyxkawmeii cpeae.

m BHHMAHHE! ITOT CHMBOJI OpEIYNpeRIaeT 0 ToMm, 4TO HecolawieHHe nmpaBmHa
IKCILTYATAIIHHE MOKET IPHBECTH K NOBPEAIEHHI0 HACOCA.

BHHMAHHE: nepea nepssimM npuMenennem samero npubopa npounraiite 3Ty HHCTPYKIMIO 0 YKCILTYATAIHK
W jeitcreyiiTe coorBercTBenno. MOHTRA H IKCIUIYATAUHS JOAKHBL! TAKKE BHINOJIHATLCH B COOTBETCTBHE
MECTHBLIMH HOPMAMH H 061IENPHHATHIMHE B IPAKTHKE ONTHMAILHLIMH METOIAMH.

Coxpanure 3Ty HHCTPYKHHI0 N0 IKCILIYATAIHH /UIS JANbHEHINEr0 NOAL3OBAHHA WIH JUIA CAEAYIOLErD
BAafeNbUA.

BHHMAHHE: Takke kak u apyrue CT, OTKAYHBAHHE BO/IbI HACOCOM MOJEAH
CT3674 ocymecTBAsieTcd ABTOMATHYECKH nocpe.mc'rm BCTPOCHHOI0 NOIUIABKOBOIO BBLIKAKYATENd B
COOTBETCTBHE ¢ H3IMEHEHHEM YPOBHH OTKAMHBaeMoil muikocTH. YTolbl JOCTHIHYTE OTKA4YHMBAHHA BOIBLI /10
MHHHMA/ILHOT0 YPOBHS, Heo(X0HMO NOMECTHTL NONJIABKOBLI BHIKIWYATENL B NOJAKGKeHHe, YKajaHHOe HA
KapTonnoi kopolike, ¢ NOCALIYIOMIHM KOHTPOJIEM YPOBHS AKH/IKOCTH B PY4HOM peume.

Tnasal O6uue ceefeHH

Iasa2 OGnacTH MpHMEHEHHS

Iasa3 MonTax

Iasad MNomxmouenie MexTpoobopyoBaHHs

nasa$ Texnuveckne XapaKTepHCTHRH

Iasa6 Texuuueckoe obcnyxuBaHHE H YCTPaHeHHE HEHCMIPABHOCTEH

[IABAL ~  OBUIHE CBEJEHHSA

Torpyxnnte nacocs mogeneii CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT 3674, CT4274 u CT4274W otsocsTes K
npoussoacTeennoit muuun ELPUMPS KFT. Hacocw npomssoacrea ¢upmet ELPUMPS npenmashauenn ans
MCTIONB30BAHMA HA YACTHEIX MPHYCaZeOHBIX H CaNoBHIX yuacTkax. X MpHMEHRIOT NPeMMYIECTBEHHO /N8 OTKAYKH
BOJILI TPH JATOIUICHHAX, & TAKKE LI OTKAYKH H CMEHB! BOJIB! B PE3epBYapax, IS NOJAtH BO/ILI H3 KOIOJUES  WAXT, U8
OTKa4KH BOJIBI H3 JIOJOK H AXT (€C/M Pedb HAET 0 IPECcHOil BO/IE), WM JUIA OCYIIECTRICHHS OTHBOYHLIX paboT B cafax u
oroposax. Henone3opanme Hacoca s mobkIX APpYTHX ueneii ARI1SeTC HapyeHHeM PyKoBoJICTRA N0 IKCIUTYaTALHH.

Ilocne cOopks BCE IMEKTPHYECKHE HACOCH! MONBEPraloOTCA MPOBEPKE M YNAKOBBIBAIOTCA C MAKCHMAMLHOI
OCTOPOXHOCTBIO. B Kas1oii cTpane aeficTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapAHTHITHBIC YCIOBHA, HIIAHHLIC YTIONMHOMOYECHHOM
oprannsanueii cobITa Hameil NPoAYKIMK B AaHHO cTpane. B cirytae BOIHHKHOBEHHUA

npereHsdii B TedeHue rapaHTHiiHOro cpoka mpocsba obpamarscs, uMes npi cebe ueKk O MOKyNKe, B TOProByio
OpraHH3ALHIO, NPOJABLIYI0 Bam NPHGOP i B Gniaitinyio y eHHY10 CTyGy

CEPBHCHOTD 0DCTYRHBAHHA.
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m BHHMAHHE! He paspemaercd OTKAYMBATL €IKHE, JEIrKO BOCIUIAMEHHMbIC HJIH
BIPLIBOONACHBIE AKHIKOCTH, 2 TAKKE KHPbI, MACIL, CONEHYIO BOLY W

CTOKH 13 yOopHBIX
m BHHMAHHE! PaboTa BCyXyl0 NPHBOAHT K NOBLILICHHOMY HIHOCY, He OCTABJIATE HACOC

Ge3 npHCMOTPA NPH PYIHOM penMe paloThl.

MAKCHMAJTbHASI TEMITEPATYPA AKHIKOCTH: 35°C B cnyuae nenpeprisHoii paGors
MAKCHMAJIBHASA CTYBHHA NOT'PYKEHHA: 5 M Hitke ypoBHS BOI!
YHCJIO3AMYCKOB B YAC: 20 - yepes paHbIe NPOMEAKYTKH BPEMEHH

M ONACHOCTbB! Mepen nauanom nposesenus pabor na uacoce ybeaurech B ToM, 4TO
IEKTPONHTANKE OTKII0MEHO H MPHHATHI BCE MEPbL, HCKIIMAININE €10
cay4aiinoe BRINMenNE.
A OIIACHOCTB! Yrobet mibexars cep 0 Te 0 NOBPERIEHHE, CTPOro
JANpeuieHo NPOBePATHL BCACLIBAIIINE OTBEPCTHS NPH NOIKIIONEHHOM
K CeTH HAcoce

Jlns TPAaHCTIOPTHPOBKH M TNONBEMA HACOCA, MCHIONBIYATE CreuHanbHyw pyuxy. [las ofnervenms mnpouecca
OBCIYAHBAHHA HACOCA, IKCIUTYATHPYIOLWIEIOCH B TPYIHOMOCTYIHLIX MECTAX, PEKOMEHIYETCH HCNOIL30BaTh rHbKune
TpyGonpoBoasl (IUIAHIH N8 OTKaYHBaHWA BOAK!). IIpH MCNONB30BAHHMH KeCTKHX TPYOONMPOBONOB HeoGXOAHMO
MpeycMOTPeTh BOIMOKHOCTE JIeMOHTaxa (oTcoeauHeHHs) Hacoca oT Tpybonposoga Beine ypoBs Boasl. Bo
BCACKIBAIOMIEH MATHCTPAIH PEKOMEHIYETCA YCTAHOBHTE O0paTHENH Knanan. Hemb3a MOHTHPOBATE HACOC NOBEIIEHHBIM
Ha kabene anexTpoasuraresns. MurnManbHbll 0FbeM HAKONHTENEHOH €MKOCTH BHIOHPAETCA HCXO/IA H3 BOSMOKHOCTH
HACcOCa OCYMECTRIATE 40 20 paBHOMEPHO pacnpe/eNeHHEIX 3amyCckos B yac, (cM. obnacTs npumenenns). Eci nacoc
IKCIUTYATHPYETCA B BEPTHKANBHOI AME, TO €ro HeoOX0IMMO CHAOIHTE YCTPOICTBOM /IR HIRNEYEHHS HA NOBEPXHOCTS,
HANPHMED, BEPEBKDI, NPHKPENIAEMOi K ero pyuke. B ToM cryuae, ecii JBHKEHHE KPLUIEHATKH YeM-1100 3aTpyaneHo,
ClelyeT OTKIIOMHTE HACOC OT MEKTPHYECKOH CETH H TONILKD NOCIE ITOT0 MPOH3IBECTH €10 OCMOTP H O4HCTKY.
JaneHeifman IKCIUTYaTalMA HACOCA JOMYCKACTCR TONLKD NOCAE ycTpaneHua HencnpasHoctH. Hacocwl, cHaGwennsie
BBIKITIOYATENIEM-TIONUIABKOM, MOTYT paboTars B NOCTORHHOM PeXuMe IKCIUTyaTaiiy 6e3 obemyuBalolIero nepeoHana.
JlaTiuk ypoBHA BOAR O0eCnedHBAST ABTOMATHYECKOE BKITIOYEHHE/ BRIKIIIOYCHHE JIBHTATENR HACOCA MPH JIOCTHRKEHHH
BOJI0ii OMpeieNIeHHBIX YPOBHEI.

m BHHMAHHE! YiaocroBepbTech, MT0 NAABAKIHI BLIKAWYATENbL OCTAHABIAHBAET
HACOC HA CAMOM HHIKOM YPOBHE KHIKOCTH.

m BHHMAHHE! VnoctosepsTech, 4TO ABHACHHE NJABAIOIIEr0 BLIKJIWMATENN He
3aTpYAHEHO.

m BHHMAHHE! YaocroBepsTech, 4T0 HANPSHKEHHE NUTAHMS M 4ACTOTA TOKA B CETH
J0/KHBL COOTBETCTBOBATE NAPAMETPAM, YKA3aHHLIM B dupmennoii

TabaHuKe C HOMHHANBHLIMH JAHHBIME VIEKTPOABHTATE.

M OINACHOCTB! Hacoc neofxoqumo NOAKNOMATE K WIEKTPHYECKOH CeTH, H30AAUHA
KOTOPOii NPOH3IBE/Iena B COOTBETCTBHH ¢ IeHCTBY OIIMMH HOPMATHBAMM
(rpebosannamu NOCT).

@ i OMNACHOCTb! Cornacao DIN VDE 0100 norpyxnbie u kana 1e 1B
naaBaTelbHbIX facceiinax, cAN0BLIX NPYAAX B GOHTAHAX paspewiaeTcs
NOAKIIONATE TOALKO Yeped 3aNTHLIE BLIKIIOUATENb, pearnpylomuii
Ha TOK yTeukn S30mA.

Hacocsi ¢ oiHo(a3HBLIMH NIeKTPOABHI ATEASMH:
Hacocw craGken mmencenbHOll BHIKOIl, ceTeBuM kabenem m MoryT GITE MOMKIIONEHE K ofHOGaIHON ceTH C
nanpsoxennem 220B.
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TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKUU

T™n CT 3274 W CT 4274 W
YacToTa an. cetn 50y

HanpsbkeHue an. cetn 230 B ~

Yucno obopotoB 2800 1/mMmyH

MoTpebnsiemas MOLHOCTb 600 Bt 800 Bt
MpoTuBoyAapHbIN Knacc 3awmThbl l.

CTeneHb 3aLnThbI IPX8

Pexum akcnnyatauum HenpepbIBHbIN

MonoxeHwne npu akcnnyartaumm BepTukanbHoe

Macca 5 kr 5,5 kr
MakcumarnbHasi Npon3BOAUTENBHOCTb 10 m3h 15 m®h
Makc. BbicoTa nogbema Bofbl 10m 12m
[lnameTp BbIXOAHOIO OTBEPCTUS 1 %"

YnnoTHeHne Bana MpyxuHHas npoknagka + FAX 12
YpoBeHb LWyma (B 1.5 M paccTosiHum) 70 dB(A) | 72 dB(A)
T™N CT 2274S CT 2274 W CT 3274S CT 4274S
Yacrtota an. cetn 50 Ny

HanpspkeHue an. cetn 230B ~

Yucno obopoTtoB 2800 1/MuH

MoTpebnsemasi MOLLHOCTb 450 Bt 450 Bt 650 BT 850 Bt
[MpoTnBOyAapHLIN Knacc 3awwuTbl l.

CTeneHb 3allmnThbI IPX8

Pexum akcnnyarauum HenpepbiBHbIN

MonoxeHwe npu akcnnyaTauumn BepTukansHoe

Macca 4,5 kr 4,5 kr 5 kr 5,5 kr
MakcumanbHasi npou3BOANTENBHOCTb 9 m*h 9 m?h 14 m3/h 16 m%h
Makc. BbicoTa nogbema Bofbl 6m 7m 8m 10m
[lnameTp BbIXOOHOIO OTBEPCTUS 17" 1" 1 %" 17"
YnnotHeHve Bana MpyxuHHas npoknagka MpyxuHHas npoknagka + FAX 12
YpoBeHb Wyma (B 1.5 M paccTosiH1m) 70dB(A) | 70dB(A) 72dB(A) | 72dB(A)
T™N CT 3674

YacTtoTa an. cetn 50 Ny

HanpsibxeHve an. cetn 230B ~

Yucno obopoToB 2800 1/MyH

MoTpebnsiemast MOLHOCTb 600 Bt

MpoTnBOyAapHbIN Knacc 3awuThbl l.

CTeneHb 3alunThl IPX8

Pexum akcnnyarauuv HenpepbIBHBI

MonoxeHve nNpu akcnnyaTaumm BepTukansHoe

Macca 5 kr

MakcumansHas NpousBoANTENBHOCTb 10,8 m*h

Makc. BbicoTa nogbema BoAbl 8m

[lnameTp BbIXOOHOTO OTBEPCTUS 1 %"

YnnotHeHve Bana MpyxunHHas npoknagka + FAX 12
YpoBeHb Wwyma (B 1.5 M pacctosHum) 72 dB(A)
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H (m)
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THII Pasmepri kopolkn Bec

CT3274 160x190x325 Mm SKr

CT4274 160x190x325 mm 5.5Kr

CT3274W 160x190x325 Mm SKr

CT4274W 160x190x325 mm 5.5Kr

CT2274 160x190x325 mm 4.5KkT

CT2274W 160x190x325 Mm 45 Kr

CT3674 160x190x365 mm %‘;cr

3amura 0T neperpyIku

Jpurarens 061asaeT BCTPOSHHEIM TEILIOBEIM PeNIe, H NOITOMY HE HYKIAETCA B A0NonHHTe bHO# saumTe. [Tocne Toro,
KaK 3/eKTPOIBHIaTe b OCTHIHET /10 KOMHATHOI TEMNEPATYPbI, OH CHOBA ABTOMATHYECKH BKIIIOYAETCA.

ﬁ ﬁ OINACHOCTR! Mepen mauanom nposegenus pabor Ha Hacoce/VIeKTpoaBHraTe/e

neofxoaumo yOEAHTECH B TOM, 4TO MEKTPONHTAHHE OTKINYEHO M
NPHHATHI BCE MEPbi, HCKA0MAWIINE ero cayvaiiHoe BRIOYCHIE,

m BHHMAHHE! Becnepefoiinoe gynknuonmpoBanHe HACOCA 3ABHCHT OT COCTaBa
nepexaunBaeMoil RKHIKOCTH, HCnp TH COCT 1X HacTeil
EMKOCTH HAKOILICHHS H HCNO0L3yeMbIX TpyGonposoios.

OcCHOBHEIMH YCIOBHAMHA JonrospemerHoi addexturroil paborsl HacoCca AMAETCA €10 MPABKITLHAR IKCIUTYATALNA, B
COOTBETCTBHH C TpeGoBanuaMM PyKOBOCTEA MO SKCILTYATALMH.

Texuuueckoe ofCnyRHBAHIE HACOCA JAKMIONAETCA B NEPHOTMHECKOM YIANCHHH 3aCOPEHMI B paiioHe KPBLUTHMATKH.
PexomeniyeTcs He pexe OJHOID pasa B roji MPOBOJHTE TEXHHYECKOE OOCTYAKHBAHHE HACOCA B YIIOMHOMOYEHHOM
CEPBHCHOM LIEHTpE.

TPAHCIIOPTHPOBAHHE
Ilpu TpascmopTHpoBaHHH Hacoca Ha GoONbiIHE PACCTOAHMA HA ABTOTPAHCMOPTHBIX CPEACTBAX PEKOMEHIyeTcA
YTIAKOBEIBATH H 3AKPEIUIATH HACOC AU1A HCKITIOMEHHA NOBPEXIEHHIT H CAMOITPOH3IBOMBLHOTO NEPEMEIICHNI.

XPAHEHHE

HakphiTh HACOC H NOMECTHTH Ha POBHYIO NOBEPXHOCTE B CYXO0€, THCTOE IOMEHICHHE.

B xoHIe ce30Ha, 2 TAKOKE, €C/IM HACOC HE IUIAHHPYETCH HCMOMBIORATECS GONee OIHOIO MECALIA, CIEYET OUHCTHTL HACOC
OT 3ArPAIHEHMIL
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3) [pomsomno cpabareBanne
BHIK/THOMATENS TOKOBOI
3ALHTEL

4) Kpuutaarky sacoca
3AKTHHHIO.

5) lospesen 1. ABHraTENb,

HEHCIIPABHOCTh BO3MOKHASA NPHYHHA CNOCOB YCTPAHEHHA
Hacoc ne kauaet Boay, 1) Orcyrcreyer nanpsoxenme | 1), 2) [IposepuTs RamMne HANPAKEHNA B
WIEKTPHYCCKHIi ABHraTeNb | B CeTH, AMEKTPHYECKOH ceTH W/IIH HAIEKHOCTh YCTAHOBKH
ue paboraer 2) Bunka He BcTaBneHa B BHJIKH B PO3eTKe
PO3ETKY. 3) YeranoBuTs BRIKIIONATENL TOKOBOH JAMIHTE B

ucxosHoe nonoxenue. Ecnu nocse aroro
MpOH30IJET ero nosTOpHOE cpabaTuiBanme,
OBpaTHTECA B YNOTHOMOYEHHEIH CEPBHCHEIN LEHTP.
4) OcBoGOUTE KPBUIEHATKY OT NOCTOPOHHHX
NIpE/IMETOB,

5) OOparHTLCA B YNOMHOMOYEHHEI CePBHCHLI LEHTD

Hacoc He ka4aeT BOY, HO
’.\.IIEK‘I'pI'ItCI(Ii ABHIaTelb
paboraer

1) 3acopunocs BxonHOE
OTBEPCTHE HACOCA.

2) Hencnipaser oGparHslii
KJIAnaH.

3) B paboueii nonocti Hacoca
obpazosasncs BOITyX.

4) Paspymenne KpBUTEHATEH.

1) OuHCcTHTE BXOJHOE OTBEPCTHE HACOCA.
2) [NpouHCTHTE WM IAMEHNTE KIANAH.
3) Heckonbko pas 3anyCcTHTL HACOC JUIS YAANEHHS

BOAYXA.
4) O6paTHTLECA B YNOMHOMOMEHHEIH CEPBHCHBII
LEHTP.

Hacoc naer orpanuyennoe
KOJIH4€CTBO BOJLI

1) 3acopunocs BxomHOE
OTBEPCTHE HAcoca.

2) 3acopenue TpyGonposona.
3) YpeamepHsiii H3HOC
KPBUIBHATKH.

1) OumcTHTE BXOJHOE OTBEPCTHE HACOCA.

2) YeTpaHuTh MPHYHHELL 33COPEHHA.
3) OGparuTbCca B YNOMHOMOUEHHBIH CEPBHCHBIH

LEHTP.

Pabora co choammu

1) 3aTpynHenne KpynHBIMH
TBEP/IEIMH HACTHLAMH
BpallieHHsA KPLUTBHATKH.
2) Cnmiukom BEICOKAS
;?unepmpa FHIKOCTH.
HecooteetcTayiomee
3HAYEHHE HANPAKEHHS CETH.
4) Cmmmikos ryctas

EHIKOCTE.
5) 3n. gBuraTens
NOBPEKIEH.

1) Hasneus HHOPOAHEIE MPEAMETHI.

2) Temneparypa nepexkavHBaeMoil XHIKOCTH He
JomkHa npeswimars 35 °C.

3) Hanpsxxenne ceTH IONKHO COOTBETCTBOBATH
ykasaHHoMy B PykoBosicTee.

4) Pa3baBuTs nepexa HBaEMyH KHIKOCTS.

5) OfparuTsca B YNOMHOMO4EHHBI CEPBHCHBIH
UEHTP.

II' BHAMAHHE!

Jlas ycTpasenus HeHCHPaBHOCTel, He ONHCAHHBLIX BbIllle, CaeIyeT
ofpamarsed B ynoaHoMoyennbiii cepaucubii uenTp.

DupMa-HIrOTOBHTEL OCTARIAET 3a coGOi MPAaRO BHOCHTH HIMEHEHHA B KOHCTPYKIMIO Hacoca Ge3 npeBapHTeNsHOr
YBEIOMICHHA € HENLIO YTYHIIEHHA €10 NOTPe6HTENBCKHX KauecTs.

JIEKJIAPALIHSI COOTBETCTBHS

ELPUMPS LTD (JMIAMIIC KO®T), yn. Bamsapn Ilan, 65, r

Benrpus, 4900 co sceit

OTBETCTBEHHOCTBIO 3ANB/IAET, YTO NMOrpy#Hbe Hacocs Thnos : CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT3674,
CT4274, CT4274W coOTBETCTBYIOT CTAHASpTaM M TexHwueckuM TpeGosanmusm Cosera EC of yunduxaumm
3AKOHOAATENBHEIX npeanucannii crpas-anenos EC, 410 noaTeepxaeHo COOTBETCTBYHOUIMMH oOTHeTamu 00
HCTIEITAHHAX, & TAKAKE HMEHOT HIMEPEHHLIH (rapanTHpyeMElil ) ypoBeHb IBYKDBOH MOIIHOCTH.
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== D70T CHMBOI Ha YCTPOHCTBE MM YNAKOBKE YK2IGIBACT, HYTO CTAphie HACOCHI CONEPAKAT MEHHBIE
nepepabaThiBaeMble MATEPHANH, NOMIEKAIME MEPEiaye B NYHKTH NPHEMKH BTOpH4HOro chipes. [loaTomy
YTHIH3IMpYiiTe cTapsie mpuGOPE! Mepe3 COOTBETCTBYIONIHE CHCTEMBI MPHEMKH 0TX0A08. Peunpxynauus marepuanos
TIOMOTAeT B COXPaHEHHH NPHPOHLIX PECYPCOB.
YnakopouHble MaTEpPHATE NPHTOAHE A1A BTopiuiHoi o6paborin. [Mostomy ne BriGpacuiBaiiTe ynakoBKy BMecTe C
AOMAUTHHMH OTXOAMH, & C1aifTe ee B 0/IHH H3 MYHKTOB MPHEMa BTOPHYHOTO ChIPbA.
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KAYTTOOHJEET

HUOMIO! Pumpun moottorin jiihdytys tapahtuu pumpattavan nesteen kautta.
Jidhdytysneste menee sisiiiin laitteessa olevan @2mm:n reiiin kautta ja virtaa
Lipi koko pumpun rungon. Timi siis mahdollistaa moottorin Kunnollisen
jiiihdytyksen, eikii tarkoita siti etti pumppu olisi viallinen.
Timi laite ei ole tarkoitettu lasten tai muiden sellaisten henkildiden kiytettiiviiksi,
joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset ominaisuudet tai kokemuksen ja tiedon puute
estiiviit heitii Kiyttimisti laitetta turvallisesti, ellei heidiin turvallisuudestaan vastaava
henkilb valvo heiti tai ole opastanut heille laitteen kiyttoi.
Lapsia on valvottava, etteiviit he leiki tilld laitteella.
Varoitus  henkilé- ja omaisuusvahinkojen vilttimiseksi ja  turvallisuuden
varmistamiseksi: Huomioi erityisesti seuraavat symbolit.

A VAARA

Siihkoiskun vaara Varoittaa, etti ohjeiden noudattamatta jittiminen
saaltaa atheuttaa siihkoiskun vaaran.

A VAARA Varoittaa. ettéi ohjeiden noudattamatta jittiminen
saaltaa __ aiheuttaa  vakavan _ henkil-  ja

omaisuusvahingon vaaran.

E’ VAROITUS Varoittaa, ettd ohjeiden noudattamatta jittaminen
saattaa vaurioittaa pumppua tai laitetta.

HUOMIO: Lue niimii kiivttéohjeet huolellisesti ennen kuin alat asentaa laitetta.

Takuu ei kata sellaisia vahinkoja, jotka ovat aiheutuneet ohjeiden noudattamatta jiittimisestii.

Sisiillysluettelo

Kappale | Yleistid

Kappale 2 Kiyttorajoitukset
Kappale 3 Asennus

Kappale 4 Sihkokytkenti
Kappale 5 Tekniset tiedot
Kappale 6 Huolto ja vianetsinti

KAPPALE 1- YLEISTA

Uppopumput tyyppid CT3674, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274 ja CT4274W
kuuluvat ELPUMPS Lid:n Maxima-tuotelinjaan. Néitd pumppuja voidaan kiyttiid puhtaan veden tai
sadeveden pumppaamiseen kaivoista, kuiluista, kaivannoista ja kellareista, my6s jopa kiintefisti
asennettuna.

Kun laite on koottu tehtaalla, on kaikki sdhképumput testattu ja pakattu huolellisesti. Toimittamisen
jilkeen asiakkaan on tarkistettava, etter pumppu ole vauriortunut kuljetuksen atkana. Mikili se on
vaurioitunut, on asiakkaan ilmoitettava tistd myyjille 8 piiiviin sisilld ostopiiiviisti.




KAPPALE 2 — KAYTTORAJOITUKSET

m VAROITUS Pumppua ei saa  kiyttdi  helposti  syityvien  tai
riijihdysalttiiden nesteiden pumppaamiseen.

m VAROITUS Pumppua ei saa koskaan kivitid kuivana.

PUMPATTAVAN NESTEEN MAKSIMILAMPOTILA 35°C jatkuvassa kiiytossi

MAX. UPOTUSSYVYYS Moottori tiysin upotettuna Sm

KAYNNISTYSTEN MAARA PER TUNTI 20 ~ tasaisin viiliajoin

KAPPALE 3 — ASENNUS

A A VAARA

Sihkoiskun vaara Laite on kvtkettivi arti verkkovirrasta ennen
kaikkien asennustoimenpiteiden aloittamista.

A VAARA Vakavien henkilévahinkojen viilttimiseksi: kun

laite_on kytkettyni verkkovirtaan, on imuaukon

tarkistaminen kiisin ehdottomasti kielletty.

Laitetta saa kuljettaa ja nostaa ainoastaan kahvasta, joka on suunniteltu nimenomaan titd
tarkoitusta varten.

Mikali laite asennetaan kiintedisti jaykkien putkijohtojen avulla, on tilloin suositeltavaa
asentaa takaiskuventtiili, joka estéii nesteen takaisin virtaamisen pumpun sammuessa.
Pikaliittimen asentaminen sopivaan kohtaan helpottaa puhdistus- ja huoltotoimenpiteiden
suorittamista.

Viiliatkaisessa kiytossd on suositeltavaa kidyttdd taipuisaa letkua, joka on kiinnitetty
pumppuun kumiletkuliittimelld. Liikuta pumppua kahvaan sidotun koyden avulla.

ELPUMPS Ltd:n pumpputyypit CT 3674, CT2274, CT2274W, CT3274,

CT3274W, CT4274 ja CT4274W on varustettu esisiidetylld kelluntakytkimelli.
Uima-altaiden sisillé tai lihelld kiiytettiaville, tai lampien yms. lihelld kiytettivilli pumpuille
saattaa olla joitain erityisvaatimuksia.

m Varmista, etti Kelluntakytkin sammuttaa
VAROITUS pumpun alhaisimmalla nestekorkeudella.

m Varmista, ettei mikiiin esine estii
VAROITUS kelluntakytkimen liiketti.

KAPPALE 4: SAHKOKYTKENTA

|I| Varmista, etti laitteen  tyyppikilvessi
VAROITUS ilmoitettu  jinnite ja taajuus vastaavat
kiytettiiviin siihkoverkon arvoja.
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A A VAARA

Siihkoiskun vaara

A A VAARA

Siihkéiskun vaara

LCTXI74 8
LCTaTas

LCT427a S

Laitteen saa kytkei ainoastaan
suojamaadoitettuun sihkiéverkkoon.

Laitteen saa kytkeii ainoastaan
siihkiverkkoon, joka on suojattu

vikavirtasuojakytkimelli A=30mA (DIN VDE
0100T739)

1. CTRITAW
2 CT3674

3. CTaz7aw
4 CT2274W

Q(m'm o T amm
Tyyppi Pakkauksen mitat Paino
CT 3674 160x190x365mm 5ke
CT 3274 160x190x325mm Skg
CT 4274 160x190x325mm 5.5 kg
CT 3274W 160x190x325mm 5kg
CT 4274W 160x190x325mm 5.5 kg
CT 2274 160x190x325mm 45kg
CT 2274W 160x190x325mm 4.5 kg

Ylikuormitussuoja

Yksivaiheiset CT 3674, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274 ja CT4274W pumput on
varustettu automaattisella limpisuojakytkimelld, joten ne eiviit vaadi muuta ulkoista suojausta.

KAPPALE 6 - HUOLTO JA VIANETSINTA

A & VAARA

Siihkéiskun vaara

A A vaea

Siihkdiskun vaara

Laite on kytkettiivi irti verkkovirrasta _ennen
kaikkien huoltotoimenpiteiden aloittamista.




TEKNISET TIEDOT

Tyyppi CT 3274 W CT 4274 W
Taajuus 50 Hz

Jannite 230V ~

Kierrosluku 2800 1/min

Teho 600 W 800 W
Iskunkestavyysluokka l.

Suojausluokka IPX8

Kayttdmuoto Yhtéjaksoinen
Kayttdasento Pystysuora

Paino 5kg 5,5 kg
Max. tuotto 10 m¥h 15 m¥h
Max. nostokorkeus 10m 12m
Syottoputki 1 %"

Karan tiivistys Jousitiiviste + FAX 12
Melutaso (1,5m:n paassa) 70 dB(A) | 72 dB(A)

CT 2274S CT 2274 W CT 3274S CT 4274S
Taajuus 50 Hz
Jannite 230V ~
Kierrosluku 2800 1/min
Teho 450 W 450 W 650 W 850 W
Iskunkestavyysluokka l.
Suojausluokka IPX8
Kayttdmuoto Yhtéjaksoinen
Kayttdasento Pystysuora
Paino 4,5 kg 4,5 kg 5kg 5,5kg
Max. tuotto 9 m¥h 9 m*h 14 m3h 16 m¥h
Max. nostokorkeus 6m 7m 8m 10m
Syoéttéputki 1 %" 1" 1 %" 1 %"
Karan tiivistys Jousitiiviste Jousitiiviste + FAX 12
Melutaso (1,5m:n paassa) 70 dB(A) | 70 dB(A) 72 dB(A) | 72 dB(A)

Tyyppi CT 3674

Taajuus 50 Hz
Jannite 230V ~
Kierrosluku 2800 1/min
Teho 600 W
Iskunkestavyysluokka .
Suojausluokka IPX8
Kayttdmuoto Yhtajaksoinen
Kayttdasento Pystysuora
Paino 5kg
Max. tuotto 10,8 m®h
Max. nostokorkeus 8m
Syéttoputki 1"
Karan tiivistys Jousitiiviste + FAX 12
Melutaso (1,5m:n paassa) 72 dB(A)
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Normaaleissa olosuhteissa CT 3674, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274 ja
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CT4274W pumput eiviit vaadi minkéinlaista huoltoa.
Joskus on mahdollisesti tarpeen puhdistaa hydrauliosat tai vaihtaa siipipyori.

Mikili  pistoke

kirjallinen todistus.

vaurioituu,

on se vaihdettava

vilittomasti

uuteen

Vika

Mahdollinen syy

Korjaustoimenpide

1) SAHKOPUMPPU EI
SYOTA, MOOTTORI EI
PYORI

1) Ei sybttévirtaa.

2) Pistoketta ei ole kytketty
kunnollisesti.

3) Vikavirtasuojakytkin on
aktivoitunut.

4) Stipipyirii on jumittunut.
5) Moottori tai kondensaattori
on vaurioitunut.

2) Tarkista syiittévirta ja kytke
pistoke kunnollisesti.

3) Kuittaa suojakytkin.

Mikiili se aktivoituu uudestaan,
kiifinny ammattimaisen
siihkéiasentajan puoleen.

4) Vapauta siipipyorii
mahdollisesta tukkeumasta.

5) Kiifinny huoltoliikkeen
puoleen.

2) PUMPPU EI SYOTA,
MOOTTORI PYORII

1) Virtauskanava on osittain
tukkeutunut.

2) Takaiskuventtiili on
Jumittunut.

1) Puhdista kanava,
2) Puhdista tai vaihda venttiili
uuteen,

3) PUMPPU SYOTTAA
RAJALLISEN MAARAN

1) Virtauskanava on
tukkeutunut.

2) Vesijohto on osittain
tukkeutunut,

3) Siipipyiri on kulunut.

1) Puhdista kanava.
2) Poista tukkeuman aiheuttaja.
3) Vaihda siipipyird uuteen.

4) KATKONAINEN

1) Kiinteiit epiipuhtaudet estiiviit

1) Poista tukkeuman aiheuttaja.

TOIMINTA siipipydriii pydrimisti vapaasti. | 2) Moottorin limpdsuoja on
2) Nesteen limpdtila on liian aktivoitunut.
korkea. 3) Ota yhteys myyjiiin.
3) Moottori on vaurioitunut.

VAKUUTUS

valmistajalla,
huoltoliikkeessi tai pitevilla ammattilaisella. Mikili jokin korjaustoimenpide vaatii pumpun
purkamista osiin, on timin jilkeen suoritettava uusi paine/tiiviystesti, josta on annettava

ELPUMPS Ltd (19, Szamari Street, Fehérgyarmat, 4900, Unkari) vakuuttaa uppopumppujen
CT 3674, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274 ja CT4274W EY-
vaatimustenmukaisuuden sekd laitteiden yhdenmukaisuuden tyyppikilvessd annettujen
teknisten tietojen ja “Kiyttoohjeiden™ kanssa.

Siihko- ja elektroniikkalaiteromun hivittiminen
(Kiytettiivii jitehuollossa Euroopan Unionin alueella ja muissa maissa)

== Timii laitteessa tai sen pakkauksessa oleva symboli tarkoittaa, etti laitetta ei saa
hivittid  tavallisen kotitalousjitteen mukana, vaan se on toimitettava sihko- ja
elektroniikkalaiteromun keriiyspisteeseen. Niiin toimimalla autat estimién sihkolaiteromun
epdasianmukaisesta hivittimisestd syntyvit vahingot ithmisten terveydelle ja ympiristolle.
Materiaalien kierriitys siistid luonnonvaroja. Saadaksesi lisitietoja laitteen kierriityksesti ota
yhteys paikallisiin viranomaisiin, paikalliseen jiteyhtiéon tai litkkkeeseen josta laitteen ostit.

Pakkausmateriaaleja koskevat tiedot
Kiytetyt pakkausmateriaalit on toimitettava asianmukaiseen jitteenkerdyspisteeseen.




Informazioni generali

ATTENZIONE!

"Questo dispositivo non & destinato all'uso da parte di persone che non hanno esperienza
0 conoscenza (compresi i bambini)"

Prima di utilizzare il dispositivo leggere attentamente il manuale.

In caso di qualsiasi malfunzionamento, scollegare immediatamente I'apparecchio dalla
corrente.

Prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione scollegare il dispositivo dalla rete
elettrica.

Non utilizzare la pompa a secco!

E vietato auto-sostituire il cavo di collegamento del dispositivo. In caso di guasto del cavo
di collegamento, soltanto i centri assistenza possono ripararlo.

E vietato auto-sostituire il cavo di collegamento del dispositivo. In caso di guasto del cavo
di collegamento, soltanto i centri assistenza possono ripararlo.

Solo un centro assistenza pud effettuare riparazioni che coinvolgono lo smontaggio del
motore. Dopo la riparazione, il motore deve essere sottoposto ad un controllo di tenuta

AVVERTENZE! Il mancato rispetto delle regole pué comportare il
rischio di scarica elettrica, lesioni gravi e il danneggiamento della
pompa.

Le pompe serie NEPTUN e serie CT possono essere utilizzate per il pompaggio di acqua
pulita, acqua piovana e pozzi, anche installate in modo fisso. Sono adatte l'irrigazione di
piante.

Quando si acquista la pompa, controllare che la pompa non abbia subito danni durante il
trasporto. In caso di eventuali danni, informare il negozio immediatamente e comunque
non oltre 8 giorni dalla data di acquisto.

A ATTENZIONE!
Questa pompa é inadatta per il pompaggio di acqua salata, liquidi
infiammabili o liquidi esplosivi o contenenti pericolosi particelle
abrasive.

A ATTENZIONE!
Evitare il funzionamento a secco della pompa.

Temperatura massima del liquido 35°C, nel caso di funzionamento continuo.
Profondita massima di immersione con il motore sommerso, da5a 10 m.
Numero di avviamenti orari 20 a intervalli uguali.
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Dati tecnici

Genere
Frequenza

CT 3274 W
50 Hz

CT 4274 W

Voltaggio

230V ~

Rivoluzione

2800 1/min

Ingresso alimentazione

600 W 800 W

Classe di protezione antiurto

Protezione

IPX8

Tipo di sevizio

Continua

Posizione operativa

Verticale

Peso

5kg 5,5 kg

Portata MAX

10 m*h 15 m%h

Prevalenza MAX

10 m 12m

Diametro mandata

1"

Tenuta meccanica

Guarnizione a molla + FAX 12

Rumorosita

70 dB(A) |

72 dB(A)

Genere
Frequenza

CT 2274S CT 2274 W

50 Hz

CT 3274S

CT 4274S

Voltaggio

230V ~

Rivoluzione

2800 1/min

Ingresso alimentazione

450 W 450 W 650 W

850 W

Classe di protezione antiurto

Protezione

IPX8

Tipo di sevizio

Continua

Posizione operativa

Verticale

Peso

4,5kg 4,5 kg 5 kg

5,5 kg

Portata MAX

9 m*h 9 m?h 14 m*h

16 m*h

Prevalenza MAX

6m 7m 8m

10m

Diametro mandata

1" 1 1"

T

Tenuta meccanica

Guarnizione a molla

Guarnizione a molla + FAX 12

Rumorosita

70dB(A) [ 70dB(A) 72dBA) |

72 dB(A)

Genere CT 3674

Frequenza 50 Hz
Voltaggio 230V ~
Rivoluzione 2800 1/min
Ingresso alimentazione 600 W
Classe di protezione antiurto l.
Protezione IPX8
Tipo di sevizio Continua
Posizione operativa Verticale
Peso 5kg
Portata MAX 10,8 m®h
Prevalenza MAX 8m
Diametro mandata 1"
Tenuta meccanica Guarnizione a molla + FAX 12
Rumorosita 72 dB(A)
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LT 4
Uso

Non collegare la pompa alla rete se si eseguono lavori su di essa, di

ogni genere.

L'unita deve essere collegata a una rete monofase 230V.

L'interruttore a galleggiante montato sul dispositivo mettere in funzione I'apparecchio,
quando il livello dell'acqua raggiunge il livello ON, e tiene la pompa in funzione fino a
quando il livello dell'acqua scende sotto il livello OUT.

Per il trasporto e sollevamento della pompa, utilizzare la maniglia che serve per questo
SCOpo.

In caso di installazione fissa effettuato con condotti tubi rigidi, si raccomanda di installare
una valvola di non ritorno per evitare il riflusso del liquido alla arresto della pompa.

In caso di uso provvisorio, si raccomanda di utilizzare un tubo flessibile. Per l'immersione
della pompa, utilizzare un cavo da fissare al manico.

Controllare se l'interruttore galleggiante arresta la pompa ad un livello minimo.
Installare la pompa su una superficie stabile. Non posizionare la pompa direttamente sulle
pietre o sabbia.

Connessione elettrica

La persona responsabile dell'installazione deve assicurarsi che il
sistema di alimentazione elettrico é dotato di dispositivo di messa a

terra adeguato.

La spina e le connessioni devono essere protetti da eventuali schizzi d'acqua.

Prima dell'uso, controllare sempre la pompa (principalmente il cavo e la spina di
alimentazione di rete). Se la pompa & danneggiata, non utilizzarla.

Assicurarsi che i collegamenti elettrici sono in un luogo protetto da flusso d'acqua.
Proteggere la spina e cavi di alimentazione da fonti di calore.

Il cavo di alimentazione deve essere sostituito solo da personale qualificato.
La spina del cavo di alimentazione é dotato di messa a terra.

Le pompe sono dotate di interruttore incorporato di protezione. In caso di sovraccarico, la
pompa si ferma. Dopo che il motore si & raffreddato, il motore riparte automaticamente.
(Per cause e soluzioni vedi punto 4 della risoluzione dei problemi).

Per avviare la macchina, collegare |la spina della pompa nel connettore 230V terra.
ATTENZIONE: la pompa si avvia se l'interruttore galleggiante raggiunge il livello di
partenza.
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Problemi Possible cause Remedy
1) La pompa non eroga | 1) Nessuna tensione di 2) Controllare se c'e tensione di
acqua, il motore non alimentazione. alimentazione e collegare il
gira. 2) La spina non & collegata connettore in modo corretto.
correttamente. 3) Ripristinare l'interruttore di
3) L'interruttore di sicurezza | sicurezza.
& attivato. Se si attiva di nuovo, rivolgersi
4) La ventola & bloccata. a un elettricista qualificato.
5) Il motore o il 4) Liberare la ventola da ogni
condensatore & possibile intasamento.
danneggiata. 5) Rivolgersi a un centro
assistenza
2) Lapompanoneroga | 1)lllatodi 1) Pulire il lato di aspirazione.
acqua, il motore gira. aspirazione/scarico & 2) Pulire o sostituire la valvola.
intasato. 3) Ripetere I'avvio piu volte in
2) La valvola di non ritorno & | modo che l'aria esca.
bloccata.
3) C'é aria nella pompa.
3) La pompa fornisce 1) Il lato di aspirazione & 1) Pulire il lato di aspirazione.
una quantita limitata intasato. 2) Rimuovere la causa del
2) La conduttura & intasata. intasamento.
3) La ventola & usurata. 3) Rivolgersi a un centro
assistenza
4) Funzionamento 1) Qualcosa ostacola la 1) Liberare la ventola da ogni
discontinuo ventola possibile intasamento.
2) La temperatura del liquido
& troppo alta.
3) Il motore & guasto. 3) Rivolgersi a un centro
assistenza
Manutenzione

Il buon funzionamento della pompa dipende dal corretto stato dell'acqua, dalle varie parti
della macchina e lo stato in cui la si tiene. Oltre al controllo regolare del liquido pompato,
bisogna controllare la pulizia della pompa. Eseguire questa operazione solo quando la
macchina & scollegata dalla rete elettrica.

Per qualsiasi dubbio o malfunzionamento rivolgersi al centro assistenza.

Sostituire regolarmente le parti danneggiate o usurate.

Garanzia

Per tutte le informazioni relative al servizio post vendita, contattate il rivenditore della
macchina.

Utilizzare esclusivamente ricambi originali.

La macchina é garantita per 24 mesi a partire dalla data di acquisto.

|l produttore assicura la sostituzione di tutti i ricambi riconosciuti come difettosi per errori di
fabbricazione.

In nessun caso la garanzia puod dar luogo ad un rimborso delle attrezzature o a danni
diretti o indiretti.
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La responsabilita non potra essere ricercata per un valore superiore a quello
dell'apparecchio in questione. In particolare si declina ogni responsabilita in caso di danni
materiali o immateriali causati da questo apparecchio.
Per beneficiare del servizio post vendita sotto garanzia, il richiedente dovra presentare
domanda ad un centro di assistenza approvato dal produttore/importatore.
Presentare la macchina con il certificato di garanzia comprensivo del numero di serie.
La garanzia non copre:

= Un utilizzo non conforme al manuale d’'uso
Una mancata manutenzione
Un utilizzo a fini professionali o di noleggio
Danni o perdite che si verificano durante il trasporto o il movimento
Danni relativi a cadute o colpi
Le spese di trasporto ed imballaggio del materiale (ogni invio in porto assegnato
sara rifiutato dal Centro di assistenza)
La garanzia sara automaticamente annullata in caso :

= Di modifiche apportata alla macchina senza espressa autorizzazione.
Di utilizzo non conformi al manuale d'uso e/o alle regolamentazioni in vigore.
Di utilizzo di ricambi non originali o ricambi non approvati.
Scadenza del periodo di garanzia.
Smontaggio e riparazione improprio del motore.
Riparazione impropria del cavo.
Collegamento errato alla rete elettrica, uso improprio.

Smaltimento

Al fine di proteggere I'ambiente vi raccomandiamo di prendere in
considerazione i punti seguenti:

- Mantenere la pompa pulita ed in buono stato. Sostituire i pezzi
deteriorati.

- Quando il vostro apparecchio sara a fine vita &€ necessario
smaltirlo in appositi centri di raccolta dei rifiuti speciali.

In conformita alla direttiva europea relativa allo smaltimento delle

attrezzature e dispositivi elettrici ed elettronici, gli utensili contenenti

parti elettriche devono seguire un ciclo di smaltimento appropriato. [
E severamente vietato gettare tali apparecchiature nella spazzatura

comune.

ELPUMPS Ltd attesta la conformita CE del prodotto e che i dispositivi CT2274,
CT2274W, CT3274, CT3274W, CT3674, CT4274 e CT4274W sono conformi ai dati
tecnici specificati nella targhetta sulla macchina.

Le immagini ed i dati presenti in questo manuale sono indicativi. La macchina puo subire variazioni
in qualsiasi momento anche senza preavviso. Ci scusiamo anticipatamente per I'eventuale
presenza di refusi tipografici.

Traduzione italiana dal testo originale in lingua inglese
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BRUKSANVISNING

OBS! Pumpens motor kyls med hjilp av den frammatade viitskan. Kylviitskan
flodar genom ett hal lings stommen som iir 2 mm i diameter. Det betyder inte att
pumpen ir trasig, utan att motorkylningen fungerar.
Pumpen far inte anviindas av personer med fysiska, psykiska eller sensoriska
funktionsnedsiittningar eller av personer utan erfarenhet eller kunskap (giiller éiven
barn) om de inte undervisas och instrueras av en person som samtidigt ansvarar for
deras siikerhet.
Vidta atgiirder sa att barn inte kan anviinda eller leka med pumpen.
Varning for skydd mot person- och materialskada
Var siirskilt uppmiirksam pa féljande symboler.

A FARA

Risk for elektriska stétar Varning f6r att underlatenhet att 6lja
foreskrifterna kan leda till elektrisk urladdning.

& FARA Varning for att underlatenhet att f5lja
foreskrifterna kan leda till personskador och
materialskador.

m VARNING! Varning for att underlitenhet att filja reglerna

kan leda till skada pa pumpen eller utrustningen.

Innehall

Avsnitt 1 Allmiin information
Avsnitt 2 Anviindningsomraden
Avsnitt 3 Montering

Avsnitt 4 Elektrisk anslutning
Avsnitt 5 Tekniska data
Avsnitt 6 Underhall, felsékning

AVSNITT 1 - ALLMAN INFORMATION

De driinkbara pumpama NEPTUN, NEPTUN INOX, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W,
CT4274 och CT4274W ingér i produktlinjen Maxima frain ELPUMPS Ltd. Pumparna kan anviindas
for att pumpa rent vatten och regnvatten fran brunnar, schakt, hal och kiillare och kan monteras
permanent. De ir dven limpliga for bevattning av olika sorters viixter.

Efter montering genomgar alla pumpar kontrolltestning och forpackas med yttersta noggrannhet.
Kunden ska kontrollera pumpen vid mottagandet och omedelbart informera forsiiljaren om den
uppvisar nagra skador. Detta maste ske inom atta dagar efter forséiljningen.
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AVSNITT 2 — ANVANDNINGSOMRADEN

II, VARNING! Den elektriska pumpen ir inte limpad {6r pumpnin,
av littantindliga eller farliga viitskor.

III VARNING! Pumpen far aldrig kéras torr.

MAXIMAL TEMPERATUR FOR VATSKAN 35 °C vid kontinuerlig drift

MAX. DJUP UNDER VATTENYTA Med motorn helt nedsinkt, med 5,10 m

rorledning

ANTAL STARTER PER TIMME 20 — med jamna mellanrum

AVSNITT 3 - MONTERING

AA FARA

Risk for elektriska stotar Alla monteringsatgirder maste utforas efter att
pumpen har kopplats bort frin elniitet.

A FARA For att undvika allvarliga personskador ér det
forbjudet att inspektera insugséppningen for hand
samtidigt som pumpen ir ansluten till elniitet.

Transportera och lyft pumpen med hjilp av handtaget som ir avsett for detta dindamal.

Om du gor en fast montering med styva rorledningar rekommenderar vi att du installerar en
backventil for att undvika aterflode av viitska nir pumpen stoppas. Montering av en
snabbkoppling pa ritt plats underlittar rengoring och underhallsarbete.

Summeringsaxelns dimensioner ska vara sidana att minsta méjliga antal starter per timme
majliggors. (Se ANVANDNINGSOMRADEN)

Vid tillfillig anvindning rekommenderas anvindning av en flexibel slang, som kopplas till
pumpen med hjilp av en gummislangkoppling. Anviind en kedja som fists 1 handtaget nir du
flyttar pumpen.

Pumpar av typen NEPTUN, NEPTUN INOX, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274
och CT4274W fran ELPUMPS Ltd ar utrustade med en forinstilld flottor.

Sirskilda krav kan uppkomma f6r pumpar som anvinds i eller 1 nirheten av simbassinger
eller bredvid tridgardsdammar och liknande.

EI VARNING! Kontrollera att flottéren stoppar pumpen vid
den Ligsta viitskenivan.

m VARNING! Kontrollera att flytimnets rorelse inte hindras

av nagot foremal.
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AVSNITT 4: ELEKTRISK ANSLUTNING

III VARNING!
A A FARA

Risk for elektriska stotar

A A FARA

Risk for elektriska stétar

Enfasversion:

Kontrollera att spiinningen och frekvensen pa
pumpens méirkskylt éverensstimmer med
elniitets.

Personen som ansvarar for monteringen maste
sikerstiilla att det elektriska niitverket ir
utrustat med fungerande jordkabel i enlighet
med giillande normer.

Siikerstiill att det elektriska
forsorjningssystemet dr utrustat med en

hiogkiinslig skyvddsbrytare for lickstrom A
30 mA (DIN VDE 0100T739)

Enfasversioner ir utrustade med 2 plusjordade stickkontakter i strémkablarnas findar. [ sidana

fall gérs jordningen genom att séitta in kontakten i uttaget.

1LCT2374 8

LCTaTas

LCT427a S

1. CT3274W

2. CT3674

3. CTaz7aw

Q (m'/h) Q(m'h)
Typ Forpackningens matt Vikt
NEPTUN 160 x 190 x 365 mm 8 kg
NEPTUN INOX 160 x 190 x 365 mm S5kg
CT 3274 160 x 190 x 325 mm 5kg
CT 4274 160 x 190 x 325 mm 5.5kg
CT 3274W 160 x 190 x 325 mm 5ke
CT 4274W 160 x 190 x 325 mm 5,5kg
CT 2274 160 x 190 x 325 mm 4 kg
CT 2274W 160 x 190 x 325 mm 4 ke
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TEKNISKE DATA

Typ CT 3274 W CT 4274 W
Frekvens 50 Hz

Spanning 230V ~

Varv 2800 1/min

Tillford effekt 600 W 800 W
Skyddsklass mot elstot l.

Kapslingsklass IPX8

Typ av underhall Loépande

Placering vid underhall Lodrat

Vikt 5 kg 5,5 kg

Max. flode 10 m¥h 15 m¥h

Max. uppfordringshdjd 10 m 12m
Utloppsflansanslutning 1 %"

Axeltatning Fjadertatning + Axiell tatning
Bullerniva (pa 1,5 m avstand) 70 dB(A) | 72 dB(A)

Typ CT 2274S CT 2274 W CT 3274S CT 4274S
Frekvens 50 Hz

Spanning 230V ~

Varv 2800 1/min

Tillford effekt 450 W 450 W 650 W 850 W
Skyddsklass mot elst6t .

Kapslingsklass IPX8

Typ av underhall Lopande

Placering vid underhall Lodrat

Vikt 4,5kg 4,5kg 5kg 5,5kg
Max. flode 9 m*h 9 m*h 14 m*h 16 m*h
Max. uppfordringshéjd 6m 7m 8m 10m
Utloppsflansanslutning 1 %" 1" 1 %" 1 %"
Axeltatning Fjadertatning Fjadertatning + Axiell tatning
Bullerniva (pa 1,5 m avstand) 70dB(A) | 70dB(A) 72dB(A) | 72dB(A)
Typ CT 3674

Frekvens 50 Hz

Spanning 230V ~

Varv 2800 1/min

Tillférd effekt 600 W

Skyddsklass mot elstot l.

Kapslingsklass IPX8

Typ av underhall Lépande

Placering vid underhall Lodrat

Vikt 5kg

Max. fléde 10,8 m*h

Max. uppfordringshéjd 8m
Utloppsflansanslutning 1 %"

Axeltatning Fjadertatning + Axiell tatning
Bullerniva (pa 1,5 m avstand) 72 dB(A)
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Skydd mot Gverbelastning

Eftersom enfaspumparna NEPTUN, NEPTUN INOX, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W,
CT4274 och CT4274W iir utrustade med en automatisk viirmeskyddsbrytare krivs inget ytterligare

yitre skydd.

AVSNITT 6 - UNDERHALL OCH FELSOKNING

AA FARA

Risk for elektriska stétar

AA FARA

Risk for elektriska stétar

Koppla bort pumpen fran elnéitet innan du utfir

nagot underhallsarbete.

Under normala forhallanden kriver pumparna NEPTUN, NEPTUN INOX, CT2274, CT2274W,
CT3274, CT3274W, CT4274 och CT4274W inget underhall.

Ibland kan den hydrauliska delen behiva rengoras eller impellern bytas.

Om kontakten till elniitet skadas maste den omedelbart bytas ut av tillverkaren, kundservice
eller en kvalificerad expert. Efter reparation som kriver nedmontering av pumpen ska trycket
testas pa nytt och certifieras skriftligen.

Fel

Miijlig orsak

Atgiird

1) DEN ELEKTRISKA
PUMPEN PUMPAR INTE,
MOTORN ROTERAR INTE

1) Ingen strom{Brsdrining.

2) Kontakten &r inte ansluten pa
riitt sitt.

3) Skyddsbrytaren for lickstrom
iir aktiverad.

4) Impellern har fastnat.

5) Motom eller kondensorn
fungerar inte.

2) Kontrollera om det finns
elforsdrjning och anslut
kontakten pa riitt sitt.

3) Aterstiill siikerhetsbrytaren.
Om den aktiveras igen ska du
kontakta en kvalificerad
elektriker.

4) Frigor impellern om den édr
1gensatt,

5) Kontakta reparationsservice.

2) PUMPEN PUMPAR INTE,
MOTORN ROTERAR

1) Utloppsgallret iir igensatt.
2) Backventilen har fastnat.

1) Rengdr gallret.
2) Rengdr eller byt ut ventilen.

3) PUMPEN PUMPAR INTE
MED FULL KAPACITET

1) Utloppsgallret ir igensatt.
2) Vattenledningen ér delvis
igensatt.

3) Impellern iir utsliten.

1) Rengér gallret.

2) Ta bort det tilltippande
materialet.

3) Byt ut impellern.

4) AVBRUTEN DRIFT

1) Fasta fororeningar hindrar
impellerns rotation.

2) Viitsketemperaturen ér for
hog.

3) Motomn har havererat.

1) Avligsna materialet som
orsakar tilltippningen.

2.) Motorns virmeskydd ar
aktiverat.

3.) Kontakta firsiiljaren.
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FORSAKRAN

ELPUMPS Ltd (Szatmari utca 19, Fehérgyarmat, 4900, Ungem) intygar att de driinkbara
pumparna NEPTUN, NEPTUN INOX, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274 och
CT4274W ir CE-mirkta och att enheterna éverensstimmer med de tekniska data som anges pa
mirkskylten och i bruksanvisningen.

Pumpen ska kasseras som elektriskt och elektroniskt avfall
(Far anviindas i avloppssystem i EU och andra linder)

X

™= Den hiir symbolen pa pumpen eller forpackningen innebir att pumpen inte far
hanteras som hushallsavfall. Ldmna in den for atervinning pa anvisad plats {or elekiriskt och
elektroniskt avfall pa kommunens atervinningscentral. Genom att kassera begagnade
produkter pa riitt sitt kan du hjilpa till att skydda miljon och minniskors hilsa. Atervinning
av materialen hjilper till att bevara naturresurser. Kontakta ansvarig myndighet, kommunens
atervinningscentral eller aterforsiljaren for mer information om atervinning av pumpen.

Information om forpackningsmaterial
Forpackningsmaterialet ska slingas 1 avsedd behallare.
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BRUKSANVISNING

MERK Kjelingen av pumpemotoren gjores ved at vaesken fores frem.
Kjolevaesken sikres ved at den stremmer gjennom et ' 2 mm hull langs huset.
Det indikerer ikke at det er en feil med pumpen, men at motoren avkjeles
korrekt.
""Dette apparatet er ikke ment brukt av personer med reduserte fysiske, folelsesmessige
eller mentale evner, eller personer som mangler erfaring og kunnskap (inkludert barn),
med mindre de under tilsyn og informert av en person som ogsa er ansvarlig for
sikkerheten deres."
For barn er det viktig med oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.”
Advarsel for beskyttelse av personer og materiell sikkerhet
Vzer spesielt oppmerksom pa folgende tegn.

A FARE

Fare for elekirisk utladnin Det varsler at dersom forholdsreglene ikke folges
kan det medfere risiko for elektrisk utladning.

A FARE Det varsler om at dersom forholdsreglene ikke
folges kan det medfore risiko for personskade og
materiell sikkerhet.

m ADVARSEL Det varsler om at hvis forholdsreglene ikke folges
kan det medfore skade pa pumpen eller utstyret.

MERK les disse instruksjonene grundig for installasj unen startes.

Innhold

Kapittel 1 Generell informasjon
Kapittel 2 Begrensning av bruken
Kapittel 3 Installering

Kapittel 4 Elektrisk kobling
Kapittel 5 Tekniske data
Kapittel 6 Vedlikehold, feilsoking

KAPITTEL 1 - GENERELL INFORMASJON

Nedsenkbare pumper av typene NEPTUN, NEPTUN INOX, CT2274, CT2274W, CT3274,
CT3274W, CT4274 og CT4274W herer til Maxima produktlinjen av ELPUMPS Lid. Disse pumpene
kan brukes til pumping av rent vann, regnvann fra bronner, sjakter, huler og kjellere, selv nar de er fast
montert. De egner seg ogsd ved oversvemming av ulike planter.

Etter produksjon er alle elektriske pumper underlagt kontrolltest, og pakket med den storste
forsiktighet. Nar maskinen blir levert, mi kunden kontrollere om pumpen er pafert skader og straks
informere selgeren om dette. Det ma gjores innen 8 dager etter kjepsdatoen.




KAPITTEL 2 - BEGRENSNING AV BRUKEN

m ADVARSEL
m ADVARSEL

MAKSIMAL VASKETEMPERATUR

MAKSIMAL NEDSENKINGSDYBDE

ANTALLET STARTER PR. TIME

KAPITTEL 3 — INSTALLASJON

AA FARE

Fare for elektrisk utladnin

A FARE

Den elektriske pumpen egner seg ikke til 4 pumpe
brannfarlige eller farlige vaesker.

Unnga all terrkjoring av pumpen.

35 °C ved kontinuerlig drift

med motoren fult nedsenket, med 5 m 10
ledningsrer

20 — med samme intervaller

Alt installasjonsarbeid ma utferes med pumpen
frakoblet stromnettet.

For & unngd alvorlig personskade er det ikke tillat
a inspisere sugeapningen for hand mens pumpen
er tilkoblet stromnettet.

Bruk handtaket ved transport og lefting av pumpen.

Hvis det skal utfores en fast installasjon med stivt ledningsror, anbefales det 4 installere en
enveisventil for a unnga tilbakestrom av veeske nar pumpen stanser. Montering av en
hurtigkobling pa et egnet sted vil gjore det enklere a utfere rengjoring og vedlikehold.
Oppsamlingsakslingen ma ha en slik storrelse at det minste antallet starter pr. time
muliggjores. (Se BEGRENSNINGER AV BRUK

Ved midlertidig bruk anbefales det a bruke en fleksibel slange som kobles til pumpen med en
gummislangekobling. For a flytte pumpen, benytt et tau som festes til handtaket.
Pumpetypene NEPTUN, NEPTUN INOX, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274 og
CT4274W til ELPUMPS Ltd er utstyrt med en forhandsinnstilt flytebryter.

Spesielle behov kan oppsta for pumper som brukes i eller ved siden av svemmebassenger
eller ved siden av en hagedam eller lignende steder.

m ADVARSEL
m ADVARSEL

Sikre at flytebryteres stanser pumpen ved det
laveste vaeskenivaet.

Sikre at bevegelsen til flyteelementet ikke er
blokkert av en gjenstand.
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KAPITTEL 4: ELEKTRISK KOBLING

m ADVARSEL

A A FARE

Fare for elektrisk utladning

A A FARE

Fare for elektrisk utladning

Enfaset versjon:

Enfasede versjoner er utstyrt med 2+ jordet ve
tilfellet utfores jording ved a sette stepselet i kontakten.

Sikre at spenningen og frekvensen angitt pa

typeskiltet til pumpen tilsvarer

stromforsyningen.

Personen som er ansvarlig for installasjonen
ma sikre at elektrisitetsnettet er utstyrt med
effektiv jording i henhold til forskriftene.

Sikre at stremforsyningssystemer er utstyrt
med en svzert falsom beskyttelsesbryter for

lekkasjestrom 2=30 mA (DIN VDE

0100T739)

stapsel 1 enden av stremkabelen. i dette

H (m)

1LETRITA S

LCTaTas o

LCT427a S

1. CT32TAW
2. CT3674

3. CTaz7aw
4 CT2274W

Type Boksdimensjoner Vekt
NEPTUN 160 x 190 x 365 mm 8 kg
NEPTUN INOX 160 x 190 x 365 mm Skg
CT 3274 160 x 190 x 325 mm S5keg
CT 4274 160 x 190 x 325 mm 5.5kg
CT 3274W 160 x 190 x 325 mm Skeg
CT 4274W 160 x 190 x 325 mm 55kg
CT 2274 160 x 190 x 325 mm 4kg
CT 2274W 160 x 190 x 325 mm 4kg
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TEKNISKE DATA

Type CT 3274 W CT 4274 W
Frekvens 50 Hz

Spenning 230V ~

Omdreiningstakt 2800 1/min

Inngangseffekt 600 W 800 W
Statsikker beskyttelsesklasse l.

Beskyttelse IPX8

Driftstype Sammenhengende

Driftsstilling vertikal

Vekt 5 kg 5,5 kg
Maksimal veeskeforsyning 10 m¥h 15 m3h
Maksimal leveringshgyde 10m 12m
Kobling av avlgpsflens 1 %"

Akseltetning Fjeerbelastet pakning + Aksial tetning
Steyniva (i 1,5 m avstand) 70 dB(A) | 72 dB(A)
Type CT 2274S CT 2274 W CT 3274S CT 4274S
Frekvens 50 Hz

Spenning 230V ~

Omdreiningstakt 2800 1/min

Inngangseffekt 450 W 450 W 650 W 850 W
Stoetsikker beskyttelsesklasse l.

Beskyttelse IPX8

Driftstype Sammenhengende

Driftsstilling vertikal

Vekt 4,5kg 4,5kg 5kg 5,5 kg
Maksimal veeskeforsyning 9 mh 9 m¥h 14 m*/h 16 m*h
Maksimal leveringsheyde 6m 7m 8m 10m
Kobling av avigpsflens 1 %" 1" 1 %" 1"
Akseltetning Fjeerbelastet pakning Fjeerbelastet pakning + Aksial tet-
Stgyniva (i 1,5 m avstand) 70 dB(A) | 70 dB(A) 72 dB(A) | 72 dB(A)
Frekvens 50 Hz

Spenning 230V ~

Omdreiningstakt 2800 1/min

Inngangseffekt 600 W

Stoetsikker beskyttelsesklasse .

Beskyttelse IPX8

Driftstype Sammenhengende

Driftsstilling vertikal

Vekt 5kg

Maksimal veeskeforsyning 10,8 m*h

Maksimal leveringshayde 8m

Kobling av avlgpsflens 1%"

Akseltetning Fjeerbelastet pakning + Aksial tetning
Stayniva (i 1,5 m avstand) 72 dB(A)
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Overbelastningsbeskyttelse

Enfase NEPTUN, NEPTUN INOX, CT2274, CT2274W, CT3274, CT3274W, CT4274 og CT4274W
pumper er utstyrt med automatisk termisk beskyttelsesbryter, og derfor er det ikke behov for

ytterligere utvendig beskyttelse.

KAPITTEL 6 - VEDLIKEHOLD OG FEILSOKING

A A FARE

Fare for elektrisk utladning

A A FARE

Fare for elektrisk utladnin

For det utfores noe vedlikehold, ma pumpen

kobles fra stremnettet.

Under normale forhold trenger pumpene NEPTUN, NEPTUN INOX, CT2274, CT2274W,
CT3274, CT3274W, CT4274 og CT4274W ikke noe vedlikehold.
Det kan vere nedvendig a rengjore den hydrauliske delen eller skifte pumpehjulet.
Huvis stepselet skades ma det straks skiftes ut av produsenten, kundeservice eller en
tilsvarende kvalifisert person. Hvis det foretas noen reparasjoner som krever demontering av
pumpen, ma det utfores en trykktest som sertifiseres skriftlig.

Feil

Mulig arsak

Losning

1) DEN ELEKTRISKE
PUMPEN LEVERER IKKE
VAESKE, MOTOREN
ROTERER IKKE

1) Ingen stromforsyning.

2) Stepselet er ikke satt inn.

3) Beskyttelsesbryteren for
lekkasjestrom er aktivert.

4) Pumpehjulet har satt seg fast.
5) Det er en feil pi motoren
eller kondensatoren.

2) Kontroller at det tilfores
strom og at stepselet sitter i.
3) Tilbakestill
sikkerhetsbryteren.

Hvis den slar ut igjen, ta
kontakt med en autorisert
elektriker.

4) Frigjer pumpehjulet fra
mulig tilstopping.

5) Ta kontakt med et verksted
for reparasjon.

2) MOTOREN ROTERER,
MEN PUMPEN PUMPER
IKKE

1) Avgassgrillen er delvis
tilstoppet.
2) Enveisventilen sitter fast.

1) Rengjor grillen.
2) Rens eller skift ventilen.

3) PUMPEN PUMPER LAVT | 1) Avgassgrillen er tilstoppet. 1) Rengjor grillen.
VOLUM 2) Vannreret er delvis 2) Fjern arsaken til
tilstoppet. tilstoppingen.
3) Pumpehjulet er utslitt. 3) Skift pumpehjulet.
4) USAMMENHENGENDE 1) Faststoff hindrer pumpehjulet | 1) Fjem érsaken til
DRIFT 1 4 rotere fritt. tilstopningen.

2) Temperaturen av vasken er
for hoy.
3) Motoren har sviktet.

2.) Varmebeskyttelsen til
motoren er aktivert.

3.) Kontakt selgeren.
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ERKL/ERING

ELPUMPS Litd (19, Szamari Street, Fehérgyarmat, 4900, Hungary) erklerer CE-samsvar for
NEPTUN, NEPTUN INOX, CT2274, CT2274W, CT3274. CT3274W, CT4274 og CT4274W
nedsenkbare pumper og at maskinene er 1 samsvar med de tekniske dataene som er angitt pa
typeskiltet og 1 “Driftsinstruksjonene™.

Avhending av elektriske og elektroniske apparater som avfall
(Til bruk i de utvalgte avfallsinnsamlingssystemene i Den europeiske union og andre
land)

X

=== Dette symbolet pi apparatet eller forpakningen angir at produktet ikke skal behandles
som husholdningsavfall. Lever den til innsamlingsstedet for innsamling av elektriske og
elektroniske apparater. Ved riktig handtering av produkter som skal kastes kan du bidra til 4
forhindre miljoskade og helseskader som kam oppsta dersom man ikke folger riktig
avfallshandtering. Gjenvinning av materialene bidrar til vern av naturressursene. For
ytterligere informasjon om gjenvinning av produktet, ta kontakt med rette myndigheter, den
lokale avfallsinnsamlingen eller i butikken produktet ble kjopt 1.

Informasjon om innpakkingsmaterialene.
De brukte innpakkingsmaterialene ma avhendes i riktig avfallscontainer.
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NAVODILA ZA UPORABO

Spostovani kupec

Zahvaljujemo se vam za nakup cevne globinske ¢&rpalko blagovne znamke
ELPUMPS Kft. Kot vsi izdelki podjetja ELPUMPS Kft., je tudi ta izdelek narejen v
skladu z najnovejSimi tehnoloSkimi dosezki in izdelan z uporabo najnovejSih
dosezkov na podrocju elektrike in elektronike. Varnost naprave je potriena z CE
certifikatom.

Vsebina

Poglavje 1: Splosne informacije

Poglavje 2: Uporaba

Poglavje 3: Namestitev

Poglavje 4: Prikljucitev elektricne naprave
Poglavje 5: tehni¢ni podatki

Poglavje 6: VzdrZzevanje in odpravljanje tezav

V navodilih za uporabo se uporabljajo nekateri simboli.
Posebno pozornost namenjamo naslednjim simbolom:

POZOR EL. NAPETOST - Ta simbol oznac¢uje nevarnost pri uporabi, ki ni
skladna z navodili tega priro€nika za uporabo. Pri takSni neskladni uporabi
je moznost elektricnega udara.

NEVARNOST - Ta simbol oznacuje, da v primeru, ko ne sledimo navodilom
tega priro€nika, ogrozamo sebe. Takdno ravnanje lahko pusti hude
posledice za naSe zdravja in okolje.

1 OPOZORILO — Ta simbol pomeni, da lahko uporaba, ki je neskladna s po-
*_1 drobnostmi opisanih v navodilih, nevarna za poSkodbe na sami napravi.

POGLAVJE 1 SPLOSNE INFORMACIJE

OPOZORILO: Pred uporabo naprave skrbno preberite navodila za uporabo.
V namesc¢anju in obratovanju naprave, je potrebno upostevati razmer, lokalne
zakone in splosno sprejete standarde.

Ta navodila skrbno preberite in shranite za kasnejSe potrebe. Po sestavi te Crpalke
je potrebno opraviti pregled sestavljanja z najvecjo mozno skrbnostjo. Obstajajo
posamezne drZzave, ki zahtevajo dodatne zahteve za distributerje pri izpolnjevanju
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garancijskih pogojev za ta izdelek. V primeru nepravilnega delovanja naprave v
garancijski dobi, vas prosimo, da se obrnete na prodajalca ali pooblas¢enega
serviserja. S sabo prinesite racun ali potrjen garancijski list.

POGLAVJE 2 UPORABA

T OPOZORILO! — Ni dovoljeno, da se ¢rpalka uporablja za ¢rpanje
*_1 tekocin kjer so prisotni kovinski predmeti, tekstil (oblacila), stiroporni
delci itd.

QPOZORILO! — Suho delovanje ¢rpalke povzroc¢i pove¢ano obrabo.
Crpalka je treba spremljati med upravljanjem.

NAJVISJA TEMPERATURA TEKOCINE — 35 °C v primeru neprekinjenega de-
lovanja

MAXIMALE GLOBINA -5 m pod vodno gladino

STEVILO ZAGONOV NA URO - 20-po dolo&enem obdobju prekinitve

POGLAVJE 3 NAMESTITEV

A POZOR EL. NAPETOST! — Pred pricetkom dela se prepri¢ajte, da
¢rpalka ni priklju€en na vir energije oziroma je izklju€ena z elektricne

omrezne napetosti.

OPOZORILO! — Da bi se izognili poSkodbam, je strogo prepovedano te-
stiranje Crpalke, ko je priklju¢ena na elektricno napetost.

Za transport in dvigovanje Crpalke uporabite posebno, za ta namen pripravljeno
ro€ico. Ni dovoljeno oziroma predvideno, da se Crpalka namesti tako, da visi na
elektricnem kablu za elektromotor ali na kablu za dvigovanje ¢rpalke. V ta namen
se uporablja posebna nerjavece jeklenica. Za lazje vzdrzevanje Crpalke na ne-
dostopnih mestih je priporodljiva uporaba upogljivih cevi (na primer vodnih cevi).
Pri uporabi fiksnih cevi je moznost demontaze (lo¢evanje) od Crpalkinih cevi.
Potrebno je zagotoviti ustrezno razdaljo na vodni gladini. V sesalni linij je
priporocljiva vgradnja povratnega ventila. Napravo namestite na takSno globino
delovanja, da bo moznih najve¢ 20 vklopov na uro. Ce se &rpalka uporabljena v
navpicnem jasku, mora biti opremljena s tak38no napravo, ki omogoca, da dvi-
gnemo ¢rpalko na povrsino. Npr. preko vrvi, Ki je pritrjena na rocico za dvigovanje.
V primeru, da je vrtljivost rotorja Crpalke onemogocena ne smemo Crpalke
prikljugiti na elektriéno napetost. Sele, ko je ovira odpravljena ali rotor o&i§¢en od
ovire, ga je mozno zopet prikljuciti na elektricno napetost in omogociti delovanje.
Crpalka je opremljena z plavajogi plovcem, ki izklopi delovanje &rpalke, ko nivo
tekocCine pade. Tako lahko ¢rpalka deluje neprestano brez stalnega nadzora. Sen-
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zor spremlja nivo vode samodejno izvaja vklop / izklop ¢rpalke motorja po principu
doseganja ustreznega nivoja vode.

1 OPOZORILO! — Poskrbite, da se ¢rpalka izklopi, ko doseze izklopni
*_1 plavajoci plovec najnizjo raven tekocine.

! OPOZORILO! — Prepricajte se, da je gibanje plavajoega plovca neovirano.

1 OPOZORILO! — Crpalko morate postaviti varno na trdo podlago. Ne
*_1 postavite ¢rpalko neposredno na skalo ali pesek.

POGLAVJE 4: PRIKLJUCITEV ELEKTRICNE NAPRAVE
1 OPOZORILO! - Prepri¢ajte se, da napetost in frekvenca omrezja ustrezata
*_1 parametrom naprave.

ﬁ POZOR EL. NAPETOST! — Crpalka mora biti prikljuéena na omreZje.
Njena izolacija mora biti v skladu z veljavnimi varnostnimi standardi.

A A POZOR EL. NAPETOST! - V skladu z normami DIN VDE 0100, je

delovanje ¢rpalke v bazenih, ribnike in fontanah dovoljeno le z
uporabo varnostnega sistema diferencialne zascite, ki izkljuci delovanje, e difer-
encialni el. tokovi presezejo vrednost do < 30 mA.

Crpalke z enofaznim elektri¢nim motorjem: Crpalke so opremljene s prikljué¢no
vtiCnico in napajalnim kablom in se tako lahko povezejo z enofaznim elektricnim
omrezjem z napetostjo 220V.

POGLAVJE 5 TEHNICNI PODATKI

Ohis§je Crpalke in vrhnji del z rezalno napravo in €rpalkinim jaskom je iz sive litine.
Orodje za rezanje je narejeno tako, da z uporabo ne potrebuje dodatnega
oStrenja. Za modele tipa inox je ohi§je Crpalke s pokrov elektricnega motorja izde-
lan iz nerjave€ega jekla. Za proizvodnjo elektromotorjev in Crpalk so vgrajeni deli
iz plastike, ki je odporna proti agresivnim vplivom tekocCin, za €rpanje katerih je
predvidena.
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TIP CT 3274W CT4274W
Frekvenca omrezja 50 HZ

Elektricna napetost ~ 230V

St. vrtljajev 2800I/min
Pri¢akovana ucinkovitost 600 800
Nivo zas¢ite |

Podrocje zascite (od Skodljivih u€inkov na okolje) IPX 8

Premer izstopne odprtine 5/4"

Maksimalni pretok 10 m¥h 15 m¥h
Maksimalna viSina dviga 10 m 12 m
Maksimalna globina potopa ¢rpalke 5m 5m
Teza 5 kg 5kg

Maksimalna temperatura tekocine, ki se ¢rpa

35°C pri permanentnem ¢Erpanju

Stevilo zagonov na uro

20 — s pavzami

Nacin delovanja

neprekinjeno delovanje

Polozaj pri delovanju vertikalno

Raven hrupa (na razdalji 1,5m) 70 dB | 70dB
TIP CT2274S CT2274W  CT3274S CT4274S
Frekvenca omrezja 50 HZ

Elektricna napetost ~ 230V

St. vrtljajev 28001/min

Pri¢akovana ucinkovitost 450 450 650 850
Nivo zascite |

Podrocje zascite (od $kodljivih u¢inkov na okolje) IPX 8

Premer izstopne odprtine 5/4"

Maksimalni pretok 9 m3h 9 m3h 14 m3/h 16 m3h
Maksimalna viSina dviga 6m 7m 8m 10 m
Teza 4,5 kg 3,5 kg 5 kg 5,5 kg
Nacin delovanja neprekinjeno delovanje

Polozaj pri delovanju vertikalno

Raven hrupa (na razdalji1,5m) 70 dB | 70 dB

TIP CT 3674

Frekvenca omrezja 50 Hz

Elektricna napetost 230V ~

St. vrtljajev 2800 1/min

Pri¢akovana ucinkovitost 600 W

Nivo zas¢&ite I.

Podrocje zascite IPX8

Narava rastline stalna

Polozaj pri delovanju vertikalno

Teza 5kg

Maksimalni pretok 10,8 m*/h

Maksimalna visina dviga 8m

Premer izstopne odprtine 1 %"

Gred pecat Vzmetni tesnilni obro€ + osno tesnilo
Raven hrupa (na razdalji1,5m) 72 dB(A)




LCTZIT4 S 1. CTIZT4W

2 CT3674
LCTaTas
L CTa27aW

T4274
3 ET4274 8 L CTIITAW

Q{m'/h) ' - Q{mﬂﬁ

Zascita pred prenapetostjo

Elektromotor ima toplotni rele in tako ne potrebuje dodatne zascite. Potem, ko
temperatura elektromotorja pade na sobno temperaturo, se motor ponovno za-
Zene samodejno.

POGLAVJE 6 VZDRZEVANJE IN ODPRAVLJANJE TEZAV

A A POZOR EL. NAPETOST! — Pred zacetkom dela z motorjem ¢rpalke
je potrebno zagotoviti / elektromotor ne sme biti prikljuéena na

elektri¢ni tokokrog in odpraviti vse naklju¢ne vzrok da to ne bi bilo mogoce.

1 OPOZORILO! — Nemoteno delovanje c&rpalke je odvisna od narave

*_| tekocine, ki se €rpa in funkcionalnosti sestavin lijaka ter vodnih cevi.

Najpomembnejsi pogoj za dolgoro¢no ucinkovito delovanje Crpalke je pravilna in
ustrezna uporaba &rpalke glede na navodila za uporabo.

Vzdrzevanje Crpalke je v rednem odstranjevanju umazanije in delcev na podrocju
rotorja. Priporocljivo je, da vsaj enkrat letno odnesete Crpalko k pooblas€enem
servisnem partnerju.

Transport
Pri transportu ¢rpalko z avtom, ki gre na dalj$o razdaljo je priporocljivo, da ¢rpalko
spakirajo tako, da je zavarovana v vozilu. S tem preprecite poSkodbe na &rpalki.

Skladis¢enje

Pokrivanje ¢rpalko in jo postavite na ravno, suho in €isto obmocje v stavbi.

Ob koncu sezone, ali ¢e nameravate Crpati ve€ kot mesec dni ne bi smela uporabl-
jati Crpalko, je treba o istiti.

? | OPOZORILO! - Obrnite na pooblas¢enega serviserja za reSevanje napak,
* 1 ki niso navedene zgoraj.
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NAPAKA MOZNI RAZLOGI ODPRAVA NAPAK

Ni omrezne napetosti. Preverite ali imate napetost
Stikalo ni v vti¢nici. na vti¢nici in / ali je vti€ v
Varovalka izklaplja. vtiénici.

Crpalka ne Tekac (kolo) ¢rpalke se je | Ponovno vklopite On / Off

érpanje vode, zataknilo. stikalo v zagetni polozaj. Ce

ker elektri¢ni Elektromotor je se ponovi izklop varovalke

motor ne deluje. |poskodovan. odnesite napravo na servis.

Sprostite tekac Crpalke tako,
da umaknete motece dele.
Odpeljite Erpalko na servis.

Odprtina vnosa tekocine je | OcCistite odprtino vnosa

zamasena. tekocCine v Crpalko.
Crpalka ne Povratni ventil ne deluje. Ocistite povratni ventil, Ce to
¢rpanje vode, V delovnem podrocju ni dovolj ga zamenjajte.
Ceprav elektro- Crpalke se je nabral zrak. | Veckrat vklju¢imo ¢rpalko, da
motor deluje. Tekac je posSkodovan. odstranite zrak iz nje.
Obrnite na pooblasceni
servis.

Vnos tekocine je zamasen. | Ocistite sesalno odprtino

Crpalka ¢rpa le Napeljava vode je Crpalke.

omejeno koli€ino |umazana. Odstranite umazanijo.

vode. Tekac je izrabljen. Obrnite se na pooblas¢enega
serviserja.

Vrtenje tekaCa otezuje ve- | Odstranite delec.

liki trdni delec. Temperatura ¢rpane teko€ine
Tekocina, ki se ¢rpa ima ne sme presegati 35 C.
previsoko temperaturo. Napetost omreZja mora izpol-

Crpalka deluje

Napetost omreZja ne izpol- |njevati zahteve navodil za
vendar z motn-

njuje zahtevane vrednosti. |obratovanje.

Jami Tekocina je preveé Razredgite teko€ino, ki se
viskozna. érpa.
Elektromotor je Obrnite na pooblas€enega
poskodovan. serviserja.

99




SLO

Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb v zasnovi ¢rpalke brez predhod-
nega obvestila, kadar Zeli izboljSati kakovost in enostavnost uporabe izdelka.

Odlaganje odpadnih elektri¢nih in elektronskih naprav (se nanasa na sistem
lo€enega zbiranja odpadkov v Evropski uniji in drugih drzavah)

Ta znak na napravi ali embalaZzi oznacuje, da izdelka ni dovoljeno odlagati

= skupaj z gospodinjskimi odpadki. Odlagajte ga na ustreznih zbirnih mestih

za odpadne elektricne in elektronske naprave. Z ustreznim odlaganjem odsluzZenih

izdelkov lahko obvarujete okolje in zdravje ljudi. Recikliranje materiala prispeva k

ohranjanju okolja in naravnih virov. Za ve¢ podatkov o recikliranju izdelka se obr-

nite na ustrezne organe, lokalno komunalno sluzbo ali trgovino, kjer ste izdelek
kupili.

Podatki o embalaznih materialih
Uporabljene embalazne materiale je potrebno odlagati v ustrezne zbiralnike za
smeti.

Morebitne napake in njihove resitve
9. OPREMA

1. Crpalka

2. Navodila za uporabo

3. Garancijski list

10. IZJAVA O SKLADNOSTI

ELPUMPS Ltd (21, Szamari Street, Fehérgyarmat, 4900, Madzarska) izjavlja, da
je €rpalka skladna po standardu CE in da veljajo tehni¢ni podatki, ki so navedeni
na nazivni ploscici naprave ter v »Navodilih za uporabo«.
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